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SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Platzieren Sie das Gerat auf einer ebenen und festen Oberflache mit einem Mindestabstand von
0,6 m.

Kinder durfen sich nur unter Aufsicht in der Nahe des Produkts aufhalten.
Verwenden Sie das fir dieses Produkt vorgesehene Netzkabel und erden Sie es ordnungsgemaf.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor Wartungsarbeiten den Netzstecker aus der Steckdose.
Dadurch werden Verletzungen oder Schaden am Gerat vermieden.

Verwenden Sie den Sessel nur wie in dieser Anleitung beschrieben.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wird.

Verwenden Sie den Sessel nur flir den vorgesehenen Zweck.

Lesen Sie vor dem ersten Einschalten des Produkts die gesamte Anleitung sorgfaltig durch.
Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich wie in der Anleitung beschrieben.

Die maximale Betriebsdauer pro Einschaltvorgang darf 30 Minuten nicht Giberschreiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Rahmen, der Lederbezug oder andere Teile beschadigt
sind.

Verwenden Sie den Sessel nicht, wenn die Luftungséffnung abgedeckt ist oder eine
ordnungsgemale Bellftung verhindert wird.

Legen Sie keine schweren Gegenstande oder Gegenstande mit scharfen Kanten auf den Sessel.
Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie wahrend der Massage nicht einschlafen.

Verwenden Sie den Sessel nicht nach Alkoholkonsum oder wenn Sie sich unwohl, miide oder
schlafrig fuhlen.

Verwenden Sie den Sessel mindestens eine Stunde nach dem Essen nicht.
Achten Sie darauf, keine zu hohe oder zu intensive Massageintensitat zu verwenden.
Belastbarkeit: 150 kg

AUFSTELLORT DES MASSAGESESSELS

Verwenden Sie den Sessel nicht bei hohen Umgebungstemperaturen oder in Umgebungen mit
hoher Luftfeuchtigkeit, z. B. im Badezimmer.

Verwenden Sie den Sessel nicht unmittelbar nach einem Wechsel der Umgebungstemperatur.
Verwenden Sie den Sessel nicht in staubiger oder anderweitig ungtinstiger Umgebung.

Um das gesamte Gerat muss ein ausreichender Freiraum zur Bellftung vorhanden sein.

PERSONEN, DIE DEN SESSEL NICHT VERWENDEN SOLLTEN

Der Sessel sollte nicht von Personen verwendet werden, die an Osteoporose leiden.

Der Sessel sollte nicht von Personen mit Herzerkrankungen oder elektronischen Implantaten, z. B.
Herzschrittmachern, verwendet werden.

Personen mit erhohter Kérpertemperatur wird empfohlen, den Sessel nicht zu verwenden.
Schwangere oder menstruierende Frauen sollten den Sessel nicht verwenden.
Verwenden Sie den Sessel nicht bei Verletzungen oder Hautschaden.

Kinder unter 14 Jahren und Personen mit geistiger Beeintrachtigung diirfen den Sessel nur unter
Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

Verwenden Sie den Sessel nicht, wenn Sie sich unwohl fihlen oder Ihnen lhr Arzt Ruhe empfohlen
hat.

Die Verwendung des Sessels mit nassem oder feuchtem Kérper ist nicht erlaubt.

Bei der Verwendung der Heizfunktion ist Vorsicht geboten, da einige Benutzer empfindlich auf die
beheizte Oberflache reagieren kénnen.
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SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung den Produktspezifikationen entspricht.
Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen ein.

Es darf kein Wasser in den Sessel gelangen. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags oder einer
Beschadigung des Produkts.

Achten Sie darauf, die Kabel nicht zu beschadigen, und verandern Sie den elektrischen Stromkreis
des Sessels nicht.

Verwenden Sie zur Reinigung elektrischer Teile wie Schalter und Stecker kein feuchtes Tuch.

Nahern Sie sich dem Sessel aus Sicherheitsgriinden nicht, wenn ein voriibergehender Stromausfall
vorliegt.

Wenn der Sessel nicht ordnungsgemaf funktioniert, stellen Sie die Verwendung ein und wenden
Sie sich an den Kundendienst.

Wenn Ihnen wahrend der Massage Ubel wird, konsultieren Sie einen Arzt beziglich der weiteren
Verwendung des Sessels.

Das Produkt sollte nicht von Personen mit korperlichen oder geistigen Beeintrachtigungen, Kindern
oder Personen verwendet werden, die mit der korrekten Bedienung nicht vertraut sind. In diesen
Fallen sollte immer eine erfahrene Person anwesend sein, die fiir deren Sicherheit verantwortlich
ist.

Kinder diirfen das Produkt nur in Anwesenheit eines Erwachsenen verwenden, der die sichere und
korrekte Nutzung beaufsichtigt.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, wenden Sie sich aus Sicherheitsgriinden immer an den
Hersteller, den Kundendienst oder einen qualifizierten Servicetechniker.

WARTUNG

Wartungsarbeiten dirfen nur von qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden. Benutzer
sollten nicht versuchen, den Sessel selbst zu zerlegen oder zu warten.

Trennen Sie nach jedem Gebrauch des Sessels das Netzkabel vom Stromnetz.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker oder die Steckdose beschadigt ist.

Wenn der Sessel langere Zeit nicht verwendet wird, bewahren Sie ihn in einer trockenen und
sauberen Umgebung auf und schiitzen Sie das Netzkabel vor Beschadigungen.

Setzen Sie den Sessel keinen hohen Temperaturen oder langerer direkter Sonneneinstrahlung aus
und stellen Sie ihn nicht in der Nahe von Warmequellen auf.

Wenn Netzkabel oder Stecker beschadigt sind, wenden Sie sich aus Sicherheitsgriinden an den
Hersteller, den Kundendienst oder einen qualifizierten Servicetechniker.

Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieRlich ein trockenes Tuch. Verwenden Sie keinen
Verdunner, kein Benzin und keinen Alkohol.

Die mechanischen Teile des Sessels sind so konstruiert und hergestellt, dass sie keine
aufdergewohnliche Wartung benétigen.

Vermeiden Sie Beschadigungen des Sessels durch scharfkantige Gegenstande.
Schieben Sie den Sessel nicht Gber unebene Oberflaichen. Heben und tragen Sie ihn immer.

Vermeiden Sie einen zu langen Dauerbetrieb des Geréats.

HAUFIGE FEHLER UND LOSUNGEN

Es ist normal, dass der Motor wahrend des Betriebs Gerausche macht.

Wenn der Sessel nicht funktioniert, stellen Sie sicher, dass das Netzkabel ordnungsgemaf
angeschlossen ist und der Netzschalter auf ON steht.

Die Stromversorgung schaltet sich automatisch aus, wenn die eingestellte Massagezeit abgelaufen ist.
Zuséatzlich schaltet sich das Gerat automatisch ab, wenn es zu Uberhitzen beginnt. Lassen Sie es in
diesem Fall mindestens 30 Minuten abkUihlen, bevor Sie es erneut starten.



WARNUNG

Wenn die Fufistitze angehoben wird, Uben Sie Vergewissern Sie sich vor dem Hinsetzen, dass die
keinen Druck auf die Ful3stitze aus. Dies kann das Massagefunktion ordnungsgemal® zuriickgesetzt

Produkt beschadigen oder Verletzungen wurde. Andernfalls setzen Sie sich nicht hin.
verursachen.

Ziehen Sie niemals das Netzkabel ab, wahrend der Vergewissern Sie sich vor der Verwendung der
Sessel in Betrieb ist oder sich im Standby-Modus Liegefunktion, dass ausreichend Platz vorhanden
befindet. Nach der Verwendung empfehlen wir, den st und sich keine anderen Personen oder Haustiere
Sessel auszuschalten und den Netzstecker zu hinter dem Sessel befinden.

ziehen.




PRODUKTBESCHREIBUNG

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Kissen
Lautsprecher
Luftkissen flr Oberarme

LED-Touch-Bedienfeld und Handyhalterung
Luftkissen fur Unterarme

Airbag-Massage fir Beine

FuBrolle
Kabelloses Ladegerat

Kurzwahlknépfe
LED-Licht

Armlehne

Rickwand

Abdeckung der Leiterplatte
Réader

Netzkabel und Stecker
Sesselstecker

Schalter



FUNKTIONEN

4D-SL-Track-Massagesystem

Ausgestattet mit einem fortschrittlichen 4D-Mechanismus, der sich gleichmaRig entlang einer verlangerten SL-férmigen Schiene
bewegt. Das System folgt der natlirlichen Krimmung Ihrer Wirbelsaule vom Nacken bis zum unteren Hiftbereich. Es bietet prazise,
rhythmische Massagebewegungen, die tief in die Muskelschichten eindringen und ein therapeutisches, personalisiertes
Massageerlebnis ermdglichen, das sich den individuellen Konturen Ihres Kdrpers anpasst.

Hochauflésender LCD-Touchscreen

Das klare, hochauflosende LCD-Display mit intuitiver Touch-Oberflache macht die Navigation durch die Massageeinstellungen
besonders einfach. Das benutzerfreundliche Bedienfeld bietet volle Kontrolle und ermdglicht die Anpassung von Intensitat,
Geschwindigkeit und Massagezonen mit einer einfachen Berlhrung - ideal fir Benutzer jeden Alters.

Kl-gestiitzte Sprachansage

Das System ist mit intelligenter Sprachansage-Technologie ausgestattet und gibt in Echtzeit akustische Riickmeldungen zu
aktuellen Programmen und Anpassungen. Diese smarte Funktion sorgt dafir, dass Sie wahrend der Massage stets informiert sind
und die Bedienung auch mit geschlossenen Augen muhelos bleibt.

Leg-Space-Walk-Funktion

Inspiriert von der natirlichen Gehbewegung kombiniert diese innovative Beinmassagefunktion Knet-, Roll- und Streckbewegungen,
um Waden und Fif3e sanft zu massieren. Sie hilft, Midigkeit zu reduzieren, die Beweglichkeit der Gelenke zu verbessern und eine
gesunde Durchblutung nach langem Stehen oder Sitzen zu férdern.

8 intelligente Massagemodi

Wahlen Sie aus acht professionell entwickelten Massageprogrammen, die jeweils auf bestimmte Bedurfnisse abgestimmt sind - ob
Tiefengewebe-Entspannung, sanfte Erholung, sportliche Regeneration oder ein Energieschub am Morgen. Jeder Modus passt
Geschwindigkeit, Druck und Technik intelligent an und bietet ein Massageerlebnis, das sich lhrer Stimmung und korperlichen
Verfassung anpasst.

Heizfunktion im Riickenbereich

Integrierte Carbon-Heizelemente warmen Ricken- und Wadenbereich sanft mit angenehmer, gleichmaRiger Warme. Diese
Thermotherapie unterstitzt nicht nur die Muskelentspannung, sondern fordert auch die Durchblutung, beschleunigt die Regeneration
und lindert chronische Verspannungen - ideal an kihleren Tagen oder nach korperlicher Belastung.

Ganzkorper-Airbag-Massage

Strategisch platzierte Airbags umschlieBen Schultern, Arme, Hiften und Beine und erzeugen synchronisierte Druck- und
Entlastungswellen. Diese umfassende Ganzkoérpermassage vermittelt das Gefiihl einer sanften Umarmung, entlastet Druckpunkte,
unterstitzt die Lymphdrainage und sorgt fur ein tiefes Gefiihl von Schwerelosigkeit und Ruhe.

Praktisches kabelloses Laden

Das integrierte kabellose Ladepad ermdglicht das Aufladen kompatibler Smartphones oder Kopfhérer, wahrend Sie entspannen.
Keine verwickelten Kabel und keine leeren Akkus mehr - legen Sie lhr Gerat einfach auf die vorgesehene Flache und geniefen Sie
Ihre Entspannung, wahrend lhre Gerate bequem geladen werden.

Bluetooth-Musikverbindung

Verbinden Sie lhr Smartphone oder Tablet kabellos per Bluetooth und genieRen Sie Ihre Lieblings-Playlists, Podcasts oder
geflhrten Meditationsinhalte tGber die hochwertigen integrierten Lautsprecher. Das Klangerlebnis hilft, die perfekte Atmosphare zu
schaffen - ob beruhigende Naturgerausche, klassische Melodien oder rhythmische Musik passend zur Massage.

Sprachsteuerung

Erleben Sie zusatzlichen Komfort durch die freihandige Sprachsteuerung. Sprechen Sie einfach einen Befehl aus, um
Massageprogramme zu aktivieren, zu pausieren oder zu wechseln, ohne einen Finger zu riihren. Diese smarte Funktion ermoglicht
vollstandige Entspannung bei gleichzeitiger Kontrolle Uber Ihr Massageerlebnis.



Thai-Stretch-Funktion

Inspiriert von traditionellen Thai-Yoga-Massagetechniken dehnt und beugt dieses einzigartige Stretching-Programm den Koérper
sanft durch unterstiitzte Bewegungsablaufe. Die Kombination aus Ziehen, Drehen und Dehnen hilft, die Flexibilitat der Wirbelsaule
zu verbessern, Gelenksteifheit zu I16sen und die natirliche Ausrichtung zu unterstitzen - fir ein revitalisiertes und tief entspanntes
Korpergefinhl.

One-Touch-Start

Genielden Sie sofortige Entspannung per Knopfdruck. Mit nur einem Tastendruck startet automatisch ein speziell entwickeltes
Ganzkorper-Massageprogramm mit optimalen Einstellungen fur Druck, Warme und Airbag-Intensitat. Kein kompliziertes Einstellen -
einfach zurlicklehnen, die Augen schlieRen und pure Entspannung geniefden.

HANDSTEUERUNG

8 2 @ g

Bluetooth Zero Gravity Voice Control Heating

//: /‘ 3\

,//‘"///

‘// Walk Down #Ff g
/7Y

Pressure Timing Roller

1. Ein-/Ausschalten:
Drucken Sie die Taste G) ”, um das automatische Massageprogramm zu starten.

. . |
Dricken Sie die Taste U "erneut, um den Massagesessel zu stoppen.

2. Bluetooth:

Dricken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste ’B ”, um die Bluetooth-Funktion ein- oder auszuschalten.

3. Zero Gravity:

2
1
Dricken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “RF ”, um den Zero-Gravity-Modus zu aktivieren oder zu deaktivieren.

4. Sprachsteuerung:

[ ]
(\w))
Dricken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “(Q)”, um die Sprachansage und die intelligente Sprachsteuerung ein- oder
auszuschalten.

5. Heizung:

Dricken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste ?g um die Heizfunktion fiir Taille und Beine ein- oder auszuschalten.



6. Airbag:
Dricken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste ':')EG_ um die Airbag-Massagefunktion ein- oder auszuschalten. Mit dieser
Taste kdnnen Sie den Bereich der Airbag-Massage umschalten. Die aktuelle Position wird in der Anzeige dargestellt =* :

7. Automatikprogramme:

Durch Driicken der Taste @ koénnen verschiedene automatische Massageprogramme ausgewahlt werden, um unterschiedliche
Bedurfnisse zu erfullen.

MR Relax Modus - GenieRen Sie eine angenehme, entspannende Ganzkdrpermassage, die Korper und Geist entspannt.
..

Il strong Modus - Entspannende Massage zur Stresslinderung nach der Arbeit.
e
ﬁStretch Modus - Entspannt die Muskeln, aktiviert die Knochen und stellt Vitalitat wieder her.

4

.‘V/"‘Sleep Modus - Verbessert die Schlafqualitat und unterstitzt das kérperliche und geistige Wohlbefinden.
°

)

RSN Shoulder Modus - Entspannt und 16st Verspannungen in Schulter- und Nackenmuskulatur.

)
N Lumbar Modus - Entspannt und beruhigt die Riickenmuskulatur.

°
. Ladies Modus - Entspannt den Korper, beruhigt den Geist und steigert das allgemeine Wohlbefinden.

@
m Elderly Modus - Entspannt sanft Muskeln und Gelenke und unterstitzt Mobilitat sowie taglichen Komfort.
8. Breitenanpassung:

Dricken Sie bei eingeschaltetem Sessel im manuellen Modus die Taste ,Width®, um die Rollenbreite einzustellen
(breit/mittel/schmal).

9. Riickenlehne auf/ Riickenlehne ab:

[ ]
[Riickenlehne ab]: Driicken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “’J ”, um die Rickenlehne zurtickzulehnen.

L3
[Ruckenlehne auf]: Driicken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste ’, ”, um die Rickenlehne anzuheben.

10. Waden auf / Waden ab:

.
Wahrend der Sessel eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste ’-". ” um den Wadenbereich anzuheben.

N

”

Wahrend der Sessel eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste “% ”, um den Wadenbereich abzusenken.

13. Teilbereich (Partial):
o

Dricken Sie bei eingeschaltetem Sessel im manuellen Modus die Taste “ s um zwischen ,Fixpunkt® (“Fixed Point”),
*

»Teilbereich” (“Partial”), und ,Ganzkorper® (“Full Body”) zu wahlen. Im Fixpunkt-Modus dricken Sie ,Walk Up* oder ,Walk
3
Down“9” | um den Massagemechanismus an der gewunschten Stelle zu positionieren und anschlieRend die Massage zu starten.

14. Walk Up:
3‘\
Drucken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste ,Walk Up“©® , um die Rollen nach oben zu bewegen.
15. Walk Down:
3
Dricken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste ,Walk Down“b , um die Rollen nach unten zu bewegen.

16. Massagegeschwindigkeit: -
Dricken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste ,Massage Speed* (g.ﬂ' , um die Massageintensitat einzustellen (3 Stufen). Die

9



aktuelle Stufe wird auf dem Display angezeigtmﬁgelﬂ/ .

17. Schulterhohenerkennung:

Driicken Sie die Taste& , um Ihre Schulterh6he automatisch zu erkennen und die Position der Massagekdpfe fiir optimalen
Komfort anzupassen. Hinweis: Bitte warten Sie, bis die Schulterhéhenerkennung abgeschlossen ist, bevor Sie den Bildschirm
bedienen.

18. Luftdruckanpassung:
Dricken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste " -"—" um die Luftdruckintensitat einzustellen (3 Stufen). Die aktuelle Stufe wird

auf dem Display angezeigt pressure "—’l/ .

19. Zeit:

Driicken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste @ um verschiedene Massagezeiten von 10 bis 30 Minuten auszuwahlen.

20. Pause:

Driicken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste @ um das Gerat auszuschalten bzw. alle Funktionen zu stoppen.

21. Rollen:

Driicken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste " ", um die FuRrollenmassage ein- oder auszuschalten. Nach dem
Einschalten kann durch erneutes Driicken die Intensitat angepasst werden (3 Stufen). Die aktuelle Stufe wird auf dem Display

angezeigt Speed M

VERWENDUNG

ANSCHLUSS UND INBETRIEBNAHME

1. An eine Steckdose anschlieBen 2. An den Sessel anschlieBen 3. Den Schalter nach oben stellen

STANDBY MODUS

Im Standby-Modus kann keine Funktion ausgewahlt werden.

START DER MASSAGE

Dricken Sie die Power-Taste, um zu starten. Der Sessel zeigt den Ladebildschirm an. Die Rickenlehne neigt
sich leicht und die Fustltze wird leicht angehoben. Anschlieend startet automatisch eine 15-minttige
Ganzkoérpermassage. Nach 15 Minuten beendet der Massagesessel die Massage automatisch.

Nach Auswahl der automatischen Massage werden Ruckenlehne und Fulstitze entsprechend der gewahlten
Massage eingestellt.
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FERNBEDIENUNG AN DER ARMLEHNE

Handyhalterung
Ruckenlehne auf/ab — Ein/Aus
Massagetechnik - Wadenfunktion
Heizung — FuRrolle
Nach unten bewegen — Intensitat -
Nach oben bewegen — Intensitat +
—
47 4| Kabelloses Laden
,
Funktion Beschreibung
@ Power-Taste: Ein- und Ausschalten
o] o 0 o
2 Drehen Sie den Regler " ¢ ", um die Riickenlehne auf und ab zu bewegen. Im Uhrzeigersinn wird

die Rickenlehne angehoben, gegen den Uhrzeigersinn abgesenkt.

Aktiviert Massagetechniken wie Kneten, Klopfen, Kneten/Klopfen, Perkussion und Shiatsu.

Heizfunktion ein- oder ausschalten

Driicken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Sessel, um die Massagerollen nach unten zu bewegen.
Hinweis: Der Automatikmodus hat Vorrang vor der manuellen Funktion ,nach unten bewegen®.

o
Driicken Sie ,Punktmassage“ (Point Massage) * o , um die abgesenkte Position zu fixieren.

1"




Driicken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Sessel, um die Massagerollen nach oben zu bewegen.

Hinweis: Der Automatikmodus hat Vorrang vor der manuellen Funktion ,nach oben bewegen®.
o

Driicken Sie ,Punktmassage” (Point Massage) s , um die obere Position zu fixieren.

Driicken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Sessel, um die Wadenschwingfunktion zu aktivieren
oder zu deaktivieren.

Driicken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Sessel, um die Rollen zu aktivieren oder zu
deaktivieren.

'ﬂ]'}& Driicken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Gerat, um die Massagestarke zu reduzieren.

Om® ®

Driicken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Gerat, um die Massagestarke zu erhohen.

Ve

(&)

AUSSCHALTEN DES SESSELS

Driicken Sie die Power-Taste, um den Sessel auszuschalten. Die Massagefunktionen werden ausgeschaltet und die
Positionen der Ruckenlehne werden in die Ausgangsposition zuriickgestellt.

Um den Sessel vollstandig auszuschalten, stellen Sie den Schalter an der Riickseite des Sessels auf die Aus-Position.

)
la

BLUETOOTH

Nachdem der Massagesessel eingeschaltet wurde, suchen Sie auf dem Mobiltelefon Uber Bluetooth nach
neuen Geraten. Der Name des neuen Bluetooth-Geréats lautet: Massage chair. Nach dem Koppeln des
Massagesessels mit dem Mobiltelefon kénnen Sie Musik Uber das Mobiltelefon abspielen.

12



BODENSCHUTZ

Wir empfehlen die Verwendung eines Bodenschutzes wie Teppichen oder Unterlagen. Das Gewicht des
Sessels kann Holzbdden beschadigen.

TITTIT T 70777777 70077777707 7707720 77 70 777 0 0 T 7T P 7 7

TRANSPORT

Schalten Sie den Sessel vor dem Bewegen aus. Zum Transport werden zwei Personen bendtigt.

Eine Person hebt den Sessel an der Fu3stiitze an, die andere Person schiebt die Riickenlehne. Dadurch wird der
Sessel auf seine Rollen gestellt. Ziehen Sie den Sessel nicht an den Armlehnen.
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UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer oder wenn eine weitere Reparatur
wirtschaftlich nicht mehr sinnvoll ist, gemaR den 6rtlichen Vorschriften und umweltgerecht. Bringen Sie
das Produkt zur nachstgelegenen vorgesehenen Sammelstelle.

Durch eine ordnungsgemafle Entsorgung tragen Sie dazu bei, wertvolle natirliche Ressourcen zu
erhalten und negative Auswirkungen auf Umwelt oder Gesundheit zu vermeiden. Wenn Sie unsicher sind,
wenden Sie sich an die ortlich zustadndigen Behorden, um VerstéRe und mogliche Strafen zu vermeiden.

FEHLERBEHEBUNG

Abnormale Bedingungen und Behandlungsmethoden

Mogliche Situation Losung

Die entstehenden Gerausche sind auf die
Konstruktion zurtickzufiihren und
beeintrachtigen das Gerat nicht.

Gerausche wahrend des Betriebs.

Prifen Sie, ob der Netzstecker richtig

Der Massagesessel funktioniert eingesteckt ist und ob eine

nicht, obwohl er angeschlossen ist. Stromversorgung vorhanden ist. Priifen
Sie, ob der Netzschalter des
Massagesessels auf | steht. Priifen
Sie, ob das Netzkabel beschadigt ist.
Prifen Sie, ob die Sicherung
beschadigt ist, und ersetzen Sie sie
gegebenenfalls.

Priifen Sie, ob Fremdkoérper in der

Die Riickenlehne lasst sich Riickenlehne oder Beinauflage stecken.
nicht frei einstellen. Priifen Sie, ob das Verbindungskabel locker
ist.

Wenn die Temperatur des
Massagesessels nach langerem Betrieb
zu hoch wird, wechselt er automatisch in
den Temperaturschutzmodus. Schalten
Sie das Gerat aus und verwenden Sie es
30 bis 50 Minuten lang nicht, damit es
innen abkuhlen kann.

Wahrend der Verwendung ist
die Steuerung bedienbar,
aber der Massagesessel
reagiert nicht.

Wahrend der Verwendung ist die Wenn die automatische Timer-Funktion
Steuerung nicht bedienbar und aktiviert ist und die eingestellte Zeit
der Massagesessel stoppt. abgelaufen ist, driicken Sie die Taste

erneut, um das Geréat zu bedienen.

Wenn eine ungewdhnliche Situation auftritt, beenden Sie zur Vermeidung von Unfallen die Verwendung des
Massagesessels und ziehen Sie den Netzstecker. Wenn die oben genannten MaRnahmen nicht helfen,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

TECHNISCHE DATEN

Modell: MA2901 & MA2902
Bezeichnung: Massagesessel
Nennspannung: 110-240V
Nennleistung: 150 W

Betriebszeit: 30 Minuten
Schutzklasse: Klasse |
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY NOTICES

Place the appliance on a flat and firm surface with a minimum distance of 0.6 m.
Children should only be in the vicinity of the product under supervision.
Use the power cord designed for this product and ground it properly.

Unplug the power cord from the mains after each use and before starting maintenance - this will
prevent injury or damage to the unit.

Use the chair only as described in the manual.

Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer.

Use the chair only for its intended purpose.

Before switching on the product for the first time, read the entire manual properly.

Use the product only as described in the manual.

The maximum operating time per switch-on should not exceed 30 minutes.

Do not use the device if the frame, leather cover or any of the other parts are damaged.
Do not use the chair if the air vent is covered or proper ventilation is prevented in any way.
Do not place heavy objects or objects with sharp edges on the chair.

For safety reasons, do not fall asleep during the massage.

Do not use the chair after consuming alcohol or if you are feeling unwell / tired / drowsy.
Do not use the chair for at least one hour after eating.

Be careful not to use a massage intensity that is too high / too intense.

Load capacity: 150 kg

LOCATION OF THE MASSAGE CHAIR

Do not use the chair in high ambient temperatures and environments with high humidity (e.g. in the
bathroom).

Do not use the chair immediately after a change in ambient temperature.
Do not use the chair in dusty or any adverse environment.

Adequate clearance for ventilation must be provided around the entire unit.

PEOPLE WHO SHOULDN'T USE THE CHAIR

The chair should not be used by people suffering from osteoporosis.

The chair should not be used by people with heart disease or people with electronic implants (e.g.
pacemakers).

Individuals with a higher body temperature are advised not to use the chair.
Pregnant or menstruating women should not use the chair.
Do not use this chair if you have any injuries or skin damages.

Children under the age of 14 and people with intellectual disabilities may only use the chair under
the supervision of an adult.

Do not use the chair if you are feeling unwell or have been advised by your doctor to take rest.

Using the chair with a wet or damp body is not allowed.



Caution is advised when using the heating function, as some users may be sensitive to the heated
surface.

SAFETY

Make the mains voltage matches the product specification.

Do not plug in the power cord with wet hands.

Water must not get into the chair - there is a risk of electric shock or damage to the product.
Take care not to damage the cables and do not modify the chair's electrical circuit.

Do not use a damp cloth to clean electrical parts such as the switch and plug.

For safety reasons, do not approach the chair if there is a temporary power failure.

If the chair stops working properly, discontinue use and contact customer support.

If you feel nauseous during the massage, consult a doctor about the further use of the chair.

The product should not be used by people with physical or mental disabilities or children, or people
who are unsure of the correct operation - in these cases an experienced person responsible for
their safety should always be present.

Children may only use the product in the presence of an adult who will supervise its safe and
correct use.

For safety reasons, always contact the manufacturer, the service department or a qualified service
technician if the power cord is damaged.

MAINTENANCE

Maintenance should only be carried out by qualified service technicians. Users should not attempt
to disassemble or maintain the chair themselves.

After each use of the chair, disconnect the power cord from the mains.
Do not use the unit if the power cord plug or power outlet is damaged.

If the chair is not going to be used for an extended period of time, place it in a dry and clean
environment and protect the power cord from damage.

Do not expose the chair to high temperatures, prolonged exposure to direct sunlight or place it near
heat sources.

For safety reasons, contact manufacturer, the service department or a qualified service technician if
the power cord or plug is damaged.

Use only a dry cloth for cleaning. Do not use thinner, petrol or alcohol.

The mechanical parts of the chair are designed and manufactured in such a way that they do not
require any extraordinary maintenance.

Avoid damaging the chair with sharp-edged objects.
Do not slide the chair over uneven surfaces - always lift and carry it.

Avoid switching on the device for too long.

COMMON FAULTS AND THEIR SOLUTIONS

It is normal for the motor to make noise during operation.

If the chair does not work, make sure the power cord is properly connected and the power switch is
turned to the ON position.

The power supply will switch off automatically when the set massage time ends. Additionally, the
device will shut down automatically if it begins to overheat. In that case, allow it to cool down for at
least 30 minutes before restarting.



WARNING

Before sitting down, ensure the massage function

If the foot i
e footrest lifts, do not apply pressure to the has properly reset. Otherwise, do not sit down.

footrest. You may damage the product or injure
yourself.

Before using the recline function, make suré you
have enough space and that there are no other
people or pets behind the chair.

Never remove the power cord while the chair is in
operation or when the chair is in standby mode. After
use, we recommend switching off the chair and
pulling out the power cord.




PRODUCT DESCRIPTION

3
8 1. Pillow
9
2. Speaker

0 3.  Air cushions for upper arms

4. LED touch controller and phone holder
11

5. Air cushions for the lower arms

6. Leg airbag massage

7. Foot roller

8. Wireless charaer
9. Shortcut key

10. LED light

11. Armrest

12. Rear panel
13. PCB cover

14. Wheels

15. Power cord and plug
16. Chair plug

17. Switch




FEATURES

4D SL-Track Massage System

Engineered with an advanced 4D mechanism that moves seamlessly along an extended SL-shaped track, this system follows the
natural curvature of your spine from neck to lower hip area. It delivers precise, rhythmic massage strokes that penetrate deep into
muscle layers, providing a truly therapeutic and personalized experience that adapts to your body's unique contours.

High-Definition LCD Touch Screen

Featuring a crystal-clear, high-resolution LCD display with an intuitive touch interface, navigating through massage settings has
never been easier. The user-friendly dashboard puts full control at your fingertips, allowing you to customize intensity, speed, and
zones with just a gentle tap — perfect for users of all ages.

Al-Powered Voice Broadcast

Equipped with intelligent voice announcement technology, the system provides real-time audio feedback on current programs, and
adjustment changes. This smart feature ensures you're always informed throughout your massage session, making operation
effortless even with your eyes closed.

Leg Space Walk Function

Inspired by the natural motion of walking, this innovative leg massage feature combines kneading, rolling, and stretching movements
to gently work your calves and feet. It helps reduce fatigue, improve joint mobility, and promote healthy blood flow after long hours of
standing or sitting.

8 Intelligent Massage Modes

Choose from eight expertly designed massage programs, each targeting specific needs — whether you seek deep tissue relief, gentle
relaxation, sports recovery, or morning energy boost. Each mode intelligently adjusts speed, pressure, and technique to deliver a
customized experience that evolves with your mood and physical condition.

Heating Function (Back)

Integrated carbon-fiber heating elements gently warm your back and calf areas with soothing, consistent heat. This thermotherapy
feature not only enhances muscle relaxation but also stimulates blood circulation, accelerates recovery, and eases chronic tension —
providing comforting warmth during cooler days or after intense physical activity.

Full-Body Surround Airbag Massage

Strategically positioned airbags wrap around your shoulders, arms, hips, and legs, delivering synchronized compression and release
waves. This full-body enveloping massage gives the feeling of being gently hugged, effectively relieving pressure points, improving
lymphatic drainage, and creating an immersive sense of weightlessness and calm.

Convenient Wireless Charging

Built with modern convenience in mind, the integrated wireless charging pad lets you power up your compatible smartphone or
earbuds while you unwind. No more tangled cables or forgotten charges — simply place your device on the designated area and
enjoy a full relaxation session while your gadgets recharge effortlessly.

Bluetooth Music Connectivity

Wireless connect your smartphone or tablet via Bluetooth and enjoy your favorite playlists, podcasts, or guided meditation tracks
through high-quality built-in speakers. The immersive sound experience helps you create the perfect ambiance — whether you prefer
soothing nature sounds, classical melodies, or upbeat rhythms to match your massage tempo.

Voice Control

Take convenience to the next level with hands-free voice command functionality. Simply speak naturally to activate, pause, or switch
between massage programs without lifting a finger. This smart integration allows you to stay fully relaxed while maintaining complete
control over your experience — truly effortless luxury at your command.



Thai Stretch Function

Inspired by traditional Thai yoga massage techniques, this unique stretching program gently extends and flexes your body through a
series of assisted postures. The combination of pulling, twisting, and stretching movements helps increase spinal flexibility, release
joint stiffness, and restore natural alignment — leaving you feeling revitalized, open, and deeply rejuvenated.

One-Touch Start

Enjoy instant relaxation with the one-touch activation feature. A single press automatically engages a specially designed full-body
massage program, complete with optimal settings for pressure, heat, and airbag intensity. No complicated setups required — just sit
back, close your eyes, and let the chair transport you to a state of pure relaxation.

HAND CONTROLLER

% v @ ¢

Bluetooth Zero Gravity Voice Control Heating

Roller
Speed

1. Power:
(. |
Press the button to start the automatic massage program.
Press the d) ” button again to stop the massage chair.
2. Bluetooth:

While the chair is on, press the ““¥” button to turn the Bluetooth function on or off.

3. Zero Gravity:

While the chair is on, press the “(%4'2930 ” button to activate or deactivate the zero-gravity mode.

4. Voice Control:

While the chair is on, press the “((@))” button to turn the voice broadcast and intelligent voice control
function on or off.

5. Heating:

While the chair is on, press the “ f‘tv ” button to turn the waist and leg heating function on or off.



6. Airbag:
While the chair is on, press the ':')EG_ button to turn the airbag massage function on or off. Use this button to toggle the airbag
massage location. The current position is shown in the figure below «* :

7. Automatic Programs:

By pressing the @ button, you can select from a variety of different automatic massage programs to meet your different needs.

NRA Relax Mode - Enjoy a pleasant, relaxing full-body massage that relaxes both your mind and body.
9.

| Strong Mode - Relaxing massage to relieve stress after work.
e
X Stretch Mode - Relax muscles and invigorate bones, restoring vitality to both.

4
.\VI‘SIeep Mode - Improve sleep quality and enhance overall physical and mental well-being.
]
)

"‘\ Shoulder Mode - Relax and release tension in the shoulder and neck muscles.

L ]
““'\ Lumbar Mode - Relax and soothe the back muscles.

L]
' Ladies Mode - Relax the body, ease the mind, and enhance overall well-being.

@

ﬂ Elderly Mode - Gently relax muscles and joints, support mobility and daily comfort.

8. Width Adjustment:

While the chair is on and in manual mode, press the “Width” button to adjust the roller width (wide/middle/narrow) for the best fit.
9. Backrest up / backrest down:

[Backrest down]: When the chair is on, press the "’J " button to recline the backrest.

L3
[Backrest up]: When the chair is on, press the "”" button to raise the backrest.

10. Calf up / Calf down:

i\

While the chair is on, press the ” button to lift the calf section.

While the chair is on, press the bi button to lower the calf section.

13. Partial:
o

While the chair is on and in manual mode, press the “ "» * 7 button to choose from “Fixed Point,” “Partial,”

* 5\
or “Full Body” massage. In Fixed Point mode, press the "Walk Up§ "or "Walk Down®@" " button to position the massage
mechanism at the desired area, and then start the massage.

14. Walk Up:
3‘\
While the chair is on, press the “Walk Up ” button to move the roller upward.
15. Walk Down:
3
While the chair is on, press the “Walk Downb ” button to move the roller downward.

16. Massage speed:

Press the "Massage Speed (g.ﬂ' " button while the chair is powered on to adjust the massage intensity (3 levels). The current level
is shown by the “ﬁﬁ%l!ﬂ/ displayed.



17. Shoulder Height Detection:

Press button to automatically detect your shoulder height and adjusts the massage head position for optimal comfort.
Note: Please wait until Shoulder Height Detection is complete before operating the display screen.

18. Air Pressure Adjustment

Press the " —"—" button in the power-on state to adjust the air pressure intensity (3 levels). The current level is indicated by the

pressure lﬂ/ displayed.

19. Timing:

Press the "~~" button in the power-on state to select different massage time. From 10~30 minutes.
20. Pause:

Press the " " button in the power-on state to turn off the machine / stop all functions.

21. Roller:

Press the " " button when the chair is powered on to turn the foot roller massage on or off. Once on, press again to adjust the

intensity (3 levels). The current level is shown by the displaym M

USE
CONNECTION AND START-UP
1. Plug into a power outlet 2. Plug into the chair 3. Turn the switch up
qb
8
=e)
STANDBY MODE

No function can be selected in standby mode.
STARTING THE MASSAGE

Press the power button to start, the chair will display the loading screen. The backrest will tilt slightly, the
footrest is slightly raised, automatically enter a 15-minute full body massage. After 15 minutes, the massage
chair will automatically end the massage.

After selecting the automatic massage, the backrest and footrest are adjusted according to the selected
massage.

10



REMOTE CONTROL ON THE ARMREST

Phone Holder
Backrest Up/Down — Start/Stop
Massage Technique Calf Function
Heating Foot Roller
Move Down Intensity -
Move Up Intensity +
=
47 - Wireless charge
,
Functions Description
@ Power button: Power on/off
0© o°
2 Rotate " ¢ " to adjust the backrest up and down. Turn clockwise to raise the backrest, and
° counterclockwise to lower it.
Activate massage modes including kneading, tapping, kneading-tapping, percussion, and
shiatsu.
ggg) Turn on or off heating function
-
@;\ Press this key while the chair is on to lower the massage rollers.
—/
o
Note: Auto mode takes priority over "movement down." Press " N for Point Massage to lock
the lowered position.

1"




Press this key while the chair is on to raise the massage rollers.
°

Note: Auto mode takes priority over "movement up." Press " * s for Point Massage to lock
the upper position.

Press this key while the chair is on to enable or disable the calf swing function.

Press this key while the chair is on to enable or disable the rollers.

IO GIES

Press this key while the machine is on to reduce massage strength.

e

Press this key while the machine is on to increase massage strength.

TURNING OFF THE CHAIR

Press the power button to switch off the chair. The massage functions are switched off and the backrest
positions are switched to their original positions.

To switch off completely, set the switch on the back of the chair to the off position.

BLUETOOTH

After the massage chair is turned on, search for new devices on the mobile phone Bluetooth. The new
Bluetooth device name is: Massage chair. After pairing the massage chair with the mobile phone, you can
play music in the mobile phone.

12




FLOOR PROTECTION

We recommend using floor protection such as carpets or pads. The weight of the chair could damage
wooden floors.

L

TRANSMISSION

Before moving, make sure you switch off the chair. You need two people to move it.

One person lifts the chair by the footrest and the other person pushes the backrest, which sets the chair on its
castors. Do not pull the chair by the armrests.

13



ENVIRONMENTAL PROTECTION

At the end of the product's useful life or if further repair is no longer economically viable, dispose of the
product in accordance with local regulations and in an environmentally friendly manner. Take the product
to the nearest designated collection point.

By disposing of it in advance, you will help to preserve valuable natural resources and help prevent
negative impacts on the environment or human health. If you are unsure, consult with the locally
responsible authorities to avoid a violation and subsequent penalty.

TROUBLESHOOTING

Abnormal Conditions and Handling Methods Possible Situations

Possible scenarios Handling Methods

The noise produced is due to the
structural design and does not
affect the machine.

Check if the power plug is properly
inserted or if there is a power supply.
Check if the power switch of the
massage chair is in the "I" position.
Check if the power cord is damaged.
Check if the fuse is damaged and
replace the fuse if necessary.

Noise during operation.

The massage chair cannot
operate even when plugged in.

The backrest cannot be Check if there are any foreign objects

freely adjusted.

During use, the controller is
operable, but the massage
chair does not respond.

During use, the controller is
inoperable, and the massage
chair stops functioning.

stuck in the backrest or leg rest.
Check if the connection cable is loose.

If the temperature of the massage chair
becomes too high after prolonged
operation, it will automatically enter a
temperature protection state. Please
turn off the power and stop using it from
30 to 50 minutes to allow the machine to
cool down internally.

If the auto-timer function is activated
and the set time has elapsed, please
press the button again to operate.

If an abnormal situation occurs, to prevent accidents, please stop using the massage chair and unplug the
power cord. If the following handling methods are still ineffective, please contact the after-sales service center.

SPECIFICATIONS
Model: MA2901 & MA2902
Title: Massage chair
Rated voltage: 110-240V
Rated power input 150 W
Operating time 30 minutes
Security: Class |
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MHCTPYKUUU 3A BESOMNACHOCT

BAXHM YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHOCT

lMocTaBeTe ypena Ha paBHa U TBbpAA NOBBLPXHOCT HA MUHMMAaNHO pasctosiHue oT 0,6 M.
Oeua morat ga 6baart B 65IM30CT 4O NPOAYKTa caMo KoraTto ca nog Haasop. .
M3nonaeanTe 3axpaHBalLms kaben npeasuaeH 3a To3u NPOayKT 1 ro 3a3emeTe NpaBusiHO.

W3kniouBariTe 3axpaHBalyusi kaben oT an.MpexaTta cref Bcsika ynotpeba u npeau aa
U3BBLPLUNTE NOAAPBXKKA (PEMOHT)- TOBA LLe NPefoTBpaTM UHLUAEHTM UMK NoBpeaa Ha
npoaykTa.

M3nonseainTe cTona caMo KakTto € 0603HaYeHo B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTaums.

He usnonseaviTe HMKaKBM akcecoapwu, KOUTO He ca NpenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS.

M3nonasgaliTe cTona caMmo cnopep npeasuaeHata My ynotpeba.

Mpeaun fa BkNoUMTE NPOAYKTa 3a MbPBU MbT, MPOYETETE KAKTO TPsibBa LISANIOTO PBKOBOACTBO.

M3non3BaiTe NpodykTa camo KakTo € ONMcaHo B PbKOBOACTBOTO.

MakcumanHoTo BpeMe 3a ynoTpeba Ha eiHO BKtouBaHe He Tpsbea fa HagBuwasa 30 MUHYTU.

He usnonseavite yCTPONCTBOTO, ako pamKaTa, KOXKEHOTO NMOKPUTME UK HSKOW APYI YacTu ca NOBPEAEHN.

He usnonseavite cTona, ako ako BEHTUMALUMOHHN OTBOP € NOKPUT MIN € NOMPEYEHO Ha HoOpManHaTa BeHTUnaums.
He noctaesinTe Texkn obektn, unn obektn ¢ octpn prbose BbpXY cTona.

OT cbobpaxeHus 3a CUIrypHOCT, He 3acnuBaiTe No BpEME Ha Macaxa.

He usnonseavite cTona crnej Kato CTe KOHCYMMpanu ankoxor, Unn ako He ce YyBcTBaTe Jobpe (M3MOopeH cTe, unm
CbHEH).

He nsnonseaiite cTona noHe efuH Yac cnep kaTo cTe Ce HaxpaHunu.
BHumaBaliTe ga He M3non3earte npekaneHo BUCOKA MHTEH3MBHOCT (CTEMEH) HA MacaXk Ha MacaXXHUsi CTON.

MakcumaneH Tosap: 150 kr

PA3MOJNATAHE HA MACAXHUA CTON

He usnonseanTe ctona npu BUCOKa TeMnepaTypa Ha OKofHaTa cpefa, KakTo B cpefa C BUCOKa
BMaxHOCT (Hanpumep B 6aHsTa).

He usnonaBaiitTe cTona HeMocpeACTBEHO Cred NpoMsiHa B TeMrepaTypaTta Ha cpefara.
He uanonsBaiiTe cTona B 3anpalleHa Unv kakeaTo 1 Aa e HeGnaronpusiTHa cpega.

TpsibBa fa ce ocurypy 4OCTaTb4HO CBOGOAHO MPOCTPaHCTBO 32 BEHTUMNALMS! OKOMNO Lenus ypea,.

JNINLUA, KOUTO HE TPABBA A U3MOJI3BAT MACAXHUA CTON

MacaxHusT cTon He TpsbBa fa ce U3nonasa oT Xopa, CTpadallm OT 0CTEoNopo3a.

YpeabT He TpsiGBa Aa ce M3nonaea oT nuua, cTpadaluy oT CbpAeYHu 3a60nsaBaHus, KakTo U oT
Xopa C enekTPOHHW MMNMaHTK (HanpuMep NemcMenkbpu).

3a nuua ¢ no-B1coka TenecHa TemMnepartypa He ce npenopbyBa Aa 13nosi3Bat Maca>KHUA CTOJ.
BpeMeHHI/I XEeHN Unmn XeHn B MeHCTpyauuna He Tpﬂ6Ba Aa nsnonseart ypena.
He nsnonseante macaxHusi CTON, ako numaTe PaHu NN HapaHAaBaHUA Ha KoXaTa.

Jeua Ha Bb3pacT oo 14 rognHu 1 xopa ¢ MHTENeKTyanHu saTpyaHeHns MoraT Aa u3nonssar cTona
camo noj Hag3opa Ha Bb3pacTeH YoBex.

He nsnonssanTe cTtona, ako He ce YyBCTBaTe /:106pe Mnn ako CTe nocbBeTBaHM OT AOKTOpa Aa
Cuh noymeare.

YHOTpeGaTa Ha CTO1a C MOKPO U BNaXxHO TAJIO HE Ce AonyckKa.



. I'Ipenopbqsa Ce 1n3non3eaHeTo Ha beHKLI,VIﬂTa 3a nogrpsABaHe Aa ce nonsea C 0Cco0O€eHO BHUMaHWMeE,
3aLlOoTO HAKOU I'IOTp66VITeJ'IVI moraT ga 6vgar YYBCTBUTEJTHU KbM HarpAaTaTta noBbpXHOCT.

BE3OMNACHOCT
¢ [loagcurypeTe HanpexeHMeTo Ha MpexaTa Aa CbOTBETCTBa Ha creumdukaumnuTe Ha NpoayKTa.
¢ HB BkntoyBanTe kabena 3a 3axpaHBaHETO C MOKPUY pbLie.
¢ Bopa He TpsibBa A4a NPOHWKBA B MacakHWsi CTOS- MMa ONMacHOCT OT TOKOB yAap Wiv NOBpeXAaHe Ha NpoaykTa.
¢ BHumaBaliTe ga He noBpeanTe kabenute, 1 4a He NPOMEHATE efekTp.Bepura Ha ctona..
e He nsnonseante BnaxeH napuan 3a NOYMCTBAHE HA ENEKTPUYECKUTE YacTK, KaTo HanpuMep Kroda 1 wencena.
¢ OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT He NpubnmxasanTe CTona, ako Mma BpeMeHeH TOKOB yaap.

e AKo cToMna He oyHKLMOHMpPa KakTo TpsAbBa, npekpaTteTe ynoTpebata My 1 ce CBbpPXeTe C oTAena no o6enyxsaHe Ha
KMUEHTK.

* Ako Bu ce ragu no BpeMe Ha macaxa, KOHCynTupainTe ce ¢ JOKTOp OTHOCHO MNo-HaTaTbluHaTa ynoTpe6a Ha cTona.

¢ [poaykTbT He TpsibBa ga ce uU3nonaea OT Xopa C PU3NYeckn UM yMCTBEHU YBpEXAaHUsi, Unu oT
Xopa, KOUTO He ca CUTypHU B NpaBunHaTa My ynotpeba- B Te3u crniyyau ONUTHO Nnule, KoeTo Aa e
OTrOBOPHO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT TpsibBa BUMHarK aa npuchCraa.

* [leua moraT fga u3nonseaT NpoaykTa caMo B MPUCLCTBUETO Ha Bb3pacTeH, KOWTO Lie KOHTponupa
3a besonacHaTta My 1 NpaBunHa yrnotpeoba.

o OT cboGpaxeHns 3a CUrypHOCT BUHAry ce CBbp3BailTe C NPOM3BOAWUTENS, CEPBU3EH OTAen unu
KBanuduLmpaH TEXHKK ako kabena 3a 3axpaHBaHeTo e NoBpeaeH.

noaaPBHXKA

e T[lopopbxkkaTa TpsibBa [Oa ce W3BbPLWIBA CcamMO OT KBanUMUUUPaAHU CEP3U3HM TEXHULM.
MoTpebutenuTe He TpsibBa Aa ce onuTBaT Oa pasrnodbsaBaT Unu Aa PeMOHTUpPaT camMu MacaXHUs
cTon.

¢ Cnep Bcska ynotpeba Ha cTona, usknioyete kabena 3a 3axpaHBaHETO OT Mpexara.
¢ He usnonaeaiiTe NpoayKTa ako 3axpaHBallms kKaben Unm enekTpUYeckmst KOHTaKT ca NOBPeAeHM.

e AKO MacaxHusi CToN HAMa [a ce M3Monaea 3a NpoabikUTEeNeH nepuod oT Bpeme, NnocTaseTte ro B
cyxa v yncTa cpefa v npeanassaiTe 3axpaHBallms kaben oT nospeaa.

N He wanaranTte ctona Ha BUCOKU TeMmnepaTtypu, Ha ro nognaramre 3a npoavJnKUTENeH nepuon ot
BpemMe Ha npsdka crnbH4YeBa CBETI/IMHA UK Aa ro nocTtaBATe B 6nmsocT A0 U3TOYHMLUKM Ha ToNJTnHa.

. Oor C'bOGpa)KeHVIﬂ 3a CUIrypHOCT CBbpXeTe Cce C npousBoaunTend, cepBu3eH OoTaen unm
KBaJ'II/I(bVILI,I/lpaH TEeXHUWK ako kabena 3a 3axpaHBaHETO uUnu uiencena ca nospeaeHu.

. M3nonssanTte camo CyX napuan 3a novncrteaHe. He nsnonseante paspeaouTen, GEH3WH 1M ankoxor.

N MexaHn4yHuTEe YacTu Ha cTona ca M306peTeHI/I M npoun3seneHun no TakbB Ha4nH, Ye Ja He U3NCKBaT
HAKaKBa creunanHa rpmxa.

¢ VI3BarsaiiTe NnoBpexaaHeTo Ha cTona ¢ NpeaMeTy ¢ oCcTpu pbooBe.
e He nnb3rante cTona BbpXy HEPaBHM NOBbPXHOCTU, BUHAr ro Baurante n Hocete!

. M336sareanTe BKIHOYBAHETO Ha ypeaa 3a npekaneHo Abnblr nepunoa oT Bpeme.

YECTU I'PELWUKN N TEXHUTE PELLEHUA
* HopwmarnHo e gsuratens ga usgaea LUyM Mo Bpeme Ha paborta.

¢ Axo cTona He paboTu, nogcurypeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO Aa € NpaBWUiTHO CBbP3aH M Kkro4a 3a
3axpaHBaHeTo Aa e Ha no3uums ON (BKIOYEHO).

A 3axpaHBaHeTo e ce WM3KIH4YM aBTOMATUYHO KOrato HarnaceHoTO BpemMe 3a MacaXa CBbpLUNn.
JonbnHutenHo, yCTpOI;ICTBOTO e ce MU3KMNH4YM aBTOMaTU4YHO aKo 3ano4vHe Oa nperpgsa. B To3u
cnyqalh, ocTaBeTe ro ga ce oxnagu 3a node 30 MUHYTU npean a ro pecraptumparte.



NMPEAYNPEXOEHWUE

Ako ce BaurHe obnerankata 3a kpakaTta, He
npunaraiite HanpexeHue BbpXy Hes. MoxeTe aa
noepeauTe npoaykTa unu Bue ga ce HapaHuTe.

Mpean pa cepgHeTe, yBepeTe ce, Ye MacaxHaTa
dyHKUMS e MnpaBwWiHO HarnaceHa. B npoTtuBeH
chnyvaun He caganTe Ha cTona.

S s 7 s 7
Hukora He oTcTpaHsBaiTe kabGena 3a 3axpaHBaHeTo, Mpean Aa msnonssare (pyHKUMATA 38 HaknaHsHe
Hasag, yBepeTe ce, Ye Mumate [OCTaTbyHO MSACTO M

Aokarto ctona paboTu, uiu Korato CTona € B PeXUM o o [PYTV XOpa Wi AOMALIHN MoBUMUM 33
Ha n34yakeaHe. Crieg ynoTpeGa npenopbyBame Ja ce  crona.

U3KIMIOYBA MaCcaXXHUs CTON M Ja ce m3Baxaa kabena

3a 3axpaHBaHETO.




NMPOAOYKTOBO ONMANCAHUE

1. Bwb3rnasnuua
2. Bucokorosoputen

3. Bb3a.Bb3rMaBHULM 3a ropHaTa YacT Ha
10 pbLeTe

11 4 LED ceH30peH KOHTpOMep 1 NocTaBka 3a
TenedoH

5. Bb3ag.Bb3rnaBHULM 3a gonHAaTa YacT Ha
pbueTe

6. Bb3rnaBHuUa 3a Macax Ha KpakaTa

7. Ban(ponep) 3a ctbnanarta
Be3XnyHO 3apsgHO YyCTPOMCTBO

9. Knov 3a npsk gocTbn

10. LED cBetnuHa

11. OG6neranka 3a pbLeTe

12. 3aneH naHen

13. PCB kanak

14. Konenua

15. Kaben 3a 3axpaHBaHeTO u LWencen

16. Llencen Ha cTona

17. TlpeBkntoyBarten




XAPAKTEPUCTUKH

4D SL-Track Massage System/ 4D SL-Track Cuctema 3a macax

Cb3gageHa ¢ ycbBbplueHcTBaH 4D MexaHM3bM, KOMTO Ce OBWXM NMaBHO MO YAbIMKEHA LWKHa ¢ hopMa Ha ByksuTe S u L, Tasm
cucTema crnefBa ecTecTBeHaTa 13BMBKa Ha rpbbHaka BM — OT BpaTa Ao obnactra Ha Tasa. Ta U3nbnHsaBa NpPeumsHn, pPUTMUYHM
MacaXHW OBWKEHWS, MPOHMKBALLM OBNOOKO B MYCKYINHUTE CIIOEBE, U OCUrypsiBa UCTUHCKU TepaneBTUYHO U NepcoHan1ManpaHo
N3XMBsIBaHe, KOETO ce adanTupa KbM YHUKanHUTE KOHTYPW Ha TAMOTO BU.

High-Definition LCD Touch Screen/ LCD ceH30peH eKkpaH ¢ BUCOKa pa3fen.cnocobHoCT

BnarogapeHue Ha kpuctanHo sichmus LCD gucnnen ¢ Bucoka pasgenutenHa cnocobHOCT U UHTYUTUMBEH CEH30PEH NHTepdeNc,
HaBUraumsaTa npes HaCTPOMKUTE 3a Macax HUKora He e buna no-necHa. YAOOHUST KOHTPOSEH NaHen B/ OCUIypsiBa MbreH
KOHTPOM caMoO C eJHO JIeKO JOKOCBaHe — uearHo peLlleHne 3a NoTpeduTenu oT BCUYKM Bb3PacTu.

Al-Powered Voice Broadcast /Cuctema 3a rmacoBu komaHau ¢ U3KyCTBEH MHTENEKT

O6opyaBaHa ¢ UHTENUIreHTHa TEXHONOIUS 3a rnacoBu cbobLLeHUs], cucTemaTa npefocTaBs ayauomHdopmMaums B peanHo Bpeme
3a TEKyLMTE NporpaMu U U3BbPLUBAHUTE HACTPOMKN. Tasn yMHa pyHKLUUSI rapaHTupa, Ye cTe NOCTOSIHHO MHAPOPMMpPaHu Nno
BpEMe Ha Macaxa, KoeTo npaBu ynpaBreHneTo NecHo 1 yaobHO Jopy CbC 3aTBOPEHN O4MU.

Leg Space Walk Function /®yHkuusa 3a Macax Ha KpakaTa

BOobxHOBEHa OT ECTECTBEHOTO ABUMXXEHWNE NPU XOOEHE, Tasn MHOBATUBHA (DYHKLMSA 3a Macax Ha KpakaTa cbyeTaBa ABMXKEHMS Ha
MeceHe, TbpKarsiHe U pasTsaraHe, 3a Aa Bb3[eicTBa HEXHO BbPXY NpacuuTe 1 cTbhanarta. Tsa nomara 3a HamarnsiBaHe Ha ymopara,
nogobpsiBaHe Ha NOABWXHOCTTA Ha CTaBUTE N CTUMYNMPaHE Ha 34PaBOCOBHOTO KpbBoObpalLeHne cnes NPoAbIPKUTENTHO CTOEHE
npae Unu cegeHe.

8 Intelligent Massage Modes/ 8 UHTenurHeHTHM Pexunma 3a macax

N36epeTe OT ocem ekcnepTHO pa3paboTeHU MacaXHU NPorpamMu, Bcsika OT KOMTO € HacodeHa KbM KOHKPETHMW HYXAN — HE3aBUCHUMO
Janv Tbpcute obrekyeHne 3a ObnboKUTE MYCKYNHU ThKaHU, HEXHA penakcauusi, Bb3CTaHOBSIBAHE Cref CropT Uiu cyTpeLleH
MPUNMB Ha eHeprusi. Bcekn pexxMm MHTENUIEHTHO perynmpa cKopocTTa, HaTUCka U TEXHMKaTa, 3a fa OCUMIypu NepcoHanmanpaHo
U3XMBABAHE, KOETO ce aJanTupa kbM BaleTo HacTpoeHue n pU3M4ecko CbCTosIHUE.

Heating Function (Back) / 3arpsiBawa ¢yHkuus (3a rop6ba)

BrpageHuTte HarpeBaTenHu enemMeHTM OT BbIMepoaHW BMiakHa HEXHO 3aTonnaT repba u npacuute ¢ NpusTHa U paBHOMEpPHa
TonnuHa. Tasu hyHKUMS 3a TepMoTepanusi He camo nogrnomara OTrnyCKaHeTo Ha MYCKYnuTe, HO U CTUMYnMpa KpbBooGpalleHneTo,
yCKOpsiBa Bb3CTaHOBSIBAHETO M 0brekyaBa XPOHUYHOTO HamnpexXeHne, ocuUrypsianku kKoMopTHa TOMMUHA B NO-XNaAHUTE JHU UNn
cnep VHTEH3MBHO (hM3NYECKO HAaTOBapBaHe.

Full-Body Surround Airbag Massage/ Macax 3a usanoto tano tun Surround

CTpaTermyeckn pasnosiokeHn Bb3ayLUHM Bb3rNaBHULM 00rpbLuaT paMeHeTe, pbleTe, XbnboumTe 1 kpakaTta By, kKaTo ocurypsisaT
CMHXPOHM3NpPaHM BbITHW OT KOMMNPEecus 1 oTnyckaHe. To3n macax, o6rpbLuall LUANoTo TAMNo, Cb3faBa ycellaHe 3a HexHa
nperpbaka, KaTo CbLUEBPEMEHHO ePEKTUBHO OCBOOOXKAABA HANMPEXEHNETO B KMYOBU 30HU, NoaobpsiBa NMMMOHNS ApeHax U1
Ccb3faBa 3aBraasBalllo YyBCTBO 3a 6e3TernoBHOCT U CNOKOMCTBUE.

Convenient Wireless Charging / Yao6Ha cuctema 3a 6e3)XM4HO 3apexaaHe

Cb3gafeHa ¢ MUCHI1 3a CbBPEMEHHOTO YA0OCTBO, BrpafeHaTa noasioxkka 3a 6e3xunyHo 3apexaaHe BY No3BonsBa Aa 3apexaare
CbBMECTUMUSI CM CMapPTAOH UNK CRyLIankuy, okaTo cu noymsate. Kpait Ha 3anneteHuTe kabenu 1 3abpaBeHnTe 3apsigHU — NPoCcTo
noctaBeTe YCTPOMUCTBOTO CU BbPXY OMNpeaerneHaTa 30Ha U ce HacrnajeTe Ha MbIIHOLEHHA NOYMBKa, AOKATO [HKajKuTe BU ce
3apexgat 6e3 ycunus.

Bluetooth Music Connectivity /CBbp3aHocT ¢ Bluetooth My3uka

Wireless connect your smartphone or tablet via Bluetooth and enjoy your favorite playlists, podcasts, or guided meditation tracks
through high-quality built-in speakers. The immersive sound experience helps you create the perfect ambiance — whether you prefer
soothing nature sounds, classical melodies, or upbeat rhythms to match your massage tempo.

Voice Control /Fnacosu KomaHau

UsgurHeTte y;I,O6CTBOTO Ha HOBO HMBO C (*)yHKLI,I/IﬂTa 3a rnacoso ynpaslieHne, KOATO He U3NUCKBa U3MNoJyi3BaHEeTO Ha pbLe. |_|pOCTO
roBopeTe Nno eCteCTBeH Ha4uH, 3a fa CtapTuparte, NoCTaBUTE Ha nNay3a Ui NPeBKIi4YnTe Mexay MacaXHuUTe nporpamMu, 6e3 gacu
MpbAHETE NPbCTa. Tasun nHTenureHTHa TEXHOMNOMMA BM NO3BOSIsIBa Ja OCTaHETE HaMbITHO OTnyCcHaTW, AOKATO 3ana3BaTte NblieH
KOHTPOJ HaA npeXxmnBsaBaHETO — UCTUHCKU JTYKC U NneKoTa, n3uano noa Balld KOHTPOI.
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Thai Stretch Function /Tan ®yHkuus 3a pa3TsaraHe

BObXHOBEHA OT TEXHUKUTE HA TPaAMLMOHHUSA TalNaHACKW ora Macax, Tasu yHUKanHa nporpama 3a pasTsaraHe HexHo pastsara u
pasaBuXKBa TAMOTO BM Ype3 nopeamLia OT No3u, U3MbIHABaHM C Yykaa nomoll. KomGuHaumsaTa oT ABUKEHWS, BKNHOYBaLLM
nsaobpneaHe, yCykBaHe U pasTaraHe, cromara 3a nosyliaBaHe MbBKaBOCTTa Ha rpbGHaYHMA CTbNG, NpemaxBaHe Ha CKOBaHOCTTa
B CTaBWUTE 1 Bb3CTAHOBSABAHE Ha eCcTecTBeHaTa CToiKa, KaTo B/ AapsBa C ycelllaHe 3a KU3HEeHOCT, OTBOPEHOCT 1 AbMNGOKO
nogMmnagssaHe.

One-Touch Start /CtapT c egHO fOKOCBaHe

Hacnanete ce Ha MUrHoBeHa penakcauus ¢ yHKUMATA 3a akTUBMpaHe C eaHo AokocBaHe. CaMo ¢ eiHO HaTMUCKaHe aBTOMAaTUYHO
ce cTapTupa crneumanHo paspaboTeHa nporpaMa 3a mMacax Ha LANoTo TAMOo, BKMOYBaLLa ONTUMAarHn HacTPOVKK 3a HaTUCK,
3arpsiBaHe U MHTEH3MBHOCT Ha Bb3AYyLUHUTE Bb3rnaBHUUM. He ca Heo6xoamMmu CroXHM HAaCTPOMKM — MPOCTO Ce OTMyCHeTe,
3aTBOpPETE 04YM U NO3BONETE Ha CTONA Aa BU NpeHece B CbCTOSAHME Ha MbITHO CMOKOWCTBME.

PBbYHO YMNPABJIEHUE

B 2 .

Bluetooth Zero Gravity Voice Control Heating

//£ ‘ FA (a
() (1) )

@: > Width

Air _’LI/

Pressure

N ®
Preps“sute Timing Roller

1. Power / 3axpaHBaHe:
NO¥
HatucHete OyToHa, 3a Aa cTapTupaTte nporpamMaTta 3a aBTOMaTU4eH Macax.
]
HaTtucHeTe U ” ByTOHa, OTHOBO, 3a Aa U3KMNIYUTE MacaxHus CTon.
2. Bluetooth:

[lokaTo cTona e BKIoYeH, HaTUCHeTe * 6yToHa, 3a ga Bkn./m3kn. Bluetooth dyHkumaTa..

3. Zero Gravity/ HyneBa rpaBuTauus:

ol
ﬂOKaTO CTOna e BKITio4YeH, HaTucHeTe “M " 6yTOHa, 3a [a aKTuBuparte unn geaktmeuparte pexmmva Ha HyﬂeBa rpasuTauunsa .

4. Voice Control / FnacoB koHTpon:

a
(@),
[lokaTo cTona e BKIIIOYEH, HaTUCHeTe b4 6yToHa, 3a fa BKIOYUTE rNacoBUTE KOMaHau, U Aa BKN./u3kn. MHTenureHTHaTa
(PYHKLMS 3a FFTacoB KOHTPOIT.

5. Heating/3arpsiBaHe:

[okaTo cTona e BKIoYeH, HaTucHeTe “ a ” ByTOHa, 3a Aa BKIUNTE/U3KMNoUunTe 3arpsaBaliarta QyHKUMS 3a KpbCTa U Kpakara.
8



6. Airbag/Bb3a.Bb3rnaBHuua:

- -—
[lokaTo cTtona e BKIM4YeH, HaTUCHeTe “ DEG ” ByTOHa, 3a Aa BKIT.UMM U3KI. MacaxHaTa yHKUMS Ha Bb34.Bb3rn. ManonasaiTte 1031

.
Xy

OyTOH, 32 NPEeBKOYMTE 30HaTa Ha Bb3OYLIHMS Maax. TekyllaTta no3uuums e nocoveHa Ha duryparta no-gony <

7. Automatic Programs/ABToMaTU4HU Nporpamu:

MocpeAcTBOM HaTUCKaHe Ha " ByToHa, Bre MoxeTe fa n3bepeTe OT Habop OT pasnNMyHM aBTOMaTUYHK NPOrpamMmn 3a Macax,
KOWTO a nocpeLyHaT pasnuyHu Balum nsmckeaHms.

.V-
MR Relax Mode/Penakc - BbanonasaiiTe ce oT NPUATEH, penakcmpaly, USnoCcTeH Macax Ha TANOTOo, KOUTO penakcupa Kakto

Cb3HaHMETO, Taka 1 TAnoTo Bu.
9.

| Strong Mode/Cunen macax — Penakcupaly, macax, 3a obnekyaBaHe Ha cTpeca cnepg pabora.
e
**N Stretch Mode/ Pesxum pastaraHe — Penakcupa MycKynuTe 1 pasaBuxBa KOCTUTE, Bb3CTaHOBSABAWMKMN XN3HEHOCTTa U Ha ABeTe.

Y4

k5
2N Sleep Mode/Pexum CbH — MogobpsiBa kKayecTBOTO Ha ChHsI U N0A06pPsiBa LIANOCTHOTO (PU3MHECKO U YMCTBEHO ChCTOSIHME
ﬁ.

-\ Shoulder Mode /Pexunm pameHe- Penakcupa n ocBoboxxaaBa HanpexeHNeTo B paMEHHUTE U BPaTHUTE MYCKYIN.

°
N, Lumbar Mode/Pexwum 3a JlymbanHaTa obnact — Penakcupa v ycrnokosisa Myckynute Ha ropba.

°
. Ladies Mode/[Jamckn pexum — Penakcupa TsanoTo, 0CcBOOOXAaBa Cb3HAaHNETO M NoAobpsiBa LUSNOCTHOTO XKU3HEHO CLCTOSIHUE.

@
m Elderly Mode/Pexvum Bb3pactHn — HexHo penakcupa MyckynuTe 1 cTaBuTe, nogabpKa MOBUHOCTTa U exeAHeBHUSA KomdopT.
8. Width Adjustment/HarnacsiHe Ha wWpoynHaTa:

[okaTo cTona e BKIHOYEH M € B pbYeH pexuM, HaTucHeTe bytoHa “Width”, 3a ga Harnacute wupoynHaTa Ha Banska (ponepa) -
(wide/middle/narrow) —(Lumpoko/cpefHo/TACHO) 3a Han-0obpo AerncTeue.

9. Backrest up / backrest down-BauraHe/cBansiHe Ha obnerankaTa 3a ropb6a:

[CansHe Ha obnerankata 3a repbal: MNMpu BKAOYEH ypea, HaTUCHeTe ' " OyTOHa, 3a Ja HaknoHuTe Ha3ag obnerankarta 3a repba.

[BauraHe Ha obnerankaTta 3a rbpba]: NMpu BkNOYEH ypea, HaTUCHETe ’ . OyToHa, 3a fa BAMrHeTe obnerankarta 3a rbpba
10. Calf up / Calf down- Mpacuu .Harope/npacu.w Hapony:

Mpwn BKMOYEH ypead, HaTUCHeTe I,. ” OyTOHa, 3a Aa BOWUTHETE CeKUMsATa 3a Macax Ha npacumTe.

Mpw BKItOYEH ypen, HaTUCHeTe “% ” ByToHa, 3a ja CBanuTe CeKuMsTa 3a Macax Ha npacumTe.

13. Partial/MactnuHo:
°
Mpwn BKMOYEH Ypea, 1 B PEXUM PbYHO yNpaBfeHne, HaTucHeTe “ ~ OyToHa, 3a aa n3bepete mexay “Fixed Point/®ukcmpana
*

3
Touka,” “Partial-Yactuyen,”unun “Full Body/LisnocteH Macax”. B pexum Fixed Point, HatucHete "Walk Up @ " nnu "Walk Downb "
OyTOHa, 3a Aa NO3NLMOHMPATE MacaXXHUsi MEXAHM3BbM B XKEMaHWsi y4acTbK, ¥ TOraBa [a 3anovyHeTe macaxa.

14. Walk Up:
5‘\
Mpwn BkMoyeH ypea, HaTucHeTe “Walk Up ” OyTOHa, 3a Aa NPUABWXMTE Bana Harope.
15. Walk Down:
3
Mpw BkNtoyeH ypea, HaTucHeTe “Walk Downb ” OyTOHa, 3a Aa NpUABWXKMTE Bana Hagony.

16. Massage speed/CkopocT Ha Macaxa:

HaTtucHete "Massage Speed @: " ByTOHa, Npu BKIIOYEH CTOM, 3a Aa Harnacute uHTeH3uTeTa Ha Mmacaxa (3 HuBa). TekywoTo

el
HUMBO € MOKa3aHo st wntl | Ha gucnnes.



17. Shoulder Height Detection/3acuyaHe(ckaHupaHe) Ha BUCOYMHATa HA paMeHeTe:

HatucHete 6yTOHa , 3a Ada onpegennte aBToMatu4HO BUCOYMHATA NpU paMeHeTe 1 a Harnacute no3nmundaTa 3a Mmacax Ha

rmaeaTa 3a onTMmaneH KoMgopT.
3abenexka: Mons, nsvakante gokato Shoulder Height Detection e 3aBbpLueHo npeam ga onepupare Bbpxy QUCNNEsN Ha ekpaHa.

18. Air Pressure Adjustment/HarnacsiHe Ha HansiraHeTo Ha Bb3AyXxa.

HaTucHeTe " " " ByTOHa, BbB BKIIOYEHO CLCTOSIHUE Ha ypeaa, 3a Aa Harnacute MHTeH3WTeTa Ha HansraHeTo Ha Bb3gyxa (3 HuBa).

ae gl
l—'/ NMnoKa3aHoO Ha gucnned.

TeKyUJ,OTO CbCTOSAHWE € MOCOYEHO C Pressure

19. Timing/Bpewme:

HaTtncHete "“—" ByTOHa Npu BKIMOYEHO CLCTOSHME, 3a Aa n3bepeTe pa3nnyHo BpeMe 3a Macaxa. B gnanasoHa ot 10~30 muHyTH.

20. Pause/lNay3a:

HaTucHeTe "—=/" GyTOHa BbB BKIMIOYEHO CbCTOAHME HA ypeda, 3a Aa U3KMYMTe MalmHaTa / Aa cnpete BCUYKN (OYHKLUN.

21. Roller/Ponep (Bansik):

HaTtucHeTte " " ByTOHa KoraTo ypeaa e BKIOYEH, 3a Aa BKITYMTE/M3KMIOUMTE Banska 3a Macax Ha cTbnanarta. BeaHbx BKMOYEH,

Roller
HaTMCHeTe OTHOBO, 3a Ja Harnacute uHTeHsmTeTa (3 HMBa). TeKyLLOTO HMBO € NOCOYEHa Ha AMCNEs NOCPELACTBOM Speed "" .

YMNOTPEBA

CBBbP3BAHE 1 MTbPBOHAYAITHU HACTPOWKMU

1. BknioyeTe B en.KOHTaKTa 2. Bkniouete kabena B ctona 3. BknioyeTe npeBkntouBatens

av

\ J R J

PEXXUM HA U3YAKBAHE

He moxe ga ce n3bepe yHKUMS B PEXUM Ha M3YaKBaHe.

3AMNMOYBAHE HA MACAXA

HaTtuncHeTe ByTOHa 3a BKMOYBaHe 3a Aa cTapTupare, Ha AUCnies Ha cTona e ce

3apeau ekpaHa. ObnerankaTta Ha CToOMa Le ce HaKMoHW fieko, obrerankarta 3a Kpakata Marsko Lie ce BOUrHe,
aBTOMaTMYHO ce 3aAaBa no nporpama 15-MUHYyTEH LSNoCTeH

Macax Ha Tanoto. Cneg 15 MUHYTW, MacaHus CTONT aBTOMaTUYHO LLie Clpe Macaxa.

Cnep kaTo ce n3bepe aBToMaTUYHUSI Macax, obnerankarta 3a rop6a 1 obrerankaTa 3a kpakaTa ce HarnacsT ¢
nopea n3bpaHus macax.
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AONCTAHLUUOHHO YIMNPABJIEHUE HA OBJIEFAJIKATA 3A PBbLUETE

Phone Holder
— I
Backrest Up/Down Start/Stop
Massage Technique — Calf Function
Heating — Foot Roller
Move Down — Intensity -
Move Up — Intensity +
=
42 - Wireless charge
,
DPyHKLUN OnucaHune
@ ByToH 3a BkntouBaHe: Bkn./M3kn 3axpaHBaHe
o© 3aBbpTeTe " 0°", 3a oa Harnacute obnerarnkaTa 3a rbpba Harope 1 Hagony. O6bpHeTe no
o MoCOKa Ha YaluoHMKOBATa CTperka 3a aa BaurHeTte obrerankara, u 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa
cTperka-3a ga s ceanuTe.
{&]" AKTUBUpaNTE PeXMMM Ha Macax, BKNIOYMTENHO MeceHe, NoTyneaHe, KoM6.meceHe 1 NoTynBaHe,

yOapHO U LWnauy.

BkrtouBaHe nnu uskn.Ha 3arpdsailiarta (byHKLI,VIFI

HaTtucHeTe 1031 6yTOH, [AO0KaTo CTONa e BKIKOYEeH, 3a Aa ceanunte ponepute (BanoseTe) 3a
Macax.

3abenexka: ABTOMaTUYHUA PEXUM € C NPUOPUTET Hag, ,ABUKEHWEeTo Hagony. HatucHete "

. "
Ay " 3a ToukoB Macax, 3a fa 3aknounTe ceaneHarta nosmums

11




HaTtucHeTe To3un BYTOH, AOKaTo CTONa e BKMoYeH, 3a Aa BAUrHeTe BanoBeTe 3a Macax.

3abenexka: ABTOMatn4H1A pexnm e ¢ NpuopuTeT Hag ,aBWXKeHneTo Harope®. HatncHete "
o

. 3a ToukoB Macax, 3a [ja 3aKknounTe BaMrHartara nosmumns

HaTtucHeTe To3u BYTOH, AOKaTO CTOMA € BKIHOYEH, 3a Aa BKITIOUNTE UINKN U3KIIOUNTE PYHKUMATE
3a nioneeHe (Macax) Ha npacuuTe.

HaTtucHeTe To31 GyTOH, JOKATO CTOMa € BKMIOYEH, 3a a BKIKOUNTE UMW U3KINOYMTE BarioBeTe
(ponepure).

HaTtucHeTe 1031 6yTOH, [OO0KaTo ypeda € BKIK4YeH, 3a a HaManuTte cunaTta Ha Macaxa.

I GIES

HatuncHete 103K 6yTOH, npwv BKINKOYEHO NoJioXXeHne Ha ypena, 3a a yBelmynTte cumnarta Ha
Macaxa.

(&)

7

U3KINMIOYBAHE HA CTOIJA

HaTtucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHETO, 3a Aa U3KnioumTe cTona. PyHKLMUTE 3a Macax ca U3KIYEHU 1
nosvLMsiTa Ha Bb3rnaBHULaTa 3a rbpba e BbpHaTa Ha MbPBOHAYANHOTO i MACTO.

3a ga nsknounTe HaMbHO, HarnaceTe NpeBknoYBaTens Ha rbpba Ha ctona Ha nosuums U3KJ1. (OFF).

BLUETOOTH / BNYTYT

Crep KaTo MacaXHUsi CTON € BKIOYEH, NOTbPCEeTe 3a HOBM YCTPOMUCTBA HA MOBUITHUS TENedOH B PEXUM
Bluetooth. HosoTo ycTporictso B Bluetooth ce Hapuua : Massage chair. Cneg kaTo e caBoeH MacaxHus
cTon ¢ MobunHus TenedoH, MOXETE Aa Cu nyckaTe My3uka Ha TenedoHa.

12




NMPEOMNA3BAHE HA NMOOA

Hue npenopbyBamMe Aa ce M3MON3BaT KUMMMMU UMK MbTEYKM C LieN npeanassaHe Ha noga. TernoTo Ha ctona
MOXe [ja HaBpeaun AbpPBEHU NoAoBe.

L

NMPEMECTBAHE

Mpeaw Ooa ro npemecTtsaTe, NOACUrypeTe MacaxHusl CTON Aa e usknodeH. [jsama ayuim e Heo6xo4MMo 3a [a ro
npemecTAr.

EAvHuAT YoBek BOura cTona, kaTo ro Abpxu 3a obrerankara 3a kpakaTa, a Apyris YoBek ro u3byTea kaTo ro
ObpxU 3a obrerankaTta 3a rbp6a, KOETO NOCTaBsA CTona BbpXy konenuaTa My. He abpnaiTe ctona Abpxaiiku ro

3a obneranknTe 3a pbUeTe.




NMPEONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQOA

B kpasi Ha XXM3HEHMS LMKBM Ha NPOAYKTA, UMK ako Mo-HaTaTbLUEH PEMOHT HE € UKOHOMWUYECKW OMnpaBAaH,
U3XBBbpreTe cTona B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE pasnopeadu U no HaudvH, NO KOWTO Aa He BpeauTe Ha
oKonHarta cpega. 3akapanTe ypeaa Ha Han-65mM3ko 0603Ha4YeHOTO MSICTO 3a NpubupaHe.

Kato ro usxebpnuTe npeBaHTUBHO, Lle NOAMNOMOrHeTe [a Ce OMnassiT LeHHU NPUPOAHU pecypcu, W e
npefoTBpaTuTe HeraTMBHO Bb3OEWCTBME BbPXY OKOMHaTa cpefa Unu Bbpxy YOBELLKOTO 3apaBe. Ako He
cTe ybeneHu, KOHCYNTMpanTe ce C MeCTHUTE BnacTu, KOUTO OTroBapsAT 3a TOBa, 3a Aa npegoTBpatute

HapyLleHue Ha pa3nopenbuTte n no-HaTtaTbLUHA rnoba.

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

HeHOpMaHHVI ycnoBusa, metogn 3a pewlaBaHe UM B cutyauumnTe

Bb3moxHU cueHapumn

LWym no Bpeme Ha paboTa

MacaxHnaTt cton He Moxe Aa
paboTn fopu KOraTo € BKIOYEH.

3apgHaTa obnerarnka He
MoXe aa 6bae cBobogHo
HarnaceHa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba
KOHTpornepa paboTtn, HO
MacaxHus cTon He
pearupa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba,
KOHTpornepa He paboTu u
MacaxHus cTon cnupa ga
dyHKLMOHMPA.

MeTtoam 3a pelwieHune

LLymbT, KOMTO Ce nony4aBa ce
ObITKN Ha CTPYKTYPHUSA AN3alH 1
He ce oTpa3siBa Ha paboTaTta Ha
MalumHaTa.

Mons, npoBepeTe Aanu Lencena e
npaBUNHO BKapaH UnX ganv uMa Tok B
Mpexara.

Mons, npoBepeTe Aanv en.kn4va Ha
MacaxHus cton e B no3unuus "l".
MpoBepeTe aanu kabena 3a
3axpaHBaHETO € NOBPE/EH..
MpoBepeTe ganu GyLloHa He e
MOBPELEH 1 ro 3aMeHeTe, ako e
Heobxogumo.

MpoBepeTe ganu HAMa Yyxam
npegmeTn, 3acegHanu B obnerankaTa
3a repba unu B obnerankarta 3a
KpakaTta. [lpoBepeTe ganu
cBbp3BalLysa kaben e pasxnabeH.

AKo TemnepaTtypaTa Ha Maca)KHUs CTon
CcTaHe npekaneHo BUcoka cnep
npoabkMTEnHa ynotpeba, Ton
aBTOMAaTMYHO BNU3a B CbCTOSIHME 3a
3alwmTa oT Temnepatyparta. Mons,
M3KJH0YeTe ro OT en.Mpexa 1 crnpeTte Aa
ro nsnonssaTte 3a 30- 50 MuH., 3a Aa Moxe
ypena BbTPELLHO Aa ce oxnaaw.

Ako  aytoTanmMep  (yHKkumsaTa e
aKTMBMpaHa W ako BpeMeTo  3a
HarnacsiHe e M3TeKrno, Monsi HaTUCHeTe
6yTOHa OTHOBO, 3a Aa ro akTMBmparTe.

AKO Cce Cry4n HeHopMarHa cuTyauus, 3a ga NnpefoTBpaTUTE HELACTHN Crlydaun, MO CNpeTe U3NoN3BaHeTo
Ha MacaxHus CTon v usknoyete kabena 3a 3axpaHBaHeTo.AKO ropenocoveHnTe Metoau 3a pelleHusi ca Bce
oLe HeedeKTMBHU, Mors cBbpxkeTe ce ¢ LleHTbpa 3a CnegnpoaaxbeHo O6enyxBaHe.

SPECIFICATIONS

Mogen:
HaumeHoBaHue:
HoMuH. HanpexeHue:
HomuH.MoLLHOCT
Bpewme 3a paboTta

CurypHocT:
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MA2901 & MA2902
MacaxeH cton
110-240 V

150 W

30 MUHYTH
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BIZTONSAGI UTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Helyezze a késziléket sik és szilard felliletre, a faltdl és egyéb targyaktdl legalabb 0,6 m tavolsagra.
Gyermekek csak fellgyelet mellett tartozkodhatnak a termék kdzelében.
Hasznalja a termékhez tervezett tapkabelt, és megfeleléen foldelje azt.

Minden hasznalat utan és a karbantartés megkezdése elétt huzza ki a tapkabelt a halézatbdl — ezzel
megelézheti a sérlléseket vagy a készlilék karosodasat.

A széket csak a kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté nem javasol.

A széket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

A termék els6 bekapcsolasa el6tt olvassa el figyelmesen a teljes kézikonyvet.

A maximalis tizemid® bekapcsolasonként nem haladhatja meg a 30 percet.

Ne hasznadlja a készuléket, ha a vaz, a bérhuzat vagy barmely mas alkatrész sérult.

Ne hasznalja a széket, ha a szell6z6nyilas le van takarva, vagy a megfeleld szell6zés
barmilyen modon akadalyozva van.

Ne helyezzen nehéz vagy éles széll targyakat a székre.

Biztonsagi okokbdl ne aludjon el a masszazs alatt.

Ne hasznadlja a széket alkoholfogyasztas utan, vagy ha rosszul érzi magat / faradt / aimos.
Evés utan legalabb egy 6raig ne hasznalja a széket.

Ugyelijen arra, hogy ne hasznaljon tdl magas / tl erés masszazsintenzitast.

Terhelhetdség: 150 kg

A MASSZAZSSZEK ELHELYEZESE

Ne hasznadlja a széket magas kdrnyezeti h6mérseékleten és magas paratartalmu kérnyezetben
(pl. firdészobaban). Ne hasznalja a széket kdzvetlenul a kérnyezeti hémeérséklet hirtelen megvaltozasa utan.
Ne haszndlja a széket poros vagy kedvezdtlen kdrnyezetben.

A teljes egység korll megfeleld helyet kell biztositani a szell6zéshez.

KIKNEK NEM AJANLOTT A SZEK HASZNALATA

A széket nem hasznalhatjak csontritkulasban szenveddék.

A széket nem hasznalhatjak szivbetegek vagy elektronikus implantatummal (pl. pacemakerrel) rendelkezdk.
Magasabb testhémérsékletl (lazas) személyeknek nem javasolt a szék hasznalata.

Terhes vagy menstruald nék ne hasznaljak a széket.

Ne haszndlja ezt a széket, ha barmilyen sérilése vagy bérelvaltozasa van.

14 év alatti gyermekek és értelmi fogyatékossaggal él6 személyek csak felnétt felligyelete mellett
hasznalhatjak a széket.

Ne hasznalja a széket, ha rosszul érzi magat, vagy orvosa pihenést javasolt.
A szék nedves vagy nyirkos testtel torténd hasznalata tilos.
A fltési funkcié hasznalatakor 6vatossag javasolt, mivel egyes felhasznaldk érzékenyek lehetnek a

felmelegedett fellletre.



BIZTONSAG

Gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik a termék specifikacidjaban megadottal.

Ne csatlakoztassa a tapkabelt nedves kézzel.

Viz nem kertilhet a székbe - fennall az aramités vagy a termék karosodasanak veszélye.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a kabeleket, és ne médositsa a szék elektromos aramkorét.

Ne hasznaljon nedves ruhat az elektromos alkatrészek, példaul a kapcsol6 és a dugo tisztitasahoz.

Biztonsagi okokbdl ne menjen a szék kdzelébe ideiglenes aramsziinet esetén.

Ha a szék nem miikédik megfeleléen, hagyja abba a hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.
Ha a masszazs soran hanyingere van, konzultaljon orvosaval a szék tovabbi hasznalatarol.

A terméket nem hasznalhatjak fizikai vagy szellemi fogyatékkal él6k, gyermekek, vagy olyan személyek,
akik nem biztosak a helyes mikddtetésben - ilyen esetekben mindig jelen kell lennie egy tapasztalt, a
biztonsagukért felelés személynek.

Gyermekek csak felnétt jelenlétében hasznalhatjak a terméket, aki felligyeli a biztonsagos és helyes hasznalatot.

Biztonsagi okokbdl mindig forduljon a gyartdhoz, a szervizhez vagy egy képzett szerviztechnikushoz, ha a
tapkabel megseértil.

KARBANTARTAS ES GYAKORI HIBAK

A karbantartast csak képzett szerviztechnikusok végezhetik.

A szék minden hasznalata utdn huzza ki a tapkabelt a halézatbadl.

A szék mechanikus alkatrészei gy vannak megtervezve, hogy nem igényelnek rendkiviili karbantartast.
Normalis, ha a motor miikddés kdzben zajt ad ki.

Az aramellatas automatikusan kikapcsol, amikor a beallitott masszazsidé lejar, vagy ha a késziilék t
ulmelegszik (ilyenkor hagyja hilni 30 percig).



FIGYELMEZTETES

Ha a labtarté felemelkedik, ne gyakoroljon ra
nyomast. Karosithatja a terméket vagy megsérilhet.

Miel6tt letlne, gy6z6djon meg arrol, hogy a
masszazsfunkcio alaphelyzetbe allt-e.

o e & e S G e s ,;’////////,?f// e
A hatradontés funkcié hasznalata el6tt gy6z6djon

meg arrdl, hogy elegendd hely all rendelkezésre, és
nincsenek mas emberek vagy haziallatok a szék
mogott.

Soha ne huzza ki a tapkabelt, amig a szék mikodik
vagy készenléti allapotban




TERMEKLEIRAS

10

11

-

10.
1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

Parna
Hangszoro

Felkar légzsakok

LED érint6képerny6s vezerld és telefontartd

Alkar Iégzsakok

Lab légzsakos masszazs

Talo aérad

Vezeték nélkili toltd
Shortcut key

LED fény

Kartamasz

Hatlap

PCB burkolat

Kerekek

Tapkabel és csatlakozodugd
Szék csatlakozé aljzata

Fékapcsoloo



JELLEMZOK

4D SL-sinrendszerili masszazsrendszer:

Fejlett 4D mechanizmus, amely z6kkenémentesen mozog a meghosszabbitott SL-alaki sinen, kbvetve a gerinc
természetes gorbiletét a nyaktdl az alsé csip8ig. Ritmusos mozdulatai mélyen az izomrétegekbe hatolnak.

Nagy felbontasu LCD érintéképerny6:

Az intuitiv érintéfelllettel ellatott, kristalytiszta kijelz6n kdnnyedén navigalhat a beallitasok kozott, testreszabva az
intenzitast, a sebességet és a zénakat.

Al-alapu hangbemondas:

Intelligens hangos visszajelzés, amely valds id6ben tajékoztat az aktudlis programrol és a beallitdsok modositasardl
(csukott szemmel is kdnnyen kezelhetd).

Lab "Space Walk" (Sétald) funkcio:

A természetes séta mozgasa altal ihletett innovativ labmasszéazs Otvézi a gyurast, a gorgézést és a nyujtast,
csokkentve a faradtsagot és javitva a vérkeringést.

8 Intelligens masszazsmaod:

Vélaszon a 8 professzionalisan tervezett program koézul (mélyszoveti, relaxalo, sport utani regeneralé stb.). A gép intelligensen
allitia be a sebességet és a technikat.

Fités funkcié (Hat):
Beépitett szénszalas flitéelemek, amelyek nyugtaté meleggel melegitik a hatat és a vadli teriiletét, serkentve a vérkeringést.

Teljes testet koriilolel6 légzsakos masszazs:

A vallak, karok, csip6 és labak koré tekered® légzsakok szinkronizalt kompresszids hullamokkal massziroznak, "6lelés"
érzését keltve.

Kényelmes vezeték nélkiili toltés:
Toltse fel kompatibilis okostelefonjat kabelek nélkil a beépitett téltépadon pihenés kdzben.

Bluetooth zenei kapcsolat:

Csatlakoztassa okoseszkdzét vezeték nélkil, és hallgassa kedvenc zenéit a beépitett hangszérdkon keresztiil.
Hangvezérlés:

Iranyitsa a széket hangutasitasokkal — inditsa el, szlineteltesse vagy valtson programot anélkiil, hogy felemelné a kezét

Thai nyujté funkcio:
A hagyomanyos thai masszazs ihlette program, amely huzo, csavaro és nyujté mozdulatokkal néveli a gerinc rugalmassagat.

Egygombos inditas:
Egyetlen gombnyomassal elindithatja az optimalis beallitasokkal (nyomas, hé, 1égzsak) rendelkezé teljes testmasszazst.



KEZI KEPERNYO VEZERLO

3 © 4

Bluetooth ity Voice Control Heating

Air

Pressure Timing

1. Bekapcsolégomb
{
Nyomja meg a “ O- gombot program elinditdsahoz..

Nyomja meg a “ O ” Ujra a leallitashoz.

2. Bluetooth:
A Blootooth funkcio ki-be kapcsolasa * ” gombbal

3. Zero Gravity:
ot 2
A sulytalansagi méd bekapcsolasa P gombbal.

4. Hangvezérlés

A hangbemondas és az intelligens hangvezérlés be- vagy kikapcsolasa G@)) gombbal
5. Fiités:

A derék és a lab fltési funkcidjanak be- vagy kikapcsolasa w gombbal.

6. Légzsak:

A légzsakos masszazs be/ki kapcsolasa, és a masszirozott teriilet (pozicio) valtasa «
7. Automatikus programok::

A gomb megnyomasaval "*—" gombbal Iehet valtani a kulénb6z6 programok kdzott.

LJ
RAR Relax médban— Teljes masszazs érhet6 el ami felfrissiti a testet és a lelket is

Bli6-

Airbag




H . H
M Erés mod: fesziiltsétoldas munka utan
—
2N Fesziiltségoldé mod — iziilet és izomlazitas
‘Z
™ Alvas — AlvasminGség javitasa.
]
)
TN Vall — Nyak és vallizmok lazitasa.

5
N Agyék — Hatizmok nyugtatasa

@
. Holgyek — Gyengéd relaxacio
°

m Id6seknek - Kiméletes izilet és izomlazitas.

8. szélesség beallitas:

Kézi tzemmaodban a gorg6k tavolsaganak beallitasa (Széles/Kdzepes/Keskeny).
9. Hattamla fel/le:

A hattamla délésszdgének slllyesztése "’)

L]
A hattamla délésszogének emelése ’,

10. Vadli fel / le:
A védlitart6 (Iabtarto) emelése vagy. é ”

A vadlitarto sullyesztése '.'r.
13. Részleges:Partial:
5 5\
Kézi lzemmddban valaszthat a Rogzitett ~ - pont, Részleges vagy Teljes test masszazs kdzott

14. Lefelé mozgatas:
A gorg6k (mechanizmus) lelfelé mozgatasa kézi izemmaodban ”

15. Felfelé mozgatas:
A gbrgdk (mechanizmus) felfelé mozgatasa kézi tzemmaodban

16. Masszazs sebessége

S

A gorgbk (mechanizmus) felfelé vagy lefelé mozgatasa kézi izemmaddban 'Q'Q
vassoge gl |

Masszazs intenzitasa 3 fokozatban. A jelenlegi

szintet az alabbi ikon mutatja: .

17. Vallmagassag érzékelése::

Nyomja meg az alabbi ikont: Automatikusan megmeéri a vallmagassagot az optimalis kényelem érdekében. (Varja meg a
folyamat végét, miel6tt a képernyét hasznalna)..

18. Légnyomas beallitasa

nyomja meg az alabbi " -"—" gombot a légzsakok kompresszios erejének beallitasa érdekében (3 fokozat). (3 levels). A jelenlegi

Alr
szintet Pressure {'—'i/mutatja.

19. Id6zito::

nyomja meg az "~~" gombot a masszazs idézitésének beallitasahoz 10-30perc.



20. Sziinet::

Nyomja meg a ® " gombot, a gép Osszes funkcidjanak sziineteltetése érdekében.

21. Talpgorgd: A talpmasszirozé gorgdk be/ki kapcsolasa és intenzitasuk allitasa (3 fokozat)." " " " A jelenlegi szintet az alabbi

ikon mutatja Spesa M

HASZNALAT
CSATLAKOZAS ES INDITAS

1. Csatlakoztassa a fali aljzatba 2. Csatlakoztassa a székbe 3. Kapcsolja fel a kapcsolot

C | J L )

KESZENLETI UZEMMOD

Készenléti izemmaddban semmilyen funkcié nem valaszthato ki.

A MASSZAZS INDITASA

Nyomja meg a bekapcsolégombot az inditashoz. A szék megjeleniti a betdltési képernydt, a hattamla enyhén hatradél, a
Iabtartd megemelkedik, és automatikusan elindul egy 15 perces teljes testmasszazs.

Az automatikus program kivalasztasa utan a testhelyzet (hattamla és labtartd) a programnak megfeleléen automatikusan
beallitédik

10



TAVIRANYITO A KARTAMASZON

Phone Holder
Backrest Up/Down — StaryStop
Massage Technique Calf Function
Heating Foot Roller
Move Down Intensity -
Move Up Intensity +
=
d7 41 Wireless charge
hé::(?f&
Functions Leiras
@ A gép be- és kikapcsolasa
e e

o
Forgassaa °© gombot az éramutato jarasaval megegyezéen a hattamla emeléséhez, vagy

ellentétesen a leengedéséhez.

Véltas a manualis technikak kozott (gyuras, utdgetés, kopogtatas, shiatsu stb.).

A fGtési funkcid be- vagy kikapcsolasa

A masszazsgorgdk pozicionalasa lefelé (pontmasszazs esetén rogziti a poziciét). Automatikus
modban ez a funkcid inaktiv lehet.." Nyomja meg a" " gombot a pontrégzitéshez

@
A masszazsgorg6k pozicionalasa felfelé. Nyomja meg a " ~ . gombot, a pozicio
régzitéséhez.the upper position.
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A vadli hintazé/sétalé funkciojanak engedélyezése vagy letiltasa

A talpgérgék be- és kikapcsolasa.

A masszazs erdsségének csokkentése vagy novelése.

Beépitett t6ltdpad okoseszkdzok szamara.

MASSZAZSFOTEL KIKAPCSOLASA

A bekapcsolas utan keressen ra a mobiltelefonjan a Bluetooth eszkdzdkre. A szék neve: Massagechair. A parositas utan a
szék hangszoroin keresztiil hallgathatja a telefonjan lejatszott zenét.

fés

BLUETOOTH

A bekapcsolas utan keressen ra a mobiltelefonjan a Bluetooth eszkdzdkre. A szék neve: Massagechair.A parositas utan
a szék hangszoréin keresztil hallgathatja a telefonjan lejatszott zenét



PADLOVEDELEM

A szék sulya karosithatja a fanpadlokat. ezért iavasoliuk sz8nvea vaav alatét haszns'~*4t.

A it /

MOZGATAS

A szék mozgatasahoz két ember sziikséges. Kapcsolja ki a széket. Az egyik személy emelje meg a labtartot, a
masik dontse hatra a hattamlat, amig a szék a kerekeire nem all. Soha ne huzza a széket a kartamaszoknal

fogval.
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KORNYEZETVEDELEM

At the end of the product's useful life or if further repair is no longer economically viable, dispose of the
product in accordance with local regulations and in an environmentally friendly manner. Take the product

to the nearest designated collection point.

By disposing of it in advance, you will help to preserve valuable natural resources and help prevent
negative impacts on the environment or human health. If you are unsure, consult with the locally

responsible authorities to avoid a violation and subsequent penalty.

HIBAELHARITAS

Probléma

Mikodés kdzbeni zaj.

A szék bedugva sem miikodik.

A hattamla nem
mozgathato.

A vezérl6 mikodik, de a
szék ledllt/nem reagal.

A vezeérld nem mikodik és a
szék ledllt/nem reagal.

Lehetséges Ok/megoldas

A szerkezeti kialakitasbdl adodik,
normalis jelenség (pl. motor vagy
mechanika hangja).

Ellen6rizze a csatlakozét és a fali
aljzatot.

Ellenér

izze, hogy a fékapcsolo "I" allasban van-e.
Ellenérizze a tapkabelt sériilések utan
kutatva..

Ellendrizze a biztositékot, szlikség
esetén cserélje.

Ellenérizze, nincs-e beszorult targy a
hattamla vagy a labtarté mogott/alatt.
Ellenérizze a csatlakozdkabelek
feszességét.

Tudlmelegedés-védelem: A gép
tulmelegedett. Kapcsolja ki, és hagyja
hdlni 30-50 percig.

Id6zit6: A beallitott id6 letelt. Inditsa ujra
a masszazst a bekapcsolégombbal.

Ha a fenti |épések nem oldjak meg a problémat, aramtalanitsa a késziiléket, és forduljon a szervizk6zponthoz.

MUSZAKI ADATOK
Model:
Megnevezés:

Névleges fesziiltség:

Névleges bemeneti
teljesitmény

Uzemidd

Security:
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MA2901 & MA2902

Masszazsszék

110-240 V

150 W
30 perc

| osztaly



SAN TECHNIK®
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

NOTIFICARI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Asaza aparatul pe o suprafata plata si ferma, cu o distantd minima de 0,6 m.
Copiii ar trebui sa fie doar in apropierea produsului sub supraveghere.
Foloseste cablul de alimentare conceput pentru acest produs si impamaénteaza-| corect.

Deconecteaza cablul de alimentare de la retea dupa fiecare utilizare si inainte de a Thcepe
intretinerea — acest lucru va preveni accidentarile sau deteriorarea unitatii.

Foloseste scaunul doar asa cum este descris Th manual.

Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate de producator.

Foloseste scaunul doar pentru scopul sau initial.

Tnainte de a porni produsul pentru prima dats, citeste complet manualul cu atentie.

Foloseste produsul doar asa cum este descris Th manual.

Timpul maxim de functionare per pornire nu trebuie sa depaseascéa 30 de minute.

Nu folositi dispozitivul daca rama, husa de piele sau oricare dintre celelalte parti sunt deteriorate.
Nu folositi scaunul dacé ventilatia de aer este acoperita sau daca ventilatia corecta este impiedicata in vreun fel.
Nu plasa obiecte grele sau cu margini ascutite pe scaun.

Din motive de sigurant&, nu adormi in timpul masajului.

Nu folosi scaunul dupa ce ai consumat alcool sau daca te simti rdu / obosit / somnoros.

Nu folosi scaunul cel putin o ord dupa masa.

Ai grija sa nu folosesti o intensitate de masaj prea mare sau prea intensa.

Capacitate de incarcare: 150 kg

LOCATIA SCAUNULUI DE MASAJ

Nu folositi scaunul in temperaturi ambientale ridicate si Th medii cu umiditate ridicata (de exemplu,
in baie).

Nu folosi scaunul imediat dupa schimbarea temperaturii ambientale.
Nu folosi scaunul Tn conditii prafuite sau Tn alte conditii nefavorabile.

Trebuie asigurat spatiu adecvat pentru ventilatie in intreaga unitate.

OAMENI CARE NU AR TREBUI SA FOLOSEASCA SCAUNUL

Scaunul nu ar trebui folosit de persoanele care sufera de osteoporoza.

Scaunul nu trebuie folosit de persoanele cu boli de inima sau de persoanele cu implanturi
electronice (de exemplu, stimulatoare cardiace).

Persoanele cu o temperatura corporala mai ridicata sunt sfatuite sa nu foloseasca scaunul.
Femeile insarcinate sau care au menstruatie nu ar trebui s& foloseasca scaunul.
Nu folositi acest scaun daca aveti rani sau leziuni ale pielii.

Copiii sub 14 ani si persoanele cu dizabilitati intelectuale pot folosi scaunul doar sub
supravegherea unui adult.

Nu folositi scaunul dacé va simtiti rau sau medicul v-a recomandat sa va odihniti.

Folosirea scaunului cu corpul ud sau umed nu este permisa.



e Se recomanda prudenta la utilizarea functiei de incalzire, deoarece unii utilizatori pot fi sensibili la
suprafata incalzita.
SIGURANTA
e Asigura-te ca tensiunea de retea corespunde specificatiilor produsului.
¢ Nu conecta cablul de alimentare cu mainile ude.
e Apa nu trebuie sa patrunda in scaun — exista riscul de socuri electrice sau deteriorare a produsului.
¢ Ai grija sa nu deteriorezi cablurile si s& nu modifici circuitul electric al scaunului.
¢ Nu folositi o carpa umeda pentru a curata partile electrice, cum ar fi intrerupatorul si priza.
¢ Din motive de siguranta, nu te apropia de scaun daca exista o pana temporara de curent.
¢ Daca scaunul nu mai functioneaza corect, opreste utilizarea si contacteaza serviciul clienti.
e Daca te simti greata in timpul masajului, consultd un medic pentru a putea folosi scaunul in continuare.

e Produsul nu ar trebui folosit de persoanele cu dizabilitati fizice sau mentale sau de copii, sau de
persoane care nu sunt sigure de functionarea corecta — in aceste cazuri, o persoana experimentata
responsabila de siguranta lor ar trebui sa fie mereu prezenta.

e Copiii pot folosi produsul doar n prezenta unui adult care va supraveghea utilizarea sa sigura si
corecta.

e Din motive de sigurantd, contactati intotdeauna producatorul, departamentul de service sau un
tehnician calificat daca cablul de alimentare este deteriorat.

INTRETINERE

+ Intretinerea ar trebui efectuata doar de tehnicieni de service calificati. Utilizatorii nu ar trebui sa
incerce sa demonteze sau sé intretind scaunul singuri.

¢ Dupa fiecare utilizare a scaunului, deconecteaza cablul de alimentare de la reteaua electrica.
* Nu folositi unitatea daca cablul, priza sau priza sunt deteriorate.

e Daca scaunul nu va fi folosit pentru o perioada indelungata, plaseaza-| intr-un mediu uscat si curat
si protejeaza cablul de alimentare de deteriorari.

¢ Nu expune scaunul la temperaturi ridicate, expunere prelungitd la lumina directé a soarelui si nici nu
il plasa aproape de surse de caldura.

¢ Din motive de siguranta, contactati producatorul, departamentul de service sau un tehnician calificat
daca cablul de alimentare sau priza este deteriorata.

* Foloseste doar o carpa uscata pentru curatare. Nu folositi subtire, benzina sau alcool.

* Partile mecanice ale scaunului sunt proiectate si fabricate astfel incat s nu necesite nicio intretinere
extraordinara.

»  Evita deteriorarea scaunului cu obiecte cu muchii ascutite.
¢ Nu alunecati scaunul pe suprafete denivelate — ridicati-l si purtati-l intotdeauna.

* Evita sa pornesti dispozitivul prea mult timp.

DEFECTE COMUNE $SI SOLUTIILE LOR

e Este normal ca motorul sa faca zgomot in timpul functionarii.

¢ Daca scaunul nu functioneaza, asigura-te ca cablul de alimentare este conectat corect si comutatorul
de alimentare este pus pe pozitia ON.

* Sursa de alimentare se va opri automat cand timpul setat de masaj se incheie. in plus, dispozitivul
se va opri automat daca incepe sa se supraincalzeasca. In acest caz, lasa-l sa se raceasca cel putin
30 de minute Tnhainte de a reporni.



ATENTIE

Daca tetiera se ridica, nu aplica presiune pe ea. Poti Inainte de a te aseza, asigura-te ca functia de masaj

deteriora produsul sau te poti rani.

' s-aresetat corect. Altfel, nu te aseza.

Nu scoate niciodata cablul de alimentare cat timp Iryamte .de a fOIO.S' fu_nc'Ela de inclinare, asigura-te ca
ai suficient spatiu si cd nu sunt alte persoane sau

scaunul este in functlline sgu cand scaunul ?ste "j animale de companie in spatele scaunului.
modul standby. Dupa utilizare, recomandam sa
opresti scaunul si sa scoti cablul de alimentare.




DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Perna
2. Vorbitor
3. Perne de aer pentru bratele superioare

4. Controler tactil LED si suport pentru telefon

5. Perne de aer pentru bratele anterioare

6. Masaj cu airbag la picioare

7. Cilindru pentru picioare
8. Incircitor wireless
9. Tasta scurtaturi

10. Lumina LED

11. Cotiera

12. Panou spate

13. Capacul placii PCB

14. Roti

15. Cablu de alimentare si prizd
16. Dop de scaun

17. Schimbare



CARACTERISTICI

Sistem de masaj 4D SL-Track

Proiectat cu un mecanism avansat 4D care se deplaseaza fara cusur pe o pista extinsa in forma de SL, acest sistem urmeaza
curbura naturala a coloanei vertebrale de la gat pana la zona inferioara a soldului. Oferd miscari de masaj precise si ritmice care
patrund adanc in straturile musculare, oferind o experientad cu adevarat terapeutica si personalizata, care se adapteaza contururilor
unice ale corpului tau.

Ecran tactil LCD de inalta definitie

Avand un ecran LCD clar si de inalta rezolutie si o interfata tactila intuitiva, navigarea prin setarile de masaj nu a fost niciodata mai
usoara. Dashboard-ul prietenos cu utilizatorul iti ofera control complet la indeméana, permitandu-ti sa personalizezi intensitatea,
viteza si zonele cu o simpla atingere blanda — perfect pentru utilizatori de toate varstele.

Transmisie vocala alimentata de Al

Echipat cu tehnologie inteligenta de anunturi vocale, sistemul ofera feedback audio in timp real asupra programelor curente si
modificari de ajustare. Aceasta functie inteligenta asigura ca esti mereu informat pe tot parcursul sesiunii de masaj, facand
operatiunea usoara chiar si cu ochii inchisi.

Functia de Plimbare in Spatiu cu piciorul

Inspirata de miscarea naturala a mersului, aceasta caracteristica inovatoare de masaj al picioarelor combina framéantarea,
rostogolirea si intinderea pentru a lucra usor gambele si picioarele. Ajuta la reducerea oboselii, la imbunatatirea mobilitatii
articulatiilor si la promovarea unui flux sanguin sanatos dupa ore lungi de stat in picioare sau in sezut.

8 moduri inteligente de masaj

Alege dintre opt programe de masaj concepute cu maiestrie, fiecare vizand nevoi specifice — fie ca cauti ameliorarea tesuturilor
profunde, relaxare blanda, recuperare sportiva sau un impuls de energie dimineata. Fiecare mod ajusteaza inteligent viteza,
presiunea si tehnica pentru a oferi o experienta personalizata care evolueaza in functie de starea ta de spirit si conditia ta fizica.

Functia de incalzire (spate)

Elementele de incalzire integrate din fibra de carbon incalzesc usor zonele spatelui si gambelor cu o caldura calmanta si constanta.
Aceasta functie de termoterapie nu doar ca sporeste relaxarea musculara, ci stimuleaza si circulatia sanguina, accelereaza
recuperarea si reduce tensiunea cronica — oferind o caldura reconfortanta in zilele mai reci sau dupa activitate fizica intensa.

Masaj cu airbag surround pe tot corpul

Airbag-urile pozitionate strategic se infasoara in jurul umerilor, bratelor, soldurilor si picioarelor, oferind unde sincronizate de
compresie si eliberare. Acest masaj care Tnvaluie tot corpul oferad senzatia de imbratisare blanda, eliberénd eficient punctele de
presiune, imbunatatind drenajul limfatic si cre&dnd o senzatie imersiva de imponderabilitate si calm.

incircare wireless convenabili

Construit cu gandul la comoditatea moderna, pad-ul de incarcare wireless integrat iti permite sa pornesti smartphone-ul sau castile
compatibile in timp ce te relaxezi. Fara cabluri incalcite sau incarcari uitate — pur si simplu asaza dispozitivul in zona desemnata si
bucura-te de o sesiune completa de relaxare in timp ce dispozitivele se reincarca fara efort.

Conectivitate muzicala Bluetooth

Conecteaza-ti wireless smartphone-ul sau tableta prin Bluetooth si bucura-te de playlisturile tale preferate, podcasturile sau piesele
de meditatie ghidata prin difuzoare integrate de inalta calitate. Experienta sonora imersiva te ajuta sa creezi atmosfera perfecta — fie
ca preferi sunetele linistitoare ale naturii, melodiile clasice sau ritmurile antrenante care s& se potriveasca ritmului tdu de masaj.

Control vocal

Du-ti confortul la urmatorul nivel cu functionalitatea comenzilor vocale fara maini. Pur si simplu vorbeste natural pentru a activa, a
pune pauza sau a schimba programul de masaj fara sa ridici un deget. Aceasta integrare inteligenta iti permite sa raméai complet
relaxat, pastrand totodatad controlul total asupra experientei tale — un lux cu adevarat fara efort la dispozitia ta.



Functia de intindere thailandeza

Inspirat de tehnicile traditionale de masaj yoga thailandez, acest program unic de stretching extinde si flexeaza usor corpul printr-o
serie de posturi asistate. Combinatia miscarilor de tragere, rasucire si intindere ajuta la cresterea flexibilitatii coloanei, eliberarea
rigiditatii articulare si restabilirea alinierii naturale — Iasandu-te sa te simti revitalizat, deschis si profund revigorat.

Pornire cu o singura atingere

Bucura-te de relaxare instantanee cu functia de activare cu o singura atingere. O singura apasare activeaza automat un program
special conceput de masaj pentru tot corpul, complet cu setéari optime pentru presiune, caldura si intensitatea airbag-ului. Nu este
nevoie de aranjamente complicate — doar asaza-te, inchide ochii si lasa scaunul sa te poarte intr-o stare de relaxare pura.

CONTROL MANUALLER

3 @ 4

Bluetooth vity Voice Control Heating

e M s T i )
] (] [r]
Width

Timing

Air
Pressure

1. Putere:
-4 ll@ " H H
Apasa butonul pentru a porni programul automat de masaj.

H . . .
Apasa Odln nou butonul " pentru a opri scaunul de masa;j.

2. Bluetooth:

In timp ce scaunul este pornit, apas& butonul ’B pentru a activa sau dezactiva functia Bluetooth.

3. Gravitatie zero:

2
a 1
In timp ce scaunul este pornit, apasati butonul P pentru a activa sau dezactiva modul de gravitatie zero.

4. Control vocal:

)

(
Cat timp scaunul este pornit, apasa butonul "(Q
Functie pornita sau dezactivata.

" pentru a activa transmisia vocala si controlul vocal inteligent

5. incalzire:

Tn timp ce scaunul este pornit, apas& butonul Vtv " pentru a activa sau dezactiva functia de incalzire talie si picioare.



6. Airbag:

in timp ce scaunul este pornit, apas& butonul -DEG_ " pentru a activa sau dezactiva functia de masaj al airbag-ului. Foloseste acest

buton pentru a comuta locatia masajului airbag-ului. Pozitia actuala este prezentata in figura de mai jos «*

7. Programeutopice :

Apasand butonul @ poti alege dintr-o varietate de programe automate de masaj pentru a raspunde nevoilor tale.

LJ

o~ - . - . e - A . A .
M= Modul Relaxare - Bucuri-te de un masaj placut si relaxant pe tot corpul, care iti relaxeaza atat mintea, cat si corpul.
.

I Modul Puternic - Masaj relaxant pentru a reduce stresul dupa munca.
i,
=*Modul de intindere - Relaxeaza muschii si revigoreaza oasele, restabilind vitalitatea ambelor.

v 4
k5
."Q',"*Modul de somn - Imbunatatirea calitatii somnului si bunastarea generala fizica si mentala.
Modul Umar - Relaxeazi-te si elibereaza tensiunea muschilor umerilor si gatului.

.
N, Modul lombar - Relaxeaza si calmeaza muschii spatelui.

[
. Modul Ladies - Relaxeaza corpul, linisteste mintea si imbunatiteste starea generala de bine.
®

ﬂ Modul varstnic -Relaxeaza complet muschii si articulatiile, sustine mobilitatea si confortul zilnic.
8. Ajustarea latimii:

Cat timp scaunul este pornit si Tn modul manual, apasa butonul "Width" pentru a ajusta latimea rolei (wide/middle/narrow) pentru cea
mai buna potrivire.

9. Spatar ridicat / spatar jos:

[Spatar jos]: Cand scaunul este pornit, apasé\’J butonul " " pentru a inclina spatarul.
.

[Spatar ridicat]: Cand scaunul este pornit, apasa butonul ’ . pentru a ridica spatarul.

10. Gamba sus / Gambi jos:

n timp ce scaunul este pornit, apas& butonul ’)" pentru a ridica sectiunea gambei.

8
in timp ce scaunul este pornit, apasé butonul &' pentru a cobori sectiunea gambei.

13. Partial:
U

in timp ce scaunul este pornit si in modul manual, apasa butonul " e K pentru a alege dintre "Punct fix", "Partial",

* 5\
sau masaj "pe tot corpul". Tn modul Punct Fix, apasi butonul "Urcé§ " sau "Coborao” " pentru a pozitiona mecanismul de masaj in
zona dorita, apoi incepe masajul.

14. Urca-te:
}“\
in timp ce scaunul este pornit, apasati butonul "Urcati" pentru a muta rolul in sus.
15. Mergi jos:
A »
In timp ce scaunul este pornit, apasa butonul "Walk Down " pentru a muta rola in jos.

16. Viteza de masaj:

Apdsati butonul "Viteza de masaj G'Q " n timp ce scaunul este pornit pentru a ajusta intensitatea masajului (3 niveluri). Nivelul
curent este afisat de afisat ‘S e ol | .



17. Detectia inaltimii umarilor:

Apasa butonul E& pentrua detecta utopic inaltimea umerilor si ajusteaza pozitia capului de masaj pentru un confort optim.
Notéa: Va rugam sa asteptati pana cand detectarea inaltimii umarilor este completa inainte de a folosi ecranul de afisare.

18. Ajustarea presiunii aerului

Apasa ‘"hbutonul " " Tn starea de pornire pentru a ajusta intensitatea presiunii aerului (3 niveluri). Nivelul curent este indicat prin

af|$at Pm‘:*.:l;um lﬂ/ .

19. Sincronizare:

Apasa butonul @ in starea de pornire pentru a selecta diferite ore de masaj. De la 10~30 de minute.

20. Pauza:

Apasa butonul @ in starea de pornire pentru a opri aparatul / opri toate functiile.

21. Roller:

Apasa butonul cand scaunul este pornit pentru a porni sau dezactiva masajul cu rolele de picior. Odata pornit, apasa din nou

pentru a ajusta intensitatea (3 niveluri). Nivelul curent este afisat de afiwjm M

UTILIZARE
CONEXIUNE $1 PORNIRE

1. Conecteaza-te la priza 2. Conecteaza-te la scaun 3. Da volumul intrerupatorului

MOD DE ASTEPTARE

Nicio functie nu poate fi selectatd Th modul standby.
INCEPEREA MASAJULUI

Apasa butonul de pornire pentru a incepe, iar chair va afisa ecranul de incarcare. Spatarul se inclind usor,
sprijinul este usor ridicat, intra automat ntr-un masaj complet de 15 minute. Dupa 15 minute, fotoliul de masaj
va incheia automat masajul.

Dupa selectarea masajului automat, spatarul si sprijinul pentru picioare sunt ajustate in functie de masajul
selectat.

10



TELECOMANDA PE COTIERA

Spatar sus/jos

— Start/Stop

Tehnica de masaj

Suport pentru

Functia gambei

Incilzire Roller de
Mutati-va in Intensitate -
Avansea Intensitate +
% Incarcare wireless
=
Functii Descriere

Buton de pornire: Pornire/oprire

" pentru a regla spatarul n sus si in jos. Roteste in sensul acelor de ceasornic
pentru a ridica spatarul si in sens invers acelor de ceasornic pentru a-l cobori.

Activeaza moduri de masaj care includ framantat, bataie, framéantare-tata, percutie si shiatsu.

Functia de pornire sau dezactivare a incalzirii

Apasa aceasta tasta in timp ce scaunul este pornit pentru a cobori rolele de masa;j.

Not&: Modul automat are prioritate fatd de "miscare in jos". Apasa " ~ . pentru Point
Massage pentru a bloca pozitia coborata.
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Apasa aceasta tasta in timp ce scaunul este pornit pentru a ridica rolele de masa;j.
L)

Nota: Modul automat are prioritate fatd de "miscarea in sus". Apasa " ~ . pentru Point
Massage pentru a bloca pozitia superioara.

Apasa aceasta tasta in timp ce scaunul este pornit pentru a activa sau dezactiva functia de
balansare a gambei.

Apasa aceasta tasta in timp ce scaunul este pornit pentru a activa sau dezactiva rolele.

"'D& Apasa aceasta tasta in timp ce aparatul este pornit pentru a reduce forta masajului.

®R G| ®

([u{}J ) Apasa aceasta tasta cat timp aparatul este pornit pentru a creste forta masajului.

OPRIND SCAUNUL

Apasa butonul de pornire pentru a opri scaunul. Functiile de masaj sunt dezactivate, iar pozitiile spatarului
sunt schimbate la pozitiile lor originale.

Pentru a opri complet,pune comutatorul de pe spatarul scaunului pe pozitia oprita.

i)

-

II |'.I:I_.
g7 °

BLUETOOTH

Dupa ce scaunul de masaj este pornit, cauta dispozitive noi pe Bluetooth-ul telefonului mobil. Noul dispozitiv
Bluetooth se numeste: Massagechai r. Dupa ce asociezi scaunul de masaj cu telefonul mobil, poti asculta
muzica pe telefon.




PROTECTIA PODELEI

Recomandam folosirea protectiei pentru podea, cum ar fi covoare sau pad-uri. Greutatea scaunului ar putea
deteriora podelele din lemn.

5:53«"/f//Z"'/ff’/’/’/’z’//;W;fﬁ?‘//’/"/A’/f,f/’f/z’ffffxﬁ?ﬁﬁ’/ﬁ/ﬂ/’fﬁi’/ﬁ/ﬁﬂ///

TRANSMISIE

Inainte de a te muta, asiguré-te ca opresti scaunul. Ai nevoie de doua persoane ca sa-l mute.

O persoana ridica scaunul de tetiera, iar cealaltd impinge spatarul, ceea ce plaseaza scaunul pe roti. Nu trage
scaunul de cotiere.
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PROTECTIA MEDIULUI

La sféarsitul duratei de viata utila a produsului sau daca reparatiile suplimentare nu mai sunt viabile din punct
de vedere economic, eliminati produsul conform reglementarilor locale si intr-un mod prietenos cu mediul.
Duci produsul la cel mai apropiat punct de colectare desemnat.

Prin eliminarea lor in avans, vei ajuta la conservarea resurselor naturale valoroase si la prevenirea
impacturilor negative asupra mediului sau sanatatii umane. Daca nu sunteti sigur, consultati autoritatile
locale responsabile pentru a evita o incalcare si o sanctiune ulterioara.

DEPANARE

Conditii anormale si metode de manipulare Situatii posibile

Scenarii posibile Metode de manipulare

Zgomot in timpul functionarii. Zgomotul p_rodus se datgreazé} designului

’ structural si nu afecteaza masina.
Verifica daca priza este introdusa corect sau
daca exista o sursa de alimentare.
Verifica daca intrerupatorul de alimentare al
scaunului de masaj este in pozitia "I".
Verifica daca cablul de alimentare este deteriorat.
Verifica daca siguranta este deteriorata si
inlocuieste siguranta daca este necesar.

Scaunul de masaj nu poate

Functioneaza chiar si cand este
conectat la priza.

Verifica daca exista obiecte straine blocate in

Spatarul nu poate fi reglat
P P g spatar sau in spatarul picioarelor.

liber. Verifica daca cablul de conexiune este slabit.

n timpul utilizarii, Daca temperatura scaunului de masaj

controllerul este operabil, Daca devine prea ridicat dupa o functionare

dar scaunul de masaj nu prelungita, intra automat intr-o stare de protectie

raspunde. a temperaturii. Va rugam sa opriti alimentarea si
sa incetati sa o folositi intre 30 si 50 de minute
pentru a permite racirea interna a masinii.

Tn timpul utilizarii, controllerul Daca functia de auto-timer este activata si timpul

nu mai functioneaza, iar setat a trecut, va rugam sa apasati din nou butonul

scaunul de masaj inceteaza sa pentru a functiona.

mai functioneze.

Daca apare o situatie anormala, pentru a preveni accidentele, va rugam sa incetati folosirea scaunului de
masaj si sa deconectati cablul de alimentare. Daca urmatoarele metode de manipulare sunt inca ineficiente, va
rugam sa contactati centrul de servicii post-vanzare.

SPECIFICATII
Model: MA2901 & MA2902
Titlu: Scaun de masaj
Tensiune nominala: 110-240 V

Puterea nominala de intrare 150 W
Timp de functionare 30 de minute

Securitate: Clasa |
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
e Zariadenie umiestnite na rovny a pevny povrch s minimalnou vzdialenostou 0,6 m.
¢ Deti sa smu zdrziavat v blizkosti vyrobku iba pod dohladom dospelych.
e Pouzivajte napajaci kabel uréeny pre tento vyrobok a riadne ho uzemnite.

e Po kazdom pouziti a pred udrzbou vytiahnite sietovd zastr€ku zo zasuvky. Tym sa predide
zraneniam alebo poSkodeniu zariadenia.

¢ Kreslo pouzivajte iba tak, ako je uvedené v tomto navode.

¢ Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca.

¢ Kreslo pouzivajte iba na urCeny ucel.

¢ Pred prvym zapnutim vyrobku si pozorne precitajte cely navod.

¢ Pouzivajte vyrobok vyluéne tak, ako je to popisané v navode.

¢ Maximalna doba prevadzky na jedno zapnutie nesmie presiahnut’ 30 minut.

¢ Nepouzivajte zariadenie, ak je poSkodeny ram, kozeny potah alebo iné Casti.

e Kreslo nepouzivajte, ak je zakryty ventilacny otvor alebo je znemozZnené riadne vetranie.
* Na kreslo nekladte tazké predmety ani predmety s ostrymi hranami.

e Z bezpecnostnych dovodov by ste pocas masaze nemali zaspat'.

* Kreslo nepouzivajte po poziti alkoholu alebo ak sa necitite dobre, ste unaveni alebo ospali.
* Kreslo nepouzivajte najmenej jednu hodinu po jedle.

* Déavaijte pozor, aby ste nenastavili prili§ vysoku alebo prili§ intenzivnu intenzitu masaze.

e Nosnost: 150 kg
MIESTO UMIESTNENIA MASAZNEHO KRESLA

e Kreslo nepouzivajte pri vysokych teplotach okolia ani v prostredi s vysokou vlhkostou vzduchu,
napr. v kupelni.

¢ Kreslo nepouzivajte bezprostredne po zmene teploty okolia.

¢ Kreslo nepouzivajte v zapradenom alebo inak nevhodnom prostredi.

¢ Okolo celého zariadenia musi byt dostato¢ny volny priestor na vetranie.
OSOBY, KTORE BY NEMALI KRESLO POUZIVAT

¢ Kreslo by nemali pouzivat osoby trpiace osteoporozou.

¢ Kreslo by nemali pouzivat osoby so srdcovymi ochoreniami alebo s elektronickymi implantatmi,
napr. kardiostimulatormi.

¢ Osobam so zvySenou telesnou teplotou sa neodporuca kreslo pouzivat.
e Tehotné Zeny alebo Zeny po€as menstruacie by nemali kreslo pouzivat.
¢ Kreslo nepouzivajte v pripade poraneni alebo poSkodenia koze.

¢ Deti mladSie ako 14 rokov a osoby s mentalnym postihnutim smu kreslo pouzivat iba pod
dohladom dospelého.

¢ Kreslo nepouzivajte, ak sa necitite dobre alebo ak vam lekar odporucil odpocinok.
¢ Pouzivanie kresla s mokrym alebo vihkym telom nie je povolené.

¢ Pri pouzivani funkcie vyhrievania je potrebna opatrnost, pretoze niektori pouzivatelia moézu citlivo
reagovat na vyhrievany povrch.



BEZPECNOST

Uistite sa, ze sietové napatie zodpoveda Specifikaciam vyrobku.
Zastréku do zasuvky nezapdjajte mokrymi rukami.

Do kresla nesmie vniknut voda. Hrozi nebezpec€enstvo Urazu elektrickym pradom alebo poskodenia
vyrobku.

Davajte pozor, aby ste nepoSkodili kable, a nemodifikujte elektricky obvod kresla.
Na Cistenie elektrickych €asti, ako su vypinace a zastrcky, nepouzivajte vihkl handri¢ku.

Z bezpecnostnych dbévodov sa nepriblizujte k kreslu v pripade doCasného vypadku elektrickej
energie.

Ak kreslo nefunguje spravne, prestaite ho pouzivat a obratte sa na zdkaznicky servis.

Ak sa vam pocas masaze urobi nevolno, poradte sa s lekarom ohladom dalSieho pouzivania
kresla.

Tento vyrobok by nemali pouzivat osoby s telesnym alebo duSevnym postihnutim, deti ani osoby,
ktoré nie st oboznamené so spravnym ovladanim. V tychto pripadoch by mala byt vzdy pritomna
skusena osoba, ktora zodpoveda za ich bezpec€nost.

Deti smu vyrobok pouzivat iba v pritomnosti dospelého, ktory dohliada na jeho bezpeéné a spravne
pouzivanie.

Ak je napajaci kabel poskodeny, z bezpe€nostnych dbvodov sa vzdy obratte na vyrobcu,
zakaznicky servis alebo kvalifikovaného servisného technika.

UDRZBA

Udrzbu smu vykonavat iba kvalifikovani servisni technici. PouZivatelia by sa nemali pokusat
rozoberat’ alebo opravovat’ kreslo sami.

Po kazdom pouziti kresla odpojte napajaci kabel od elektrickej siete.
Zariadenie nepouZivajte, ak je posSkodena sietova zastréka alebo zasuvka.

Ak kreslo dIhSi ¢as nepouzivate, uskladnite ho v suchom a Cistom prostredi a chrante napdjaci
kabel pred poskodenim.

Nevystavujte kreslo vysokym teplotdm ani dlhodobému priamemu sineénému Ziareniu a
neumiestnujte ho do blizkosti zdrojov tepla.

Ak je napajaci kabel alebo zastrcka posSkodena, z bezpecnostnych dévodov sa obratte na vyrobcu,
zakaznicky servis alebo kvalifikovaného servisného technika.

Na Cistenie pouzivajte vylu¢ne suchu handricku. NepouZzivajte riedidla, benzin ani alkohol.
Mechanické Casti kresla su navrhnuté a vyrobené tak, aby nevyzadovali Ziadnu mimoriadnu udrzbu.
Vyhnite sa poSkodeniu kresla ostrymi predmetmi.

Netahajte kreslo po nerovnych povrchoch. Vzdy ho zdvihajte a prenasajte.

Vyhnite sa prili§ dlhému nepretrzittmu prevadzkovaniu zariadenia.

CASTE CHYBY A RIESENIA

Je normalne, ze motor pocas prevadzky vydava zvuky.
Ak kreslo nefunguje, skontrolujte, i je napajaci kabel spravne zapojeny a €i je vypina€ v polohe ON.

Napajanie sa automaticky vypne po uplynuti nastaveného €asu masaze. Okrem toho sa zariadenie
automaticky vypne, ak sa zaCne prehrievat. V takomto pripade ho nechajte vychladnuat aspon 30
minut, nez ho opat spustite.



VAROVANIE

Ked je opierka na nohy zdvihnuta, nevyvijajte na fiu  Predtym, ako si sadnete, sa uistite, Ze bola
Ziadny tlak. Mohlo by to poSkodit vyrobok alebo masézna funkcia spravne vynulovana. V opa¢nom
sposobit’ zranenie. pripade si nesadajte.

L e e ——D)
Nikdy ne‘vir/tia:fémite napajaci kabei, ked je kreslo v Pred pouzitin TUnkeie polohovania sa distite f’ﬁéje k
prevadzke alebo v pohotovostnom rezime. Po pouziti  dispozicii dostatok priestoru a Ze sa za kreslom
odporiu¢ame kreslo vypnut a vytiahnut napajaci nenachadzaju ziadne osoby ani domace zvierata.
kabel zo zasuvky.




POPIS PRODUKTU

Vankus

noE

Reproduktory
3. Vzduchové vankuse pre predlaktia

4.  Dotykovy ovladaci panel s LED displejom a drZiak
na mobilny telefén

Vzduchové vankuse na predlaktia
Masaz nohou pomocou vzduchovych vankusov

o o

7. Valcek na chodidla

8. Bezdrotova nabijacka

9. Tlagidla rychlej volby

10. LED osvetlenie

11. Podrucka

12. Zadné stena

13. Kryt dosky s ploSnymi spojmi
14. Kolesa

15. Napdjaci kabel a zastrcka
16. ZastrCka kresla

17. Pinac¢




FUNKCIE

Masazny systém 4D-SL-Track

Vybaveny pokrogilym 4D mechanizmom, ktory sa plynulo pohybuje pozdiZ prediZenej kolajnice v tvare SL. Systém kopiruje
prirodzené zakrivenie vasSej chrbtice od krku az po dolnu ast bedier. Ponuka presné, rytmické masazne pohyby, ktoré prenikaju
hlboko do svalovych vrstiev a umozniuju terapeuticky, personalizovany masazny zazitok, ktory sa prispésobuje individualnym
konturam vasho tela.

LCD dotykovy displej s vysokym rozliSenim

Prehladny LCD displej s vysokym rozliSenim a intuitivnym dotykovym rozhranim vyrazne ufah€uje navigaciu v nastaveniach
masaze. UzZivatelsky privetivy ovladaci panel poskytuje plnu kontrolu a umoZiuje nastavenie intenzity, rychlosti a masaznych zén
jednoduchym dotykom — idealne pre pouzivatelov kazdého veku.

Hlasové ozndmenia podporované umelou inteligenciou

Systém je vybaveny inteligentnou technolégiou hlasovych pokynov a v realnom €ase poskytuje zvukovu spatnu vazbu o aktualnych
programoch a nastaveniach. Tato inteligentna funkcia zaistuje, Zze ste po€as masaze vzdy informovani a ovladanie zostava
jednoduché aj so zatvorenymi o€ami.

Funkcia Leg-Space-Walk

InSpirovana prirodzenym pohybom pri chédzi tato inovativna funkcia masaze ndh kombinuje hnietenie, valenie a natahovanie, aby
jemne masirovala lytka a chodidla. Pomaha zmiernit’ Unavu, zlepSit pohyblivost kibov a podporit zdravy krvny obeh po dlhom stati
alebo sedeni.

8 inteligentnych masaznych rezimov

Vyberte si z 6smich profesionalne vyvinutych masaznych programov, z ktorych kazdy je prispdsobeny konkrétnym potrebam — ¢i uz
ide o uvolnenie hibokych tkaniv, jemny odpocinok, $portovu regeneraciu alebo ranny prilev energie. Kazdy rezim inteligentne
prispdsobuje rychlost, tlak a techniku a ponika masazny zazitok, ktory sa prispdsobi vasej nalade a fyzickej kondicii.

Funkcia vyhrievania v oblasti chrbta

Integrované uhlikové ohrievacie prvky jemne zahrievaju oblast’ chrbta a lytok prijemnym, rovhomernym teplom. Tato termoterapia
nielen podporuje uvolnenie svalov, ale tiez stimuluje krvny obeh, urychluje regeneraciu a zmierfiuje chronické napatie — idealne v
chladnejsich drioch alebo po fyzickej namahe.

Masaz celého tela pomocou airbagov

Strategicky umiestnené airbagy obopinaju ramena, paze, boky a nohy a vytvaraju synchronizované viny tlaku a uvolnenia. Tato
komplexna masaz celého tela vyvolava pocit jemného objatia, uvolfiuje tlakové body, podporuje lymfodrenaz a zaistuje hiboky pocit
beztiaze a pokoja.

Praktické bezdrétové nabijanie

Integrovana bezdrétova nabijacia podlozka umoziuje nabijanie kompatibilnych smartfonov alebo sluchadiel, zatial Co vy relaxujete.
Ziadne zamotané kable a Ziadne vybita batérie — jednoducho poloZzte svoje zariadenie na uréenu plochu a vychutnajte si relaxaciu,
zatial ¢o sa va$e zariadenia pohodIne nabijaju.

Pripojenie k hudbe cez Bluetooth

Pripojte svoj smartfon alebo tablet bezdrétovo cez Bluetooth a vychutnajte si svoje oblubené playlisty, podcasty alebo meditaéné
nahravky prostrednictvom kvalitnych integrovanych reproduktorov. Zvukovy zazitok pomaha vytvorit dokonall atmosféru — &i uz ide
0 upokojujuce zvuky prirody, klasické melédie alebo rytmicku hudbu ladiacu s masazou.

Hlasové ovladanie

Zazite eSte vacsi komfort vdaka hlasovému ovladaniu bez pouzitia ruk. Staci vyslovit' prikaz na aktivaciu, pozastavenie alebo zmenu
masaznych programov bez toho, aby ste museli pohnut prstom. Tato inteligentna funkcia umoznuje Uplné uvolnenie a zaroven
kontrolu nad vasim masaznym zazitkom.



Funkcia thajského strecingu

InSpirovany tradi€nymi technikami thajskej jogovej masaze tento jedine€ny strecingovy program jemne roztahuje a ohyba telo
prostrednictvom podporovanych pohybovych sekvencii. Kombinacia tahania, otacania a strecingu pomaha zlepsit flexibilitu chrbtice,
uvolnit’ stuhnutost klbov a podporit’ prirodzené vyrovnanie — pre pocit revitalizovaného a hlboko uvolneného tela.

Spustenie jednym stlaGenim

Vychutnajte si okamzitt relaxaciu stlacenim jediného tlacidla. Jedinym stlacenim tlacidla sa automaticky spusti Specialne vyvinuty
masazny program pre celé telo s optimalnymi nastaveniami tlaku, tepla a intenzity vzduchovych vankusov. Ziadne zlozité
nastavovanie — jednoducho sa oprite, zavrite o€i a vychutnajte si Cistu relaxaciu.

RUCNE OVLADANIE

% . © 4
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1. Zapnutie/vypnutie:
Stlacte tlacidlo ,, O “, aby ste spustili automaticky masazny program.

Stlacte tlacidlo ,, (D “ eSte raz, aby ste masazne kreslo zastavili.

2. Bluetooth:

Pri zapnutom kresle stlacte tlacidlo )B “, aby ste zapli alebo vypli funkciu Bluetooth.
3. Zero Gravity: )
1
Pri zapnutom kresle stlacte tlacidlo ,,0@7/0 “, aby ste aktivovali alebo deaktivovali rezim Zero Gravity.

4. Ovladanie hlasom:

]
()
Ked je kreslo zapnuté, stlacte tlacidlo ,,(Q) “, aby ste zapli alebo vypli hlasové oznamenia a inteligentné hlasové ovladanie.
5. Vyhrievanie:

Pri zapnutom kresle stlacte tlacidlo w “, aby ste zapli alebo vypli funkciu vyhrievania v oblasti pasa a noh.

6. Airbag:



Pri zapnutom kresle stlacte tlacidlo _E)EG_ “, aby ste zapli alebo vypli masaznu funkciu airbagu. Tymto tlacidlom mézete prepinat
Q

oblast masaze airbagu. Aktualna poloha sa zobrazuje na displeji #

7. Automatické programy:

Stlaenim tlacidla ,, “mdzete vybrat rézne automatické masazne programy, ktoré uspokoja r6zne potreby.

(J
o~ v s » . . ,e , sy s~ - z 5 7 . s
= Relaxacny rezim — Vychutnajte si prijemnu, uvolfiujucu masaz celého tela, ktora uvolni telo i myself.
[ ]

il Rezim »Strong” — Uvolfiujica masaz na zmiernenie stresu po praci.

i

2*S Rezim Stretch — uvolnuje svaly, aktivuje kosti a obnovuje vitalitu.

o"z

M Rezim Sleep - Zlep$uije kvalitu spanku a podporuje telesnti a dusevnt pohodu.
).

N Rezim ,Shoulder” — uvolfiuje a zmierfuje napatie v svaloch ramien a krku.

L ]

Ny Rezim Lumbar — Uvoltiuje a upokojuje chrbtové svaly.

[ ]
‘ Rezim Ladies — Uvolfiuje telo, upokojuje mysel a zvySuje celkovi pohodu.

[

m Rezim pre seniorov — jemne uvolfiuje svaly a kiby a podporuje pohyblivost a kazdodenny komfort.

8. Nastavenie Sirky:

Pri zapnutom kresle v manualnom rezime stlacte tlacidlo ,Width* na nastavenie Sirky valcov (Siroka/stredna/dzka).
9. Sklopenie operadla nahor / sklopenie operadla nad.ol:

[Sklorite operadlo]: Pri zapnutom kresle stlacte tlacidlo ’ ) “, aby ste sklopili operadlo.

[Opierka nahor]: Pri zapnutom kresle stlacte tlacidlo ’ ) “, aby ste opierku zdvihli.

10. Zdvihnutie/spustenie opierky na lytka:

Ked je kreslo zapnuté, stlacte tlacidlo ’.ﬂ' “, aby ste zdvihli Cast pre lytka.

Ked je kreslo zapnuté, stlacte tlacidlo ’J. “, aby sa oblast’ lytok spustila.

13. Ciastoéna oblast’ (Partial):
@

Ked je kreslo zapnuté v manualnom rezime, stladte tlagidlo ,, *  d “, aby ste mohli vybrat’ medzi ,Fixny bod“ (,Fixed Point*),

% 3\
,Ciastoény rozsah® (,Partial) a ,Celé telo” (,Full Body*). V rezime ,Fixny bod“ stlaéte tlagidlo ,Walk Up“} alebo ,Walk Down* ,
aby ste umiestnili masazny mechanizmus na pozadované miesto a nasledne spustili masaz.

14. Walk Up:
3’\
Pri zapnutom kresle stlacte tlacidlo ,Walk Up* , aby sa valCeky posunuli nahor.
15. Walk Down:
3
Pri zapnutom kresle stlacte tlacidlo ,Walk Down“§ , aby sa valCeky posunuli nadol.

16. Rychlost’ masaze:

Pri zapnutom kresle stlacte tlaCidlo ,Massage Speed“'ﬁ"ﬁ' , aby ste nastavili intenzitu masaze (3 stupne). Aktualny stupen sa
zobrazi na displejimgpsggge/ﬂ/ _

17. Rozpoznanie vysky ramien:



Stlacte tlaéidlo , aby sa automaticky zistila vySka vaSich ramien a prispdsobila sa poloha masaznych hlav pre optimalny komfort.
Poznadmka: Pred ovladanim obrazovky poc¢kajte, kym sa detekcia vysky ramien dokonéi.

18. Nastavenie tlaku vzduchu:

Pri zapnutom zariadeni stlacte tlaCidlo ,,-"~ “, aby ste nastavili intenzitu vzduchoveho tlaku (3 drovne). Aktualna uroven sa
zobrazuje na displeji Prossure /ﬂ/ .

19. Cas:
V zapnutom stave stlacte tlacidlo @ “ aby ste vybrali rézne dizky masaze od 10 do 30 minut.

20. Pauza:

V zapnutom stave stlacte tlacidlo @ “, aby ste zariadenie vypli alebo zastavili vietky funkcie.

21. Valcéeky:

Po zapnuti kresla stlacte tlacidlo ,, “, aby ste zapli alebo vypli masaz valéekmi na nohach. Po zapnuti mdzete opatovnym

stlatenim nastavit intenzitu (3 stupne). Aktualny stupefi sa zobrazuje na displejigr?r!gfrj fﬂ/ .

POUZITIE

PRIPOJENIE A UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Pripojenie k zasuvke 2. Pripojenie k kreslu 3. Prepnite prepina¢ do hornej polohy

REZIM STANDBY

V rezime pohotovosti nie je mozné vybrat Ziadnu funkciu.

SPUSTENIE MASAZE

Stlacte tlacidlo napajania na spustenie. Kreslo zobrazi obrazovku nacitavania. Operadlo sa mierne nakloni a
podnozka sa mierne zdvihne. Nasledne sa automaticky spusti 15-minutova masaz celého tela. Po 15 minutach
masazne kreslo masaz automaticky ukonci.

Po vybere automatickej masaze sa operadlo a opierka na nohy nastavia podla zvolenej masaze.

10



DIALOVE OVLADANIE NA PODLACNIKU

Opierka chrbta

haraldnla

Drziak na mobil

— Zapnut/Vypnut
Masazna technika Funkcia lytok
Kdrenie Podporna
Posunut nadol Intenzita -
Posunut nahor Intenzita +
—
? Bezdrbétové nabijanie
=

Funkcia Popis
@ Tlacidlo napajania: Zapnutie a vypnutie
Q o ooo
o Otocenim ovladaca , ¢ “ mdzete opierku chrbta zdvihnut alebo spustit. Ota¢anim v smere

hodinovych ruci€iek sa opierka zdvihne, ota€anim proti smeru hodinovych ruciiek sa spusti.

Aktivuje masazne techniky, ako su hnietenie, poklepavanie, hnietenie/poklepavanie, perkusia a
shiatsu.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie vyhrievania

A

NCAE)

Stlacte toto tlacidlo pri zapnutom kresle, aby sa masazne valceky posunuli nadol. Poznamka:
Automaticky rezim ma prednost pred manualnou funkciou ,posun nadol“. Stlacte tlacidlo ,Bodova

®
masaz* (Point Massage) * o , aby ste zafixovali spustenu polohu.

11




Stlacte toto tlacidlo pri zapnutom kresle, aby sa masazne valéeky posunuli nahor. Poznamka:
Automaticky rezim ma prednost pred manualnou funkciou ,posun nahor”. Stlacte tlacidlo ,Bodova

~
masaz‘ (Point Massage) "™, aby ste zafixovali horni polohu.

Stlacte toto tlacidlo pri zapnutom kresle, aby ste aktivovali alebo deaktivovali funkciu kmitania lytok.

Stlacte toto tlacidlo pri zapnutom kresle, aby ste aktivovali alebo deaktivovali valéeky.

) ©| &

)éi Stlacte toto tlaCidlo pri zapnutom pristroji, ak chcete znizit intenzitu masaze.

&7 ' Stlacte toto tlaCidlo pri zapnutom zariadeni, aby ste zvysSili intenzitu masaze.

VYPNUTIE KRESLA

Stlacte tlaidlo napdjania, aby ste kreslo vypli. Masazne funkcie sa vypnu a polohy operadla sa vratia do vychodiskovej
polohy.

Ak chcete kreslo uplne vypnut, prepnite prepina¢ na zadnej strane kresla do polohy ,Vypnuté®.

BLUETOOTH

Po zapnuti masazneho kresla vyhladajte v mobilnom teleféne cez Bluetooth nové zariadenia. Nazov nového
zariadenia Bluetooth je: Massage chair. Po sparovani masazneho kresla s mobilnym telefébnom méozete
prehravat hudbu cez mobilny telefén.

12



OCHRANA PODLAHY

Odporu¢ame pouzivat ochranu podlahy, napriklad koberce alebo podlozky. Hmotnost kresla m6ze poSkodit
drevené podlahy.

U

PREPRAVA

Pred presuvanim kreslo vypnite. Na prepravu su potrebné dve osoby.

Jedna osoba zdvihne kreslo za opierku néh, druha osoba posunie operadlo. Tym sa kreslo postavi na kolieska.
Kreslo netiahnite za podrucky.

T 7777777 T 7T 7 7 7 ir s o i s s 7 i s o 7 7 7 s
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Po uplynuti Zivotnosti vyrobku alebo ak dalSia oprava uz nie je ekonomicky zmysluplnd , zlikvidujte
vyrobok v sulade s miestnymi predpismi a spdsobom Setrnym k zivotnému prostrediu. Odneste vyrobok
do najblizSieho uréeného zberného miesta.

Spravnou likvidaciou prispievate k zachovaniu cennych prirodnych zdrojov a predchadzate negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie alebo zdravie. Ak si nie ste isti, obratte sa na miestne prislusné organy,

aby ste sa vyhli poruSeniu predpisov a moznym sankciam.

ODSTRANENIE CHYB

Nestandardné podmienky a spésoby spracovania

Mozna situéacia

Hluk po&as prevadzky.

Masazne kreslo nefunguje, hoci je
zapojené do zasuvky.

Operadlo sa neda volne
nastavit.

Poc¢as pouzivania je mozné
ovladat ovladaci panel, ale
masazne kreslo nereaguije.

Pocas pouzivania nie je mozné
ovladat’ ovladaci panel a
masazne kreslo sa zastavi.

RieSenie

Vznikajuce zvuky su spdsobené konstrukciou
a nemaju vplyv na funkénost zariadenia.

Skontrolujte, Ci je sietova zastrcka
spravne zapojena a €i je k dispozicii
napajanie. Skontrolujte, i je hlavny
vypina¢ masazneho kresla v polohe ,I“.
Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny
napajaci kabel. Skontrolujte, ¢i nie je
poskodena poistka, a v pripade potreby
ju vymente.

Skontrolujte, ¢i sa v operadle alebo opierke
néh nenachadzaju cudzie predmety.
Skontrolujte, €i nie je uvolneny spojovaci
kabel.

Ak sa teplota masazneho kresla po
dih§om prevadzkovani prili§ zvysi,
automaticky prejde do rezimu ochrany
proti prehriatiu. Vypnite zariadenie a
nepouzivajte ho 30 az 50 minut, aby sa
vnutro mohlo ochladit.

Ak je aktivovana funkcia automatického
Casovaca a nastaveny €as uplynul, stlacte
tlaCidlo znovu, aby ste zariadenie opat
uviedli do prevadzky.

Ak nastane nezvy€ajna situacia, aby ste predisli urazom, ukoncite pouzivanie masazneho kresla a vytiahnite
sietovu zastrcku. Ak uvedené opatrenia nepomozu, obratte sa, prosim, na zakaznicky servis.

TECHNICKE UDAJE

Model:

Nazov:

Menovité napétie:
Menovity vykon:
Doba prevadzky:

Trieda ochrany:
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MA2901 & MA2902
Masazne kreslo
110-240 V

150 W

30 minat

Trieda |
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
¢ Umistéte zafizeni na rovny a pevny povrch s minimalni vzdalenosti 0,6 m.
¢ Déti se smi zdrzovat v blizkosti vyrobku pouze pod dohledem.
e Pouzivejte napdjeci kabel uréeny pro tento vyrobek a zajistéte jeho spravné uzemnéni.

¢ Po kazdém pouziti a pfed udrzbou vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Tim se pfedejde zranéni
nebo poskozeni zafizeni.

* Kreslo pouzivejte pouze zplusobem popsanym v tomto navodu.
* Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem.
e Kfeslo pouZivejte pouze k uréenému ucelu.
¢ Pfed prvnim zapnutim vyrobku si peclivé prectéte cely navod.
¢ Pouzivejte vyrobek vyhradné tak, jak je popsano v navodu.
e Maximalni doba provozu na jedno zapnuti nesmi pfekroc€it 30 minut.
¢ Nepouzivejte zafizeni, pokud je poSkozen ram, kozeny potah nebo jiné ¢asti.
e Kfeslo nepouzivejte, pokud je zakryty ventilacni otvor nebo je znemoznéno fadné vétrani.
* Na kfeslo neukladejte tézké pfedméty ani pfedméty s ostrymi hranami.
e Zbezpecénostnich divodl byste béhem masaze neméli usinat.
* Kfeslo nepouzivejte po poziti alkoholu nebo pokud se citite nevolné&, unavené ¢i ospale.
* Kfeslo nepouzivejte alespori jednu hodinu po jidle.
¢ Dbejte na to, abyste nenastavili pfili§ vysokou nebo pfili§ intenzivni silu masaze.
e Nosnost: 150 kg
UMISTENI MASAZNIHO KRESLA

¢ Kfeslo nepouzivejte pfi vysokych teplotach okoli nebo v prostfedi s vysokou vlhkosti vzduchu, napf.
v koupelné.

e Kfeslo nepouzivejte bezprostfedné po zméné teploty okoli.
¢ Kfeslo nepouzivejte v praSném nebo jinak nevhodném prostfedi.

e Kolem celého zafizeni musi byt dostateény volny prostor pro vétrani.
OSOBY, KTERE BY KRESLO NEMELY POUZIVAT

¢ Kfeslo by nemély pouzivat osoby trpici osteoporézou.

¢ Kfeslo by nemély pouzivat osoby se srdeCnimi onemocnénimi nebo s elektronickymi implantaty,
napf. kardiostimulatory.

¢ Osobam se zvySenou télesnou teplotou se doporucuje kieslo nepouzivat.
e Teéhotné Zeny nebo Zeny v obdobi menstruace by kifeslo nemély pouzivat.
¢ Kfeslo nepouzivejte v pfipadé zranéni nebo posSkozeni kiize.

o Déti mladSi 14 let a osoby s mentalnim postizenim smi kfeslo pouzivat pouze pod dohledem
dospélé osoby.

¢ Kfeslo nepouzivejte, pokud se necitite dobie nebo pokud vam |ékar doporucil odpocinek.
¢ Pouzivani kfesla s mokrym nebo vihkym télem neni povoleno.

e P¥i pouzivani vyhfivaci funkce je tfeba dbat opatrnosti, protoZze néktefi uzivatelé mohou byt citlivi
na vyhfivany povrch.



BEZPECNOST

Ujistéte se, Ze sitové napéti odpovida specifikacim vyrobku.
Zastr¢ku do zasuvky nezapojujte mokryma rukama.

Do kiesla nesmi vniknout voda. Hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem nebo posSkozeni
vyrobku.

Davejte pozor, abyste neposkodili kabely, a neupravujte elektricky obvod kfesla.

K gisténi elektrickych soucasti, jako jsou spinace a zastréky, nepouzivejte vihky hadfik.

Z bezpec€nostnich duvodu se k kfeslu nepfiblizujte v pfipadé do¢asného vypadku proudu.
Pokud kfeslo nefunguje spravné, prestante jej pouzivat a obratte se na zakaznicky servis.

Pokud se vam béhem masaze udéla nevolno, poradte se s Iékafem ohledné dalSiho pouzivani
kiesla.

Tento vyrobek by nemély pouzivat osoby s télesnym nebo dusSevnim postizenim, déti ani osoby,
které nejsou seznameny se spravnym ovladanim. V téchto pfipadech by méla byt vzdy pfitomna
zkusena osoba, ktera je zodpovédna za jejich bezpecnost.

Déti smi vyrobek pouzivat pouze v pfitomnosti dospélé osoby, kterd dohlizi na jeho bezpecné a
spravné pouzivani.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, z bezpecnostnich divod( se vzdy obratte na vyrobce,
zakaznicky servis nebo kvalifikovaného servisniho technika.

UDRZBA

Udrzbu smi provadét pouze kvalifikovani servisni technici. UzZivatelé by se neméli pokouset kfeslo
sami rozebirat ani opravovat.

Po kazdém pouziti kfesla odpojte napdjeci kabel od elektrické sité.
PouZivejte zafizeni pouze v pfipadég, ze neni poSkozena sitova zastrtka ani zasuvka.

Pokud kfeslo del8i dobu nepouzivate, ulozZte jej do suchého a Cistého prostfedi a chrarite napajeci
kabel pfed poSkozenim.

Nevystavujte kieslo vysokym teplotdm ani dlouhodobému pfimému sluneCnimu zafeni a
neumistujte jej do blizkosti zdroju tepla.

Pokud jsou napajeci kabel nebo zastrcka poSkozené, obratte se z bezpecnostnich divodli na
vyrobce, zakaznicky servis nebo kvalifikovaného servisniho technika.

K gisténi pouzivejte vyhradné suchy hadfik. NepouzZivejte fedidla, benzin ani alkohol.

Mechanické Casti kfesla jsou konstruovany a vyrobeny tak, Zze nevyzaduji zadnou mimoradnou
udrzbu.

Zabrarite poSkozeni kfesla pfedméty s ostrymi hranami.
Kfeslo neposouveijte po nerovném povrchu. VZdy jej zvedejte a pfenasejte.

Vyhnéte se pfili§ dlouhému nepfetrzitému provozu zafizeni.

CASTE PORUCHY A RESENI

Je normalni, Ze motor béhem provozu vydava zvuky.
Pokud kreslo nefunguije, ujistéte se, Ze je napajeci kabel spravné zapojen a Ze je vypina¢ v poloze ON.

Napajeni se automaticky vypne, jakmile uplyne nastavena doba masaze. Zafizeni se navic
automaticky vypne, pokud zacne prehfivat. V takovém pfipadé jej nechte alespori 30 minut
vychladnout, nez jej znovu spustite.



VAROVANI

PFi zvedani opérky nohou na ni nevyvijejte zadny Pfed usednutim se ujistéte, ze byla masazni funkce
tlak. Mohlo by dojit k poSkozeni vyrobku nebo ke spravné resetovana. V opacném pfipadé se
zranéni. neposazuijte.

—_—

I
Nikdy ne‘%t%%u;te napajeci_kabel, kdyz je kieslo v Pred poustim funkce leseni se djistete, 26 je k
provozu nebo v pohotovostnim rezimu. Po pouziti dispozici dostatek mista a ze se za kreslem
doporu€ujeme kfeslo vypnout a odpojit napajeci nenachéazeji zadné jiné osoby ani domaci zvifata.
kabel.




POPIS VYROBKU

=

2.

3.

4.

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

Polstar
Reproduktory

Vzduchové polStare pro horni ¢ast pazi

Dotykovy ovladaci panel s LED displejem a drzak

na mobilni telefon

Vzduchové polStare pro predlokti

Masaz nohou pomoci vzduchovych pol§tari

Masazni valecek na chodidla
Bezdratova nabijecka

Tlagitka rychlého volani

LED osvétleni

Podrucka

Zadni sténa

Kryt desky s ploSnymi spoji

Kola

Nap3jeci kabel a zastrcka
Zastrcka kresla

Prepinac



FUNKCE

Masazni systém 4D-SL-Track

Vybaveno pokrocilym 4D mechanismem, ktery se plynule pohybuje podél prodlouzené kolejnice ve tvaru pismene SL. Systém
kopiruje pfirozené zakfiveni vasi patefe od krku az po dolni ¢ast bokud. Nabizi pfesné, rytmické masazni pohyby, které pronikaji
hluboko do svalovych vrstev a umoznuiji terapeuticky, personalizovany masazni zazitek, ktery se pfizptsobuje individualnim
konturam vaseho téla.

LCD dotykovy displej s vysokym rozliSenim

Prehledny LCD displej s vysokym rozliSenim a intuitivnim dotykovym rozhranim vyrazné usnadnuje orientaci v nastaveni masaze.
Uzivatelsky pfivétivy ovladaci panel nabizi plnou kontrolu a umozhuje nastaveni intenzity, rychlosti a masaznich zén pouhym
dotykem — idedlni pro uzivatele vSech vékovych kategorii.

Hlasové hlaseni podporované umélou inteligenci

Systém je vybaven inteligentni technologii hlasového navadéni a v redlném €ase poskytuje zvukovou zpétnou vazbu ohledné
aktualnich programu a nastaveni. Tato chytra funkce zajistuje, Ze jste béhem masaze neustale informovani a ovladani zGstava
snadné i se zavienyma o€ima.

Funkce Leg-Space-Walk

Tato inovativni funkce masaze nohou, inspirovana pfirozenym pohybem pfi chiizi, kombinuje hnétaci, rolovaci a protahovaci pohyby,
aby jemné masirovala lytka a chodidla. Pomaha snizovat Unavu, zlepSovat pohyblivost kloubd a podporovat zdravy krevni obéh po
dlouhém stani nebo sezeni.

8 inteligentnich masaznich rezimt

Vyberte si z osmi profesionalné vyvinutych masaznich programa, z nichz kazdy je pfizpisoben konkrétnim potfebam — at' uz jde o
uvolnéni hlubokych tkani, jemny odpocinek, sportovni regeneraci nebo ranni davku energie. Kazdy rezim inteligentné pfizpisobuje
rychlost, tlak a techniku a nabizi masazni zazitek, ktery se pfizpusobi vasi naladé a fyzické kondici.

Funkce vyhfivani v oblasti zad

Integrované uhlikové topné prvky jemné prohfivaji oblast zad a lytek pfijemnym, rovnomérnym teplem. Tato termoterapie nejen
podporuje uvolnéni svald, ale také stimuluje krevni obéh, urychluje regeneraci a zmirfiuje chronické napéti — idealni v chladnéjsich
dnech nebo po fyzické zatézi.

Masaz celého téla pomoci airbagt

Strategicky umisténé airbagy obepinaji ramena, paze, boky a nohy a vytvareji synchronizované viny tlaku a uvolnéni. Tato
komplexni masaz celého téla navozuje pocit jemného objeti, uvolfiuje tlakové body, podporuje lymfodrenaz a zajistuje hluboky pocit
beztize a klidu.

Praktické bezdratové nabijeni

Integrovana bezdratova nabijeci podlozka umoznuje nabijeni kompatibilnich smartphonl nebo sluchatek, zatimco vy odpocivate. Uz
Zadné zamotané kabely a Zzadné vybita baterie — staci polozit zafizeni na ur€enou plochu a uzit si odpoc€inek, zatimco se vasSe
zafizeni pohodIné nabijeji.

Pripojeni k hudbé pres Bluetooth

PFipojte svlj smartphone nebo tablet bezdratové pres Bluetooth a vychutnejte si své oblibené playlisty, podcasty nebo meditacni
nahravky prostfednictvim vysoce kvalitnich integrovanych reproduktort. Zvukovy zazitek pomaha vytvofit dokonalou atmosféru — at
uz jde o uklidiujici zvuky pfirody, klasické melodie nebo rytmickou hudbu ladici s masazi.

Hlasové ovladani

Zazijte jesté vétsi pohodli diky hlasovému ovladani bez pouziti rukou. Staci vyslovit pfikaz k aktivaci, pozastaveni nebo prepnuti
masaznich program(, aniz byste museli hnout prstem. Tato chytra funkce umozniuje Uplné uvolnéni a zaroven vam dava kontrolu
nad vas$im masaznim zazitkem.



Funkce thajského protahovani

Tento jedineCny protahovaci program, inspirovany tradi¢nimi technikami thajské jégové masaze, jemné protahuje a ohyba télo
pomoci podporovanych pohybovych sekvenci. Kombinace tahani, otaceni a protahovani pomaha zlepsit flexibilitu patefe, uvolnit
ztuhlost kloubU a podpofit pfirozené drzeni téla — pro pocit revitalizovaného a hluboce uvolnéného téla.

Spusténi jednim stisknutim

Vychutnejte si okamzitou relaxaci pouhym stisknutim tlacitka. Jedinym stisknutim tlacitka se automaticky spusti specialné vyvinuty
masazni program pro celé télo s optimalnim nastavenim tlaku, tepla a intenzity airbagl. Zadné slozité nastavovani — staci se opfit,
zavrit oCi a vychutnat si Cistou relaxaci.

RUCNi OVLADANI

3 & 4
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1. Zapnuti/vypnuti:
|
Stisknéte tlacitko ,, O . pro spusténi automatického masazniho programu.

. | o
Stisknéte znovu tlacitko ,, O “, abyste masazni kfeslo zastavili.

2. Bluetooth:

PFi zapnutém kresle stisknéte tlacitko )B “, abyste zapnuli nebo vypnuli funkci Bluetooth.

3. Zero Gravity: )
1
PFi zapnutém kresle stisknéte tlacitko ,,04%7/0 “, abyste aktivovali nebo deaktivovali rezim Zero Gravity.

4. Hlasové ovladani:

a
(w))
Kdyz je kfeslo zapnute, stisknéte tlacitko ,,(Q) “, abyste zapnuli nebo vypnuli hlasové hlaseni a inteligentni hlasové ovladani.
5. Vyh¥ivani:

Pfi zapnutém kFesle stisknéte tlaitko w “, abyste zapnuli nebo vypnuli funkci vyhfivani v oblasti pasu a nohou.

6. Airbag:



Pfi zapnutém kFesle stisknéte tlacitko _E)EG_ “, abyste zapnuli nebo vypnuli masazni funkci airbagu. Timto tlacitkem muzete
r{

=’/
<274

pfepinat oblast masaze airbagu. Aktualni poloha se zobrazuje na displeji +

7. Automatické programy:

Stisknutim tlacitka ,, “lze vybrat rizné automatické masazni programy, které uspokoji rizné potfeby.

MR Rezim Relax — Vychutnejte si pfijemnou, uvolfiujici masaz celého téla, ktera uvolni télo i mysl.
[ ]

il ReZim Strong — Uvoliujici masaz pro zmirnéni stresu po praci.

— _—
2*NRezim Stretch — uvolfiuje svaly, aktivuje kosti a obnovuje vitalitu.
YA

.‘.’r

™ Rezim Sleep — Zlepsuje kvalitu spanku a podporuje télesnou i dusevni pohodu.
b

N\ Reim ramen — uvolfiuje a zmirfiuje napéti v ramennich a krénich svalech.

°
Ny Rezim Lumbar — uvolfiuje a zklidriuje zadové svaly.

°
‘ Rezim Ladies — uvolfuje télo, zklidnuje mysl a zvySuje celkovou pohodu.

D

m Rezim pro seniory — Jemné uvolnuje svaly a klouby a podporuje pohyblivost i kazdodenni pohodli.

8. Nastaveni Sirky:

PFi zapnutém kiesle v manualnim rezimu stisknéte tlacitko ,Width" pro nastaveni Sitky valcl (Siroka/stfedni/izka).

9. Zvednuti opéradla / sklopeni opéradla: .

[Sklopeni opéradla]: Pfi zapnutém kresle stisknéte tlacitko ,,"’ “, aby se opéradlo sklopilo.

[Opéradlo nahoru]: Pfi zapnutém kresle stisknéte tlacitko ” “, abyste opéradlo zvedli.

10. Zvednuti / sklopeni opérky lytek:

[ ]
PFi zapnutém kresle stisknéte tlacitko f,' “, aby se zvedla ¢ast pro lytka.

[ ]
Kdyz je kfeslo zapnuté, stisknéte tlacitko 4. “, aby se oblast lytek spustila dolG.
13. Casteéné nastaveni (Partial):
o

Pfi zapnutém kfesle v manualnim rezimu stisknéte tlagitko , * 4 “, abyste mohli volit mezi rezimy ,Fixni bod“ (,Fixed Point®),
“ .

R
,Castegny" (,Partial‘) a ,Celé t&lo* (,Full Body"). V rezimu pevného bodu stisknéte tlagitko ,Walk Up* nebo ,Walk Down”} ,
abyste umistili masazni mechanismus na pozadované misto a nasledné spustili masaz.

14. Walk Up:
3’\
PFi zapnutém kresle stisknéte tlacitko ,Walk Up* , aby se vale¢ky posunuly nahoru.
15. Walk Down:
3
Pfi zapnutém kfesle stisknéte tlacitko ,Walk Down“§ , aby se valecky posunuly dold.

16. Rychlost masaze:

PFi zapnutém kfesle stisknéte tlagitko ,Massage Speed“'a'ﬁ' , abyste nastavili intenzitu masaze (3 stupné). Aktualni stupen se
zobrazi na displejimgpsggge/ﬂ/ .

17. Rozpoznani vySky ramen:



Stisknéte tlaéitko , aby se automaticky rozpoznala vySka vasSich ramen a pfizplsobila se poloha masaznich hlavic pro optimalni
pohodli. Poznamka: Nez zacnete ovladat displej, pocCkejte, az bude rozpoznani vysky ramen dokonceno.

18. Nastaveni tlaku vzduchu:

V zapnutém stavu stisknéte tlaCitko ,,-"_ “, abyste nastavili intenzitu tlaku vzduchu (3 Urovné). Aktualni GUroven se zobrazi na displeji

Pregisrure Iﬂ/ .

19. Gas:

V zapnutém stavu stisknéte tlacitko @ “, abyste vybrali rizné doby masaze od 10 do 30 minut.

20. Pauza:

V zapnutém stavu stisknéte tlaCitko @ “, abyste pfistroj vypnuli nebo zastavili vSechny funkce.
21. Valecky:

Stisknéte pfi zapnutém kresle tlacitko ,, “, abyste zapnuli nebo vypnuli masaz chodidel. Po zapnuti Ize dalSim stisknutim nastavit

intenzitu (3 stupné). Aktualni stupen se zobrazuje na displejigs?r'e';rj lﬂ/ .

POUZITI

PRIPOJENI A UVEDENIi DO PROVOZU

1. Pfipojeni k elektrické zasuvce 2. Pripojeni k kieslu 3. Pfrepnéte prepina¢ nahoru

REZIM STANDBY

V rezimu Standby nelze vybrat zadnou funkci.
SPUSTENI MASAZE

Stisknutim tlacitka napajeni spustite masaz. Kreslo zobrazi uvodni obrazovku. Opéradlo se mirné nakloni a
podnozka se mirné zvedne. Nasledné se automaticky spusti 15minutova masaz celého téla. Po 15 minutach
masazni kfeslo masaz automaticky ukongi.

Po vybéru automatické masaze se opéradlo a podnozka nastavi podle zvolené masaze.
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DALKOVE OVLADANI NA PODLOKETNIKU

Nastaveni opéradla

nahari/dnl

Drzak na mobil

— Zapnout/Vypnout
Masazni technika — Funkce pro lytka
Vytapéni Vaélecek na
Posun dold — Intenzita -
Pohyb nahoru —] Intenzita +
=
% Bezdratové nabijeni
=

Funkce Popis
@ Tlagitko napajeni: zapnuti a vypnuti
0© QOO
o OtoCenim ovladace , ¢ “ mUzZete opéradlo zvedat a spoustét. Otacenim ve sméru hodinovych

rucicek se opéradlo zved4, proti sméru hodinovych ruciek se spousti.

Aktivuje masazni techniky, jako je hnéteni, poklepavani, hnéteni/poklepavani, perkuse a shiatsu.

Zapnuti nebo vypnuti funkce vyhfivani

A

NCAE)

Stisknéte toto tlacitko pfi zapnutém kfesle, aby se masazni valeCky posunuly dold. Poznamka:

X

Automaticky rezim ma pfednost pfed ruéni funkci ,posun dol(“. Stisknéte tlagitko ,Bodova masaz

o
(Point Massage) * N , abyste zafixovali snizenou polohu.

11




Stisknéte toto tlacitko pfi zapnutém kiesle, aby se masazni vale¢ky posunuly nahoru. Poznamka:
Automaticky rezim ma pfednost pred ru¢ni funkci ,posun nahoru®. Stisknéte tlacitko ,Bodova masaz®

@
(Point Massage) g , abyste zafixovali horni polohu.

Stisknéte toto tlacitko pfi zapnutém kiesle, abyste aktivovali nebo deaktivovali funkci kmitani lytek.

Stisknéte toto tlacitko pfi zapnutém kfesle, abyste aktivovali nebo deaktivovali valecky.

Stisknéte toto tlacitko pfi zapnutém pfistroji, chcete-li snizit intenzitu maséaze.

)

PEO®®| ®

({uwf_\ﬂ Stisknéte toto tlacitko pfi zapnutém pfistroji, chcete-li zvysit intenzitu masaze.

VYPNUTi KRESLA

Stisknutim tlaCitka Power kfeslo vypnete. Masazni funkce se vypnou a opéradlo se vrati do vychozi polohy.

Chcete-li kfeslo zcela vypnout, pfepnéte prepina€ na zadni strané kiesla do polohy ,Vypnuto®.

BLUETOOTH

Po zapnuti masazniho kresla vyhledejte na mobilnim telefonu pfes Bluetooth nova zafizeni. Nazev nového
zarizeni Bluetooth je: Massage chair. Po sparovani masazniho kfesla s mobilnim telefonem muzete
prehravat hudbu z mobilniho telefonu.

12




OCHRANA PODLAHY

Doporucéujeme pouzit ochranu podlahy, napfiklad koberce nebo podlozky. Hmotnost kiesla miize poskodit
dfevéné podlahy.

U

PREPRAVA

Pfed premisténim kfeslo vypnéte. K pfepravé jsou zapotiebi dvé osoby.

Jedna osoba zvedne kfeslo za opérku nohou, druha osoba posune opéradlo. Tim se kieslo postavi na kolecka.
KFeslo netahejte za podrucky.

TS T T T T 7 7 7 s s o i s 7 i sy s a7 7 s
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Na konci Zivotnosti vyrobku nebo pokud dal$i oprava jiz neni ekonomicky sm , zlikvidujte vyrobek v
souladu s mistnimi pfedpisy a s ohledem na Zzivotni prostfedi. Odneste vyrobek do nejblizSiho uréeného

sbérného mista.

Spravnou likvidaci pfispivate k zachovani cennych pfirodnich zdroju a k prevenci negativnich dopad( na
zivotni prostfedi nebo zdravi. Pokud si nejste jisti, obratte se na pfislusné mistni ufady, abyste predesli

poruseni predpist a moznym sankcim.

ODSTRANENi PORUCH

Abnormalni podminky a zptsoby tpravy

Mozna situace

Hluk béhem provozu.

Masazni kfeslo nefunguije, prestoze
je pfipojeno k siti.

Opéradlo nelze volné
nastavit.

Béhem pouzivani Ize ovladat
ovladaci panel, ale masazni
kieslo nereaguje.

Béhem pouzivani nelze ovladat
ovladaci panel a masazni kieslo
se zastavi.

Reseni

Vznikajici zvuky jsou zplsobeny konstrukci a
nemaiji vliv na fungovani pfistroje.

Zkontrolujte, zda je sitova zastréka
spravné zapojena a zda je k dispozici
napajeni. Zkontrolujte, zda je sitovy
vypina€ masazniho kfesla v poloze ,I“.
Zkontrolujte, zda neni poSkozen
napdjeci kabel. Zkontrolujte, zda neni
poskozena pojistka, a v pfipadé
potieby ji vymérite.

Zkontrolujte, zda v opéradle nebo v opérce
nohou nejsou zaseknuté cizi pfedméty.
Zkontrolujte, zda neni uvolnény propojovaci
kabel.

Pokud se teplota masazniho kfesla po
delSim provozu pfili§ zvySi, pfepne se
automaticky do rezimu teplotni ochrany.
Vypnéte zafizeni a nepouzivejte jej po
dobu 30 az 50 minut, aby mohlo uvnitf
vychladnout.

Pokud e aktivovana funkce
automatického €asovale a nastaveny €as
vyprdel, stisknéte tlacitko znovu, abyste
zarizeni znovu uvedli do provozu.

Pokud dojde k neobvyklé situaci, pfestarite masazni kreslo pouzivat a odpojte jej ze zasuvky, abyste predesli
nehodam. Pokud vySe uvedené opatfeni nepomohou, obratte se prosim na zakaznicky servis.

TECHNICKE UDAJE

Model:

Néazev:

Jmenovité napéti:
Jmenovity vykon:
Provozni doba:

TFida ochrany:
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MA2901 & MA2902
Masazni kieslo
110-240V

150 W

30 minut

T¥ida |
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE SIGURNOSNE OBAVIJESTI
e Uredaj postavite na ravnu i ¢vrstu povrSinu s minimalnom udaljeno$¢u od 0,6 m.
e Djecu treba nadzirati samo u blizini proizvoda.
e Koristite kabel za napajanje namijenjen za ovaj proizvod i pravilno ga uzemiljite.

e Nakon svake upotrebe i prije odrzavanja, iskljuCite kabel za napajanje iz elektricne uticnice - to ¢e sprijeciti ozljede
ili oStecenje uredaja.

e Koristite stolicu samo kako je opisano u prirucniku.
e Ne koristite pribor koji nije preporucio proizvodac.
e Koristite stolicu samo za njezinu namjenu.
e Pazljivo procitajte cijeli prirunik prije prvog uklju€ivanja proizvoda.
e Proizvod koristite samo kako je opisano u priru¢niku.
e Maksimalno vrijeme rada po uklju€ivanju ne smije biti dulje od 30 minuta.
e Nemojte koristiti uredaj ako je okvir, koZzna navlaka ili bilo koji drugi dio ostecen.
e Nemojte koristiti stolicu ako je otvor za ventilaciju prekriven ili ako je na bilo koji nain ometana pravilna ventilacija.
* Nemojte stavljati teske ili oStre predmete na stolicu.
e |z sigurnosnih razloga, nemojte zaspati tijekom masaze.
* Ne koristite stolicu nakon konzumiranja alkohola ili ako se osje¢ate loSe / umorno / pospano.
¢ Ne koristite stolicu najmanje jedan sat nakon jela.
e Pazite da ne koristite previsok / preintenzivan intenzitet masaze.
¢ Nosivost: 150 kg
LOKACIJA MASAZNE STOLICE
* Ne koristite stolicu pri visokim temperaturama okoline i u okruzenjima s visokom vlagom (npr. u kupaonici).
e Ne koristite stolicu odmah nakon promjene temperature okoline.
e Ne koristite stolicu u praSnjavom ili nepovoljnom okruzenju.

¢ Oko cijele stolice mora biti osiguran dovoljan prostor za ventilaciju.

LJUDI KOJI NE Bl SMJELI KORISTITI STOLICU

e Stolicu ne smiju koristiti osobe sa sr¢anim bolestima ili elektroni¢kim implantatima (npr.
pacemakerima).

¢ Osobama s visokom tjelesnom temperaturom ne preporucuje se koriStenje stolice.
e Trudnice ili zene tijekom menstruacije ne smiju koristiti stolicu.
* Nemojte koristiti ovu stolicu ako imate bilo kakve ozljede ili kozne lezije.

e Djeca mlada od 14 godina i osobe s intelektualnim teSko¢ama smiju koristiti stolicu samo pod
nadzorom odrasle osobe.

* Nemojte koristiti stolicu ako se ne osjeéate dobro ili vam je lijeénik savjetovao odmor.
¢ Stolica se ne smije koristiti s mokrim ili vlaznim tijelom.

e Potreban je oprez pri koriStenju funkcije grijanja jer neki korisnici mogu biti osjetljivi na
zagrijanu povrsinu.



SIGURNOST
e Provjerite odgovara li napon mreZe naponu proizvoda.
* Ne spajajte kabel za napajanje kada je mokar.
e Voda ne smije uéi u stolicu - postoji opasnost od strujnog udara ili ozljeda.
e Pazite da ne oStetite kabele ili modificirate elektri¢ne uredaje stolice.
¢ Nemojte koristiti vlaznu krpu za CiScenje elektriCnih dijelova poput prekidaca i uti¢nice.
e Iz sigurnosnih razloga, nemojte se priblizavati stolici ako dode do privremenog nestanka struje.
e Ako stolica prestane ispravno raditi, prestanite je koristiti i obratite se korisnickoj podrsci.
* Ako se tijekom masaze ne osjecate dobro, posavjetujte se s lije¢nikom o daljnjoj upotrebi.

¢ Proizvod ne smiju koristiti osobe s tjelesnim ili mentalnim invaliditetom ili djeca ili osobe koje nisu
sigurne u njegov ispravan rad - u tim slu¢ajevima uvijek mora biti prisutna iskusna osoba odgovorna
za njihovu sigurnost.

e Djeca smiju koristiti proizvod samo u prisutnosti odrasle osobe koja ¢e nadzirati njegovu sigurnu i
ispravnu upotrebu.

e |z sigurnosnih razloga, uvijek se obratite proizvodacu, servisnom odjelu ili kvalificiranom servisnom
osoblju ako je kabel za napajanje oStecen.

ODRZAVANJE

e Odrzavanje smije obavljati samo kvalificirano servisno osoblje. Korisnici ne smiju pokuSavati sami rastavljati ili
servisirati stolicu.

e Nakon svake upotrebe stolice, iskljuCite kabel za napajanje iz elektricne uticnice.
e Nemojte koristiti uredaj ako je utikac ili uticnica oSte¢ena.

e Ako se stolica nece koristiti dulje vrijeme, postavite je na suho i Cisto mjesto i zaStitite kabel za napajanje od
oStecenja.

* Nemojte izlagati stolicu visokim temperaturama, dugotrajnoj izravnoj suncevoj svjetlosti niti je postavljati u blizinu
izvora topline.

e |z sigurnosnih razloga, obratite se proizvodacu, servisnom centru ili kvalificiranom servisnom osoblju ako je kabel
za napajanije ili utika oStecen.

e Za CiScenje koristite samo suhu krpu. Ne koristite razrjedivac, benzin ili alkohol.

¢ Mehanicki dijelovi stolice dizajnirani su i proizvedeni tako da ne zahtijevaju posebno odrzavanje.
* Izbjegavajte ostecCenje stolice oStrim predmetima.

¢ Nemojte kliziti stolicu po neravnim povrSinama - uvijek je podizite i nosite.

* Izbjegavajte predugo ostavljanje uklju¢enog uredaja.

UOBICAJENE POGRESKE | NJIHOVA RJESENJA
¢ Normalno je da motor stvara buku tijekom rada.

e Ako stolica ne radi, provjerite je li kabel za napajanje ispravno spojen i je li prekida¢ za napajanje
ukljucen.

e Napajanje Ce se automatski iskljuciti kada istekne postavljeno vrijeme masaze. Osim toga, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti ako se pocne pregrijavati. U tom slu€aju, ostavite ga da se hladi najmanje 30
minuta prije ponovnog pokretanja.



UPOZORENJE

Ako se oslonac za noge podigne, nemojte ga Prije sjedanja provjerite je li funkcija masaze
pritiskati. To moze oStetiti proizvod ili vas ozlijediti. ispravno resetirana. U suprotnom, nemojte sjedati.

Nikada ne iskljuujte kabel za napajanje dok stolica Prije _koriétenja fur_1kcije nagiba, p_rovj_eri?e_ _imat’e_li
dovoljno prostora i da nema drugih ljudi ili ku¢nih

radi ili je u stanju pripravnosti. Nakon upotrebe ljubimaca iza stolice.
preporucujemo da iskljucite stolicu i iskopCate kabel

za napajanje.




OPIS PROIZVODA
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10.
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12.
13.
14.
15.
16.
17.

Jastuk
Zvucnik

Zracni jastuci Gornji dio ruku

LED kontroler na dodir i drza¢ za telefon

Zracni jastuci za doniji dio ruku

Zracni jastuci za noge

Valjci za stopala
BezZi¢ni puniaé
Tipke pre€aca
LED rasvjeta
Naslon za ruke
Straznja ploc¢a
Poklopac PCB-a
KotacCi

Kabel za napajanje i utika¢
Utikac¢ za stolicu
Prekidac



LASTNOSTI

4D SL-Track sustav za masazu

Opremljen naprednim 4D mehanizmom koji se besprijekorno kre¢e duz produzene SL-oblikovane staze, ovaj sustav prati prirodnu
zakrivljenost vase kraljeznice od vrata do donjeg dijela kuka. Pruza precizne, ritmicke masazne pokrete koji prodiru duboko u
miSi¢ne slojeve, pruzajuéi istinski terapeutsko i personalizirano iskustvo koje se prilagodava jedinstvenim konturama vas$eg tijela.

LCD zaslon visoke resolucije osjetljiv na dodir

S kristalno Cistim LCD zaslonom visoke rezolucije s intuitivnim suceljem osjetljivim na dodir, navigacija kroz postavke masaze nikada
nije bila lakSa. Jednostavna nadzorna plo¢a daje vam potpunu kontrolu na dohvat ruke, omogucujuci vam prilagodbu intenziteta,
brzine i zona samo laganim dodirom - savrSeno za korisnike svih dobnih skupina.

Glasovno emitiranje s umjetnom inteligencijom

Opremljen inteligentnom tehnologijom glasovnih obavijesti, sustav pruza audio povratne informacije u stvarnom vremenu o trenutnim
programima i promjenama podeSavanja. Ova pametna znacajka osigurava da ste uvijek informirani tijekom cijele sesije masaze,
¢ineci rukovanje jednostavnim ¢ak i sa zatvorenim ocima.

Space Walk - Funkcija hodanja u prostoru za noge

Inspirirana prirodnim pokretima hodanja, ova inovativha zna€ajka masaze nogu kombinira pokrete gnjeCenja, valjanja i istezanja
kako bi njezno obradila vaSe listove i stopala. Pomaze u smanjenju umora, poboljSanju pokretljivosti zglobova i poti€e zdrav protok
krvi nakon dugog stajanja ili sjedenja..

8 inteligentnih na¢ina masaze

Odaberite izmedu osam stru¢no osmisljenih programa masaze, od kojih je svaki usmjeren na specifi¢ne potrebe - bilo da trazite
duboko olakS$anije tkiva, njezno opustanje, sportski oporavak ili jutarnji poticaj energije. Svaki nacin inteligentno prilagodava brzinu,
pritisak i tehniku kako bi pruzio prilagodeno iskustvo koje se razvija s vasim raspolozenjem i fizickim stanjem.

Funkcija grijanja (leda)
Integrirani grijaci elementi od karbonskih vlakana njezno griju vasa leda i listove umirujuéom, konzistentnom toplinom. Ova znacajka

termoterapije ne samo da poboljSava opustanje miSica, vec i poti€e cirkulaciju krvi, ubrzava oporavak i ublazava kroni¢nu napetost -
pruzajuéi ugodnu toplinu tijekom hladnijih dana ili nakon intenzivne tjelesne aktivnosti.

Masaza zra¢nim jastukom za cijelo tijelo

StrateSki postavljeni zracni jastuci obavijaju vasa ramena, ruke, bokove i noge, pruzajuci sinkronizirane valove kompresije i
otpustanja. Ova masaza cijelog tijela daje osjecaj njeznog zagrljaja, ucinkovito ublazava pritisne toCke, poboljSava limfnu drenazu i
stvara impresivan osjec¢aj bestezinskog stanja i smirenosti.

Prakti¢no bezi¢no punjenje
Izradena s modernom prakti€no$¢éu na umu, integrirana bezi¢na podloga za punjenje omoguéuje vam punjenje kompatibilnog

pametnog telefona ili sluSalica dok se opuState. Nema viSe zapetljanih kabela ili zaboravljenih punjenja - jednostavno postavite
uredaj na odredeno mjesto i uzivajte u potpunoj sesiji opustanja dok se vasi uredaji bez napora pune.

Bluetooth povezivost glazbe

Bezi¢no povezite svoj pametni telefon ili tablet putem Bluetootha i uzivajte u svojim omiljenim popisima za reprodukciju, podcastima
ili vodenim meditacijskim pjesmama putem visokokvalitetnih ugradenih zvuénika. Imerzivno zvuéno iskustvo pomaze vam stvoriti
savrSen ambijent - bilo da preferirate umiruju¢e zvukove prirode, klasi¢ne melodije ili optimisti¢ne ritmove koji odgovaraju tempu
vaSe masaze.

Glasovno upravljanje

Podignite prakti¢nost na viSu razinu uz funkciju glasovnih naredbi bez upotrebe ruku. Jednostavno prirodno govorite da biste
aktivirali, pauzirali ili prebacivali izmedu programa masaze bez mrdnje prsta. Ova pametna integracija omogucuje vam da ostanete
potpuno opusteni uz potpunu kontrolu nad svojim iskustvom - zaista luksuz bez napora na raspolaganju.



Funkcija tajlandskog istezanja

Inspiriran tradicionalnim tehnikama tajlandske joga masaze, ovaj jedinstveni program istezanja njezno isteze i savija vase tijelo kroz
niz potpomognutih polozaja. Kombinacija pokreta povlacenja, uvijanja i istezanja pomaze povecati fleksibilnost kraljeznice, osloboditi
ukoCenost zglobova i vratiti prirodno poravnanje - ostavljajuci vas revitaliziranima, otvorenima i duboko pomladenima.

Pokretanje jednim dodirom

Uzivajte u trenutnom opustanju uz funkciju aktivacije jednim dodirom. Jedan pritisak automatski aktivira posebno dizajniran program
masaze cijelog tijela, s optimalnim postavkama za tlak, toplinu i intenzitet zracnog jastuka. Nisu potrebna komplicirana podeSavanja
- samo se udobno smjestite, zatvorite oci i pustite da vas stolica prenese u stanje Cistog opustanja.

LED KONTROLER NA DODIR
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1. Napajanje:

Pritisnite tipku qOF za pokretanje automatskog programa masaze.

Ponovno pritisnite tipku O ” za zaustavljanje masazne stolice.

2. Bluetooth: _

Dok je stolica uklju€ena, pritisnite tipku >B ”, za ukljucivanije ili isklju€ivanje Bluetooth funkcije.
3. Zero Gravity - Besteznost:

T
1
Dok je stolica ukljuena, pritisnite tipku R ”, za ukljucivanje ili isklju€ivanje bestezinskog stanja.

4. Glasovno upravljanje:

[
Dok je stolica ukljuena, pritisnite tipku “((Q))" , za ukljucivanje ili iskljuCivanje glasovnog emitiranja i funkcije
inteligentnog glasovnog upravljanja.

5. Grijanje:

Dok je stolica ukljuena, pritisnite tipku “ a ”, za ukljucivanije ili isklju€ivanje funkcije grijanja struka i nogu.



6. Zracni jastuci:

Dok je stolica uklju€ena, pritisnite tipku *DEG_ ", za ukljucivanje ili isklju€ivanje funkcije masaze zra¢nim jastukom. Ova tipka

prebacuje se izmedu poloZaja masaze zraCnim jastukom. Trenutni polozaj prikazan je na slici ispod. «*

7. Automatski programi:

Pritiskom na tipku @ mozete birati izmedu razli¢itih automatskih programa masaze koji odgovaraju vasim razli¢itim potrebama.

M= Relax Mode - Nagin za opustanje - Uzivajte u ugodnoj, opustajucoj masazi cijelog tijela koja opusta i um i tijelo.
.'. .

i Strong Mode - Nacin za istezanje - Opustite miSice i jaCajte kosti, vracajuci vitalnost oboma.

i, S

=#Stretch Mode - Nagin raztezanja - Sprostite miSice in poZivite kosti, s &Gimer obnovite vitalnost obeh.

2
.Q',‘SIeep Mode - Nacin za spavanje - PoboljSajte kvalitetu sna i pobolj$ajte cjelokupno fizicko i mentalno blagostanje.

®
N
h Shoulder Mode - Nacin za ramena - Opustite i oslobodite napetost u misi¢ima ramena i vrata.

.
N, Lumbar Mode - Lumbalni rada - Opustite i umirite misice leda.

[ ]
. Ladies Mode - Nacin za dame - Opustite tijelo, smirite um i pobolj$ajte cjelokupno blagostanje.
J

ﬂ Elderly Mode - Nacin za starije osobe - Njezno opustite misi¢e i zglobove, podrzavajuéi pokretljivost i svakodnevnu udobnost.
8. Podesavanje Sirine:

Dok je stolica ukljuéena i u ruénom nacinu rada, pritisnite gumb ,Sirina“ za pode$avanje $irine valjka (Siroka/srednja/uska) za
najbolje pristajanje.

9. Naslon gore/dolje:

[Naslon dolje]: Kada je stolica uklju€ena, pritisnite tipku "i"’ ", za spustanje naslona.

L3
[Naslon gore]: Kada je stolica ukljucena, pritisnite tipku ’, za podizanje naslona.

10. Listovi gore / Listovi dolje:

-4
Dok je stolica uklju€ena, pritisnite tipku ’.@" , za podizanje dijela za listove na nogama.

Dok je stolica uklju€ena, pritisnite tipku 6. , za spustanje dijela za listove na nogama.

13. Masaza odabranog podrucja:
J

Kada je stolica uklju¢ena i u ruénom nacinu rada, pritisnite tipku “ "-» * 7, za odabir izmedu ,Fiksne tocke®, ,Djelomi¢ne masaze" ili

* 5\
.Masaze cijelog tijela“. U nacinu rada s fiksnom to¢kom, pritisnite tipku ,Kretanje gore*® 5 "ili ,Kretanje dolje* " za postavljanje
mehanizma za masazu na Zeljeno podrucje, a zatim zapocnite masazu.

14. Kretanje gore: .

Dok je stolica ukljuena, pritisnite gumb » Kretanje gore « 5 ”, da biste pomaknuli valjak prema gore.
15. Kretanje dolje:

Dok je stolica ukljuena, pritisnite gumb » Kretanje dolje « 5‘ ” da biste spustili valjak.

16. Brzina masaze:

Pritisnite gumb "Brzina masaze" 'E}Q ", kada je stolica uklju¢ena kako biste prilagodili intenzitet masaze (3 razine). Trenutna razina

prikazuje se na zaslonu. "5 ol |



17. Detekcija visine ramena:

Pritisnite gumb E& za automatsko detektiranje visine ramena i pode$avanje poloZaja masazne glave za optimalnu udobnost.
Napomena: PriCekajte da se detekcija visine ramena dovrsi prije koriStenja zaslona.

18. Postavljanje tlaka zraka

Pritisnite gumb " ‘"h" za postavljanje razine tlaka zraka (3 razine). Trenutna razina prikazuje se na zaslonu. pressuro lﬂ/ .

19. Postavljanje vremena:

Pritisnite gumb @ kada je uredaj ukljucen kako biste odabrali razli€ito vrijeme masaze. Od 10 do 30 minuta.

20. Pauza:

Pritisnite gumb @ kada je uredaj uklju¢en kako biste ga iskljucili / zaustavili sve funkcije.

21. Valjci:

Pritisnite gumb kada je stolica uklju¢ena kako biste ukljucili ili isklju€ili masazu valjcima za stopala. Kada je ukljucena,

ponovno pritisnite za podeSavanje intenziteta (3 razine). Trenutna razina prikazuje se na zaslonu. Shess M

UPOTREBA

SPOJIVANJE | POKRETANJE

1. Ukljuéite u uti€nicu 2. Spojite stolicu 3. Ukljucite prekidac¢

STANJE SPREMNOSTI

U stanju pripravnosti ne moze se odabrati nijedna funkcija.

POCETAK MASAZE

Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju€ivanje za pocetak, stolica ¢e prikazati zaslon za ulitavanje. Naslon ¢e se
lagano nagnuti, oslonac za noge ce se lagano podi¢i i automatski ¢e zapoceti 15-minutna masaza cijelog tijela.
Nakon 15 minuta, masazna stolica ¢e automatski zavrsiti masazu.

Nakon odabira automatske masaze, naslon i oslonac za noge ce se prilagoditi odabranoj masazi.
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UPRAVLJAC NA NASLONU ZA RUKE

Naslon Gore/Dolje

Drza¢ za telefon
— Start/Stop

Odabir masaze Funkcija za listove

Grijanje Valjci za stopala

Pomakni se gore Intenzivnost -

Pomakni se dolje Intenzivnost +

Bezi¢no punjenje

@ﬂ -~ |

Funkcije Opis
@ Gumb za napajanje: Uklju¢eno/Isklju¢eno
0© 0°
o Za podeSavanje naslona gore i dolje, okrenite" Y smjeru kazaljke na satu za podizanje
° naslona i suprotno od smjera kazaljke na satu za spustanje.
@ Aktivirajte naCine masaze uklju€ujuci gnjecenje, tapkanje, gnjeCenje i tapkanje, perkusije i
shiatsu masazu.

Ukljucite ili iskljucite funkciju grijanja.

Pritisnite ovu tipku kada je stolica postavljena kako biste spustili masazne valjke.

0
Napomena: Automatski nacin rada ima prioritet nad "kretanjem prema dolje". Pritisnite" “" "
za toCkastu masazu kako biste zaklju€ali spusteni polozaj.
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Pritisnite ovu tipku kada je stolica uklju¢ena kako biste podigli masazne valjke.
J

Napomena: Automatski nadin rada ima prioritet nad "kretanjem prema gore". Pritisnite " * L G
za toCkastu masazu kako biste zaklju€ali gornji polozaj.

Pritisnite ovu tipku kada je stolica uklju¢ena kako biste omogucdili ili onemogucili funkciju njihanja
listova na nogama.

Pritisnite ovu tipku kada je stolica uklju¢ena kako biste omogucdili ili onemogucili valjke.

"'Dé{ Pritisnite ovu tipku kada je uredaj uklju¢en kako biste smanijili intenzitet masaze.

DO®®| ®

({lnf_\ﬂ Pritisnite ovu tipku kada je uredaj ukljuéen kako biste povecali intenzitet masaze.

ISKLJUCIVANJE STOLICE

Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju€ivanje kako biste iskljucili stolicu. Funkcije masaze ¢e se iskljugiti, a nasloni ¢e se
vratiti u prvobitni polozaj.

Za potpuno iskljucivanje, okrenite prekida¢ na naslonu stolice u isklju€eni polozaj.

Yy
[
f

BLUETOOTH

Kada je masazna stolica uklju¢ena, potrazite nove Bluetooth uredaje na svom mobilnom telefonu. Naziv
novog Bluetooth uredaja je: Masazna stolica. Nakon uparivanja masazne stolice s mobilnim telefonom,
mozete reproducirati glazbu na svom mobilnom telefonu.

12



ZASTITA PODA

Preporucujemo koriStenje zastite za pod, poput tepiha ili prostirki. TezZina stolice moze oStetiti drvene
podove.

5:'2«"/’/"//Z’/ff’/ﬂf/’//;W;fﬁ?‘//F/A’/f,fﬁ?fffﬁxﬁﬂ?f/ﬁ/ﬂ/’fﬁi’/ﬁ/ﬁﬂf//

PREMJESTANJE

Prije pomicanja stolice, iskljuCite je. Za pomicanje su potrebne dvije osobe.

Jedna osoba podize stolicu za oslonac za noge, dok druga gura naslon, ¢ime se stolica postavlja na kotacice.
Nemojte vudi stolicu za naslone za ruke.
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ZASTITA OKOLISA

Na kraju trajanja proizvoda ili ako daljnji popravak viSe nije ekonomski isplativ, odlozite proizvod u skladu
s lokalnim propisima i na ekoloski prihvatljiv na¢in. Odnesite proizvod na najblize odredeno sabirno
mjesto.

Zbrinjavanjem unaprijed pomoc¢i éete u oCuvanju vrijednih prirodnih resursa i sprijeCiti negativne
posljedice za okoli$ ili ljudsko zdravlje. Ako niste sigurni, obratite se lokalnim vlastima kako biste izbjegli
prekrsaj i rezultirajuéu kaznu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Neobicni uvjeti i metode rukovanja - Moguce situacije

Moguci scenariji Metode rukovanja

Buka koja se javlja uzrokovana je

Buka tijekom rada. o o=t . -
J strukturnim dizajnom i ne utjece na

uredaj.

Provjerite je li utika€ ispravno umetnut i
Masazna stolica ne moze raditi ima li struje. Provjerite je li prekidaC za
¢ak ni kada je spojena na napajanje masazne stolice u polozaju "I".
napajanje. Provjerite je li kabel za napajanje

oStecen. Provjerite je li osigurac
oStecen i po potrebi ga zamijenite.

Provijerite ima li stranih predmeta
Naslon se ne moze zaglavljenih u naslonu ili osloncu za noge.
slobodno podesiti. Provjerite je li kabel za napajanje labav.

Ako temperatura masazne stolice

Tijekom upotrebe, kontroler postane previsoka nakon duljeg rada,
radi, ali masazna stolica ne automatski ¢e uci u stanje temperaturne
reagira. zastite. Iskljucite napajanje i prestanite

ga koristiti 30 do 50 minuta kako bi se
uredaj ohladio iznutra.

Tijekom upotrebe, kontroler ne Ako je funkcija automatskog timera
radi i masazna stolica prestaje aktivirana i isteklo je postavljeno
s radom. vrijeme, ponovno pritisnite gumb za rad.

Ako se pojavi neuobiCajena situacija, prestanite koristiti masaznu stolicu i iskop€ajte kabel za napajanje kako
biste sprijecili nezgode. Ako sljedeée metode rukovanja i dalje ne funkcioniraju, obratite se servisnom centru.

SPECIFIKACIJE
Model: MA2901 & MA2902
Naziv: Masazna stolica
Napon napajanja: 110-240V

Nazivna ulazna snaga: 150 W
Vrijeme rada: 30 minuta

Sigurnost: Razred |
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SAN TECHNIK®

MA2901 MA2902
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNA VARNOSTNA OBVESTILA
¢ Napravo postavite na ravno in trdno povrsino z najmanjso razdaljo 0,6 m.
e Otroci naj bodo v blizini izdelka le pod nadzorom.
e Uporabljajte napajalni kabel, ki je namenjen temu izdelku, in ga ustrezno ozemljite.

¢ Po vsaki uporabi in pred zaCetkom vzdrzevanja izkljuCite napajalni kabel iz elektricnega omrezja — s tem boste
preprecili poSkodbe ali Skodo na napravi.

e  Stol uporabljajte samo tako, kot je opisano v priro¢niku.
* Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ne priporoCa proizvajalec.
¢  Stol uporabljajte samo za predvideni namen.
¢ Pred prvim vklopom izdelka natan¢no preberite celoten prirocnik.
¢ |zdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v priroCniku.
e Najdaljsi ¢as delovanja na vklop ne sme presegati 30 minut.
¢ Naprave ne uporabljajte, Ce je okvir, usnjena prevleka ali kateri koli drug del poSkodovan.
e Stola ne uporabljajte, Ce je prezracevalna odprtina pokrita ali Ce je kakor koli ovirano pravilno prezracevanje.
* Na stol ne postavljajte tezkih predmetov ali predmetov z ostrimi robovi.
e Zaradi varnostnih razlogov med masazo ne zaspite.
¢ Stola ne uporabljajte po zauzitju alkohola ali e se ne pocutite dobro / utrujeni / zaspani.
e Stola ne uporabljajte vsaj eno uro po jedi.
e Pazite, da ne uporabite previsoke / preintenzivne intenzivnosti masaze.
¢ Nosilnost: 150 kg
LOKACIJA MASAZNEGA STOLA
e Stola ne uporabljajte pri visokih temperaturah okolice in v okoljih z visoko vlaznostjo (npr. v kopalnici).
¢ Stola ne uporabljajte takoj po spremembi temperature okolice.
¢ Stola ne uporabljajte v praSnem ali neugodnem okolju.

¢ Okoli celotnega stola mora biti zagotovljen zadosten prostor za prezracevanije.

LJUDJE, KI NE Bl SMELI UPORABLJATI STOLA

e Stola ne smejo uporabljati osebe z boleznimi srca ali osebe z elektronskimi vsadki (npr.
srénimi spodbujevalniki).

e Posameznikom z viSjo telesno temperaturo se odsvetuje uporaba stola.
¢ Nosecnice ali Zenske med menstruacijo ne smejo uporabljati stola.
e Tega stola ne uporabljajte, Ce imate kakrsne koli poSkodbe ali poskodbe koze.

¢ Otroci, mlajSi od 14 let, in osebe z intelektualnimi motnjami lahko stol uporabljajo le pod
nadzorom odrasle osebe.

e Stola ne uporabljajte, Ce se ne pocutite dobro ali vam je zdravnik svetoval pocitek.
e Uporaba stola z mokrim ali vlaznim telesom ni dovoljena.

e Pri uporabi funkcije ogrevanja je potrebna previdnost, saj so nekateri uporabniki lahko
obcutljivi na segreto povrsino



VARNOST
e Poskrbite, da se omrezna napetost ujema z napetostjo izdelka.
¢ Napajalnega kabla ne prikljucujte z mokrim.
e Voda ne sme priti v stol — obstaja nevarnost elektricnega udara ali poSkodbe.
* Pazite, da ne poSkodujete kablov in ne spreminjajte elektri¢nih naprav stola.
e Za cCiSCenje elektricnih delov, kot sta stikalo in vti¢nica, ne uporabljajte vlazne krpe.
e |z varnostnih razlogov se ne priblizujte stolu, ¢e pride do zaCasnega izpada elektricne energije.
o Ce stol preneha delovati pravilno, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na podporo strankam.
+ Ce se med masazo podutite slabo, se o nadaljnji uporabi posvetujte z zdravnikom.

¢ |zdelka ne smejo uporabljati osebe s telesnimi ali duSevnimi motnjami ali otroci oziroma osebe, ki
niso prepri¢ane o pravilnem delovanju — v teh primerih mora biti vedno prisotna izkuSena oseba,
odgovorna za njihovo varnost.

¢ Otroci lahko izdelek uporabljajo le v prisotnosti odrasle osebe, ki bo nadzorovala njegovo varno in
pravilno uporabo.

e |z varnostnih razlogov se vedno obrnite na proizvajalca, servisni oddelek ali usposobljenega
serviserja, e je napajalni kabel poSkodovan.
VZDRZEVANJE

e VzdrZevanje naj izvajajo samo usposobljeni serviserji. Uporabniki ne smejo poskusSati sami razstavljati ali
vzdrzZevati stola.

e Po vsaki uporabi stola izkljuCite napajalni kabel iz elektriCne vticnice.
¢ Ne uporabljajte enote, Ce je vti€ ali vticnica poSkodovana.

+ Ce stola ne boste uporabljali dlje ¢asa, ga postavite v suho in &isto okolje ter zas¢&itite napajalni kabel pred
poSkodbami.

¢ Stola ne izpostavljajte visokim temperaturam, dolgotrajni neposredni soncni svetlobi in ga ne postavljajte v blizino
virov toplote.

e |z varnostnih razlogov se obrnite na proizvajalca, servisno sluzbo ali usposobljenega serviserja, ¢e je napajalni
kabel ali vti¢ poSkodovan.

e Za Ci8Cenje uporabljajte samo suho krpo. Ne uporabljajte razred€ila, bencina ali alkohola.
¢ Mehanski deli stola so zasnovani in izdelani tako, da ne potrebujejo izrednega vzdrzevanja.
e |zogibajte se poSkodbam stola z ostrimi predmeti.

e Stola ne drsite po neravnih povrSinah — vedno ga dvignite in nosite.

Izogibajte se predolgemu vklopu naprave.

POGOSTE NAPAKE IN NJIHOVE RESITVE
¢ Normalno je, da motor med delovanjem oddaja hrup.

« Ce stol ne deluje, se prepri¢ajte, da je napajalni kabel pravilno prikljusen in da je stikalo za vklop
vklopljeno.

* Napajanje se bo samodejno izklopilo, ko se nastavljeni Cas masaze konc€a. Poleg tega se bo naprava
samodejno izklopila, Ce se zane pregrevati. V tem primeru jo pred ponovnim zagonom pustite, da se
ohladi vsaj 30 minut.



OPOZORILO

Ce se naslon za noge dvigne, nanj ne pritiskajte. Preden se usedete, se prepriajte, da je masazna
Lahko poSkodujete izdelek ali se poskodujete. funkcija pravilno ponastavljena. Sicer se ne usedite.

Pred uporabo funkcije nagiba se prepriCajte, da
imate dovolj prostora in da za stolom ni drugih ljudi
ali hisnih ljubljenckov.

Napajalnega kabla nikoli ne izvlecite, medtem ko
stol deluje ali ko je stol v stanju pripravljenosti. Po
uporabi priporoamo, da stol izklopite in izvleCete

napajalni kabel.




OPIS IZDELKA

3
8 .
1. Vzglavnik
9
2. Zvocnik
3. Zraéne blazine za nadlakti
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4. LED krmilnik na dotik in stojalo za telefon
11

5. Zracne blazine za spodnji del rok

6. Masaza zraCne blazine za noge

7. Valjcek za noge
8. Brezzi¢ni polnilnik
9. Tipke za bliznjice
10. LED osvetlitev

11. Naslon za roke

12. Zadnia plos¢a

13. Pokrov tiskanega vezja
14. Kolesa

15. Napajalni kabel in vti¢
16. Vti¢ za stol

17. Stikalo




LASTNOSTI

4D SL-Track masazni sistem

Ta sistem, zasnovan z naprednim 4D mehanizmom, ki se brezhibno premika po podaljSani SL-oblikovani progi, sledi naravni
ukrivljenosti vase hrbtenice od vratu do spodnjega dela bokov. Zagotavlja natanne, ritmi€ne masazne gibe, ki prodrejo globoko v
miSicne plasti, kar zagotavlja resni¢no terapevtsko in personalizirano izkusnjo, ki se prilagaja edinstvenim konturam vaSega telesa.

Visokolocljivostni LCD-zaslon na dotik

S kristalno €istim LCD-zaslonom visoke locljivosti z intuitivnim vmesnikom na dotik navigacija po nastavitvah masaze Se nikoli ni bila
lazja. Uporabniku prijazna nadzorna plo§¢a vam omogoca popoln nadzor na dosegu roke, kar vam omogoc¢a, da prilagodite
intenzivnost, hitrost in cone le z neZnim dotikom — idealno za uporabnike vseh starosti.

Glasovno oddajanje z umetno inteligenco

Sistem, opremljen z inteligentno tehnologijo glasovnih obvestil, zagotavlja zvo¢ne povratne informacije v realnem ¢asu o trenutnih
programih in spremembah prilagoditev. Ta pametna funkcija zagotavlja, da ste med masazo vedno obves¢eni, zaradi Cesar je
upravljanje enostavno tudi z zaprtimi ocmi.

Space Walk - Funkcija hoje v prostoru za noge

Ta inovativna funkcija masaze nog, ki jo navdihuje naravno gibanje hoje, zdruzuje gnetenje, kotaljenje in raztezanje, da nezno
obremeni vaSe mec€a in stopala. Pomaga zmanjsati utrujenost, izboljSati gibljivost sklepov in spodbuja zdrav pretok krvi po dolgih
urah stanja ali sedenja.

8 inteligentnih na€inov masaze

Izbirajte med osmimi strokovno zasnovanimi masaznimi programi, od katerih je vsak namenjen specifi€cnim potrebam — ne glede na
to, ali iSCete globoko olajSanje tkiva, nezno sprostitev, Sportno okrevanje ali jutranji dvig energije. Vsak nacin inteligentno prilagodi
hitrost, pritisk in tehniko, da zagotovi prilagojeno izkusnjo, ki se razvija glede na vase razpoloZenje in telesno stanje.

Funkcija ogrevanja (hrbet)

Vgrajeni grelni elementi iz ogljikovih vlaken nezno ogrejejo vas hrbet in me€a s pomirjujo€o, enakomerno toploto. Ta
termoterapevtska funkcija ne le izbolj$a sprostitev misic, temve¢ tudi spodbuja krvni obtok, pospesuje okrevanje in lajsa kroni¢no
napetost — zagotavlja prijetno toploto v hladnejSih dneh ali po intenzivni telesni aktivnosti.

Masaza z zra¢nimi blazinami za celotno telo

StrateSko namesc¢ene zra¢ne blazine se ovijejo okoli vasih ramen, rok, bokov in nog ter zagotavljajo sinhronizirane valove stiskanja
in sproS¢anja. Ta masaza celega telesa daje obCutek neznega objema, ucinkovito sproS¢a pritiskovne tocke, izboljSuje limfno
drenazo in ustvarja poglobljen obCutek brezteznosti in miru.

Priroéno brezzi¢no polnjenje
Vgrajena brezzi¢na polnilna ploS¢ica, zasnovana z mislijo na sodobno udobje, vam omogoca, da med sproS¢anjem napolnite svoj

pametni telefon ali sluSalke. Ni¢ ve€ zapletenih kablov ali pozabljenih polnjenj — preprosto postavite napravo na dolo¢eno mesto in
uzivajte v popolni sprostitvi, medtem ko se vase naprave brez napora polnijo.

Povezljivost glasbe Bluetooth

Brezzi¢no povezite svoj pametni telefon ali tablico prek Bluetootha in uzivajte v svojih najljubsih seznamih predvajanja, podcastih ali
vodenih meditacijskih skladbah prek visokokakovostnih vgrajenih zvo€nikov. Poglobljena zvo¢na izkuSnja vam pomaga ustvariti
popolno vzdusje — ne glede na to, ali imate raje pomirjujoCe zvoke narave, klasi¢ne melodije ali optimistiCne ritme, ki se ujemajo s
tempom vase masaze.

Glasovno upravljanje

Dvignite udobje na visjo raven s prostoro¢nim glasovnim upravljanjem. Preprosto govorite naravno, da aktivirate, zatasno ustavite
ali preklapljate med masaznimi programi, ne da bi dvignili prst. Ta pametna integracija vam omogoca, da ostanete popolnoma
sprosceni, hkrati pa ohranite popoln nadzor nad svojo izkusSnjo — resni¢no lahkotno razkos$je na voljo.



Funkcija tajskega raztezanja

Ta edinstven program raztezanja, ki ga navdihujejo tradicionalne tajske tehnike joge, nezno razteza in upogiba vase telo skozi vrsto
podprtih poloZajev. Kombinacija vle€enja, zvijanja in raztezanja pomaga povecati gibljivost hrbtenice, sprostiti okorelost sklepov in
obnoviti naravno poravnavo — zaradi ¢esar se pocCutite revitalizirane, odprte in globoko pomlajene.

Zagon z enim dotikom

Uzivajte v takojsnji sprostitvi z aktivacijsko funkcijo z enim dotikom. Z enim samim pritiskom se samodejno vklopi posebej zasnovan
program masaze celega telesa z optimalnimi nastavitvami za pritisk, toploto in intenzivnost zra¢nih blazin. Ni potrebnih zapletenih
nastavitev — samo udobno se namestite, zaprite o€i in pustite, da vas stol popelje v stanje Ciste sprostitve.

LED KRMILNIK NA DOTIK
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1. Napajanje:
Pritisnite tipko O ” da zaZzenete samodejni program masaze.

Ponovno pritisnite tipko Q) ” da ustavite masazni stol.

2. Bluetooth: _
Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb >B ”, da vklopite ali izklopite funkcijo Bluetooth.

3. Zero Gravity - Brezteznost:

T
1
Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “RP , da vklopite ali izklopite nacin brezteznosti.

4. Glasovno upravljanje:

[
Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “((Q))” , da vklopite ali izklopite glasovno oddajanje in funkcijo
inteligentnega glasovnega upravljanja..

5. Gretje:

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb ftv ”, da vklopite ali izklopite funkcijo ogrevanja pasu in nog.



6. Zra¢ne blazine:

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb -BEGh , da vklopite ali izklopite funkcijo masaze zra€ne blazine. S tem gumbom
preklapljate med poloZajem masaze zracne blazine. Trenutni polozaj je prikazan na spodniji sliki. «* :
7. Avtomatski programi:

S pritiskom na gumb "*—"" |lahko izbirate med razli¢nimi samodejnimi masaznimi programi, ki ustrezajo vasim razli¢nim potrebam.

M= Relax Mode - Sprostitveni nacin - Uzivajte v prijetni, sproS€ujoCi masazi celega telesa, ki sprosti tako vas um kot telo.
.'. .

i Strong Mode - Moc¢an nacin - Spro$€ujo€a masaza za lajSanje stresa po delu.
i, S
=#SStretch Mode - Nagin raztezanja - Sprostite miSice in pozivite kosti, s Cimer obnovite vitalnost obeh.

L
.Q',‘SIeep Mode - Nacin spanja - I1zboljSajte kakovost spanja in izboljSajte sploSno telesno in duSevno pocutje.
1‘.|.

h Shoulder Mode - Nacin za ramena - Sprostite in sprostite napetost v miSicah ramen in vratu.

.
N, Lumbar Mode - Lumbalni nacin - Sprostite in pomirite hrbtne miSice.

[ ]
. Ladies Mode - Zenski nagin - Sprostite telo, umirite um in izbolj$ajte splo$no podutje.
@

ﬂ Elderly Mode - Nacin za starejSe - Nezno sprostite miSice in sklepe, podprite mobilnost in vsakodnevno udobje.
8. Nastavitev Sirine:

Medtem ko je stol vkloplien in v roénem naginu, pritisnite gumb »Sirina«, da prilagodite $irino valja (Siroka/srednja/ozka) za najboljse
prileganje.

9. Naslonjalo gor/dol: .

[Naslonjalo - spust]: Ko je stol vklopljen, pritisnite gumb "O’J ", da naslonjalo spustite nazaj.
L3

[Naslonjalo - dvig]: Ko je stol vklopljen, pritisnite gumb ’, da dvignete naslonjalo.

10. Meca gor / Meca dol:

\ W

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “%#” | da dvignete mecni del.

\

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “%2” | da spustite mecni del.

13. Masaza izbranega obmog¢ja:
J

Ko je stol vklopljen in v roénem nacinu, pritisnite gumb “ "-. © 7, daizberete med masazo »Fiksna tocka«, »Delna masaza« ali

* 5\
»Masaza celega telesa«. V nacinu fiksnih tock pritisnite gumb »Gibanje navzgor« 5 " ali »Gibanje navzdol« ", da postavite
masazni mehanizem na zZeleno obmodje, in nato za¢nite z masazo.

14. Gibanje navzgor:
‘\
Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb »Walk Up« 3 ”, da premaknete valj navzgor.
15. Gibanje navzdol:
5\
Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb »Walk Up« ” da premaknete valjcek navzdol.

16. Hitrost masaze:

>

Pritisnite gumb »Hitrost masaze« G’Q ", ko je stol vklopljen, da prilagodite intenzivnost masaze (3 stopnje). Trenutna stopnja je

prikazana na zaslonu. "S ol |



17. Zaznavanje viSine ramen:

Pritisnite gumb E& za samodejno zaznavanije viSine ramen in prilagoditev polozaja masazne glave za optimalno udobje.
Opomba: Preden zaénete uporabljati zaslon, po€akajte, da se zaznavanje viSine ramen zakljuci.

18. Nastavitev zracnega tlaka

Pritisnite gumb " ‘"*" , da nastavite jakost zra¢nega tlaka (3 stopnje). Trenutna stopnja je prikazana na zaslonu. pressuro fﬂ/ .

19. Nastavitev ¢asa:

Pritisnite gumb @ ko je naprava vklopljena, da izberete razlicen ¢as masaze. Od 10 do 30 minut.

20. Premor:

Pritisnite gumb @ ko je naprava vklopljena, da izklopite napravo / ustavite vse funkcije.
21. Valji:

Pritisnite gumb , ko je stol vklopljen, da vklopite ali izklopite masazo z valjcki za stopala. Ko je vklopljen, ponovno pritisnite, da

prilagodite intenzivnost (3 stopnje). Trenutna stopnja je prikazana na zaslonu Speas M

UPORABA

POVEZOVANJE IN ZAGON

1. Prikljucite v vti¢nico 2. Priklopite stol 3. Vklopite stikalo

STANJE PRIPRAVLJENOSTI

V stanju pripravljenosti ni mogocCe izbrati nobene funkcije.

ZACETEK MASAZE

Pritisnite gumb za vklop za zagon, stol bo prikazal zaslon za nalaganje. Naslonjalo se bo rahlo nagnilo, naslon
za noge se bo rahlo dvignil in samodejno se bo zacela 15-minutna masaza celega telesa. Po 15 minutah bo
masazni stol samodejno konc¢al masazo.

Po izbiri samodejne masaze se naslonjalo in naslon za noge prilagodita izbrani masazi.

10



UPRAVLJALNIK NA NASLONU ZA ROKE

Drzalo za telefon
Naslon Gor/Dol — Start/Stop
Izbira masaaze Funkcija za meca
Gretje Valji za stopala
Premik gor Intenzivnost -
Premik dol Intenzivnost +
% Brezzi¢no polnjenje
=
Funkcije Opis
@ Gumb za vklop: Vklop/izklop
o© . . . . $° . . . .
o Za nastavitev naslonjala navzgor in navzdol zavrtite " ¢ " Za dvig naslonjala zavrtite v smeri
° urinega kazalca, za znizanje pa v nasprotni smeri urinega kazalca.
@ Aktivirajte na€ine masaze, vkljuéno z gnetenjem, tapkanjem, gnetenjem in tapkanjem, tolkanjem
in shiatsu masazo.

VKklopite ali izklopite funkcijo ogrevanja.

Pritisnite to tipko, ko je stol nameSc¢en, da spustite masazne valje.

J
Opomba: Samodejni nacin ima prednost pred "gibanjem navzdol"." Pritisnite " . za
to€kovno masazo, da zaklenete spus€eni polozaj.
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Pritisnite to tipko, ko je stol vklopljen, da dvignete masazne valje.
L]

Opomba: Samodejni nagin ima prednost pred "premikom navzgor". Pritisnite" * s za
toCkovno masazo, da zaklenete zgornji polozaj.

Pritisnite to tipko, ko je stol vklopljen, da omogocite ali onemogocite funkcijo nihanja mec.

Pritisnite to tipko, ko je stol vklopljen, da omogocite ali onemogocite valje.

"'Dé{ Pritisnite to tipko, ko je naprava vklopljena, da zmanjSate mo¢ masaze.

({lnf_\ﬂ Pritisnite to tipko, ko je naprava vklopljena, da povecate mo¢ masaze.

DO®®| ®

IZKLOP STOLA

Pritisnite gumb za vklop, da izklopite stol. Masazne funkcije se izklopijo in polozaji naslonjala se vrnejo
v prvotni polozaj.

Za popoln izklop preklopite stikalo na hrbtni strani stola v polozaj za izklop.

]

-—

In'

)
[
&

BLUETOOTH

Ko je masazni stol vklopljen, poiSc€ite nove naprave Bluetooth na mobilnem telefonu. Ime nove naprave
Bluetooth je: Masazni stol. Ko masazni stol zdruzite z mobilnim telefonom, lahko na mobilnem telefonu
predvajate glasbo.




ZASCITA TAL

Priporo€amo uporabo zascite za tla, kot so preproge ali podloge. Teza stola lahko poSkoduje lesena tla.

PREMIKANJE

Preden premaknete stol, ga izklopite. Za premikanje potrebujete dve osebi.

Ena oseba dvigne stol za oporo za noge, druga pa potisne naslonjalo, s ¢imer se stol postavi na kolesca. Stola ne
vlecite za naslone za roke.
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VARSTVO OKOLJA

Ob koncu uporabne dobe izdelka ali ¢e nadaljnje popravilo ni ve¢ ekonomsko upravi¢eno, izdelek zavrzite
v skladu z lokalnimi predpisi in na okolju prijazen nacin. Izdelek odnesite na najblizje za to doloceno
zbirno mesto.

Z vnaprejSnjim odstranjevanjem boste pripomogli k ohranjanju dragocenih naravnih virov in preprecili
negativne vplive na okolje ali zdravje ljudi. Ce niste prepriani, se posvetujte z lokalnimi pristojnimi organi,
da se izognete krsitvi in posledi¢ni kazni.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Neobicajni pogoji in metode ravnanja - Mozne situacije

Mozni scenariji Metode ravnanja

Hrup, ki nastane, je posledica
strukturne zasnove in ne vpliva na
stroj.

Preverite, ali je napajalni vti€ pravilno

Hrup med delovanjem.

Ce pride do nenavadne situacije, prenehajte uporabljati masazni stol in izkljugite napajalni kabel, da prepregite

Masazni stol ne more delovati,
tudi Ce je prikljucen na elektricno
omrezje.

Naslonjala za hrbet ni
mogoce prosto nastaviti.

Med uporabo je krmilnik
delujo€, vendar se masazni
stol ne odziva.

Med uporabo krmilnik ne
deluje in masazni stol preneha
delovati.

vstavljen oziroma ali je prisotno
napajanje. Preverite, ali je stikalo za
vklop masaznega stola v polozaju "I".
Preverite, ali je napajalni kabel
poskodovan. Preverite, ali je
varovalka poSkodovana, in jo po
potrebi zamenijajte.

Preverite, ali so v naslonjalu ali naslonjalu
za noge zataknjeni kaksni tujki. Preverite,
ali je priklju¢ni kabel ohlapen.

Ce temperatura masaznega stola po
daljS8em delovanju postane previsoka,
bo samodejno preklopil v stanje
temperaturne zascCite. I1zklopite
napajanje in ga prenehajte uporabljati
30 do 50 minut, da se naprava ohladi
znotraj.

Ce je funkcija samodejnega &asovnika
aktivirana in je nastavljeni ¢as potekel,
ponovno pritisnite gumb za delovanje.

nesrege. Ce naslednje metode ravnanja $e vedno ne delujejo, se obrnite na servisni center.

SPECIFIKACIJE
Model: MA2901 & MA2902
Naziv: Masazni stol
Nazivna napetost: 110-240V
Nazivna vhodna mo¢: 150 W
Cas delovanja: 30 minut
Varnost: Razred |
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